Originalbetriebsanleitung
Elektro-Rasenméaher

Original operating instructions
Electric Lawn Mower

Mode d’emploi d’origine
Tondeuse a gazon électrique

Istruzioni per I'uso originali
Tosaerba elettrico

Manual de instrucciones original
Cortacésped eléctrico

Originele handleiding
Elektrische gazonmaaier

Instrukcja oryginalnag
Kosiarka elektryczna

Originalni navod k obsluze
Elektricka sekacka

Originalny navod na obsluhu
Elektricka kosacka

Eredeti hasznalati utasitas
Elektromos-Fiinyirogép

Originalna navodila za uporabo
Elektricna kosilnica

Originalne upute za uporabu
Elektricna kosilica za travu

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a
ynotpe6a
EnexHTpuyecKa rpaguHCKa Kocauka

GEM-E33

Originalne upute za uporabu
Elektricna kosilica za travu

Originalna uputstva za upotrebu
Elektriéna kosilica

Orijinal Kullanma Talimati
Elektrikli Cim Bicme Makinesi

OpuruHanbHoe pyKOBOACTEO Mo
3KcnyaTaumu

AneKTpUyecKana MallMHKa AnA
noAcTpUraHMA ra3oHOB

Original betjeningsvejledning
El-dreven grzesslamaskine

Original-driftsveiledning
Elektrisk plenklipper

Upprunalegar
notandaleidbeiningar
Rafmagns-slattuvél

Original-bruksanvisning
Elgrasklippare

Alkuperaiskayttdéohje
Sahkoékayttdéinen ruohonleikkuri

Originaalkasutusjuhend
Elektriline muruniiduk

Originala lieto$anas instrukcija
Elektriskais zaliena plaujmasina

Originali naudojimo instrukcija
Elektriné vejapjové

7CED

Art.-Nr.: 34.001.95 I.-Nr.: 11014
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat ist nicht daftr bestimmt, durch Personen (einschlieB3lich
Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr An-
weisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerat (siehe Bild 8)

1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2= Abstand halten!

3= Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Netzste-
cker ziehen vor Instandhaltungsarbeiten oder
bei Beschadigungen der Anschlussleitung!

4= Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 8

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Oberer Schubbligel

Schubbligelhalter

Grasfangkorb

Auswurfklappe

Tragegriff

Schnitthdhenverstellung

Kabelzugentlastung

Mutter fir oberen Schubbligel mit Schnell-

spannfunktion

9. Netzkabel mit Netzstecker

10. Ein-/ Ausschalter

11. Einschaltsperre

12. Schalttasten

13. Kabelbefestigungsklammern

14. Fangkorb, oberes Gehauseteil

15. Fangkorb, unteres Gehauseteil

16. Fangkorbgriff

17. Fangkorbeinleger

18. Flllstandsanzeige

19. Unterlegscheiben

20. Befestigungsschrauben flr oberen Schubbi-
gel

21. 2 Muttern fiir unteren Schubbligel

ON>GO AN~

2.2 Lieferumfang und Auspacken
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

04.11.14
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Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Lieferumfang
Elektro-Rasenméher
Grasfangkorb
Kabelbefestigungsklammern (3x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Rasenmaher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht ubersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen kérperlicher Geféahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Bischen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéchsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonkésten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Boden-erhebungen, wie z.B. Maulwurfshlgel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsétze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdricklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung: ..........cccccee.ee. 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: ...........c.ccccceeiiniens 1200 W
Motordrehzahl: ..........cccooceeiiiiiininen. 3300 min™
Schnittbreite: .......ccoeveeieeieeeeeeee 33cm

Schnitthéhenverstellung:..........20-60 mm; 5-stufig

Grasfangkorbvolumen:.........cccccoeeeeneeennen. 30 Liter
Schalldruckpegel L: ........ccccevieenieenne. 82,5 dB(A)
Unsicherheit KpA: ...................................... 3 dB(A)
Gemessener

Schallleistungspegel L. .....ccovoennee. 92,17 dB(A)
Unsicherheit K, .....oooviiniiiien, 3dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,: ... 96 dB(A)
Vibrationam Holma, : .......ccooveveinnnenn <2,5m/s?
Unsicherheit Ki.......ccooeeeiiiiiiieeeeeeceee, 1,5 m/s?
SchutzKIasSe: ......cceeeeeieececiee e, /@
GEeWICHL .. .uii e 11,5 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995, EN
ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.
Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
Beschranken Sie die Einsatzzeit

04.11.14 14:.09



Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann un-
ter bestimmten Umstanden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das Gerat bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert.
Der Schubbigel, und der Fangkorb miissen vor
dem Gebrauch des Rasenméahers montiert wer-
den. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt
flr Schritt und orientieren Sie sich an den Bildern,
damit der Zusammenbau einfach fir Sie wird.

Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3d)
Nehmen Sie einen unteren Schubblgel (Bild 2/
Pos. 2) und befestigen diesen mit der

Mutter (Bild 2/Pos. 21) wie in Bild 3a gezeigt. Auf
der anderen Seite gehen Sie analog vor.

Bei der Montage des oberen Schubbuigels kén-
nen Sie durch Auswahl des Befestigungsloches
(Bild 3b) die H6he des Schubblgels bestimmen.
Befestigen Sie den oberen Schubbligel entwe-
der durch die Lécher L fur eine niedrige Position
oder H fir eine hohe Position. Dazu den oberen
Schubbtigel mit dem unteren Schubbligel ver-
schrauben wie in Bild. 3c gezeigt. AnschlieBend
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mit den Kabelhaltern (Bild 2/ Pos. 13) die Motor-
leitung am Schubbligel befestigen (Bild 3d/Pos.
A).

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4d)
Stecken Sie das untere- und das obere Fangkorb-
gehauseteil (Bild 4a /Pos. 14,15) zusammen. Ach-
ten Sie darauf, dass rundherum alle Plastiknasen
korrekt einrasten. Als néchstes driicken Sie den
Fangkorbgriff (Bild 4b/Pos. 16) in die Offnungen
am Fangkorb. Kontrollieren Sie den festen und
korrekten Sitz des Griffes.

AnschlieBend driicken Sie den Einleger (Bild 2/
Pos. 17) in den Fangkorb wie in Bild 4c gezeigt.
Zum Einh&ngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht drehen. Der Fangkorb wird am
Rasenméher an den beiden Haken (Bild 4d)
eingehangt. Offnen Sie dazu mit einer Hand die
Auswurfklappe (Bild 4d/Pos. 4) und hédngen Sie
mit der anderen Hand den Fangkorb ein. Die
Auswurfklappe wird von einer Feder gegen den
Fangkorb gezogen.

Fiillstandsanzeige Fangeinrichtung

Die Fangeinrichtung verflgt tber eine Fullstands-
anzeige (Bild 2/Pos. 18). Diese wird durch den
Luftstrom den der M&her im Betrieb erzeugt
gedffnet. Fallt die Klappe wahrend des Méahens
zu, ist die Fangeinrichtung voll und sollte geleert
werden. Fur eine einwandfreie Funktion der
Flllstandsanzeige mussen die Lécher unter der
Klappe immer sauber und durchléssig sein.

Verstellung der Schnitth6he

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei aus-
geschaltetem Geréat und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und lhre Befes-
tigungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prufung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitthbhe muss wie folgt

durchgefihrt werden (Bild 5):

1. Den Hebel (6) nach auBen driicken.

2. Den Hebel (6) auf die gewlinschte Schnittho-
he stellen.

3. Den Hebel (6) loslassen und dessen sicheren
Sitz in der Arretierung kontrollieren.

-10-
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Ablesen der Schnitth6he

Die Schnitthéhe ist von 20-60 mm in 5 Stufen
einzustellen und kann an der Skala (Bild 5/B) ab-
gelesen werden.

Stromanschluss

Der Rasenméher kann an jede Steckdose mit
220-240 Volt Wechselstrom angeschlossen wer-
den. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zulassig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter fir 16 A vorzusehen ist. AuBer-
dem muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Rasenmahern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.

Ursachen hierfiir sind u.a.:
Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Tiren und Fenstern gefuhrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgeméBe Befesti-
gung oder Fuhrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Geratean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschutzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen dirfen nicht beliebig lang sein.
Langere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen miissen
regelmaBig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen. Verbinden Sie den Netzstecker
(Bild 1/Pos. 9) mit einem Verlangerungskabel. Das
Verlangerungskabel muss wie in Bild 6 dargestellt
mit der Kabelzugentlastung gesichert werden.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenméher mit einer Einschaltsperre (Bild 6/
Pos. 11) ausgestattet, die gedriickt werden muss,
bevor die Schalttasten (Bild 6/ Pos. 12) aktiviert
werden kénnen. Werden die Schalttasten losge-
lassen wird der Rasenméher ausgeschaltet. Fiih-
ren Sie diesen Vorgang einige Male durch, damit
Sie sicher sind, dass ihr Geréat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur- oder Wartungs- arbeiten am
Gerat vornehmen, miissen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und das Geréat
vom Netz getrennt ist.

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

11 -
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Hinweise zum richtigen Mé&hen

Beim Mé&hen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter liberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundsétzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthéhe soll zwischen 4 - 6cm liegen und

4 - 5cm sollte das Wachstum bis zum né&chsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuriickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zuriick.

Die Unterseite des Méhergehauses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.

Wahlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatséch-
lichen Rasenlange. Flhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Prifen Sie regelméBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senméher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
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dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im gemahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenméaher lberfahren wird.

Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FiBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.

-12-
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus. Der Rasenméaher darf
nicht mit flieBendem Wasser, insbesondere
unter Hochdruck, gereinigt werden.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Séaubern Sie den Rasenmaher mdglichst mit
Bursten oder Lappen.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdrsten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prufen. Gefahr! Die Kohlebdlrsten dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Abgenutzte oder beschédigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom-
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.
Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Muttern usw.) stets fest
angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kénnen.
Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung héu-
fig auf VerschleiBerscheinungen.
Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.
Flr eine lange Lebensdauer sollten alle-
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen Mahen
Ihres Rasens bei.
Das am starksten dem Verschlei3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Priifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten GberméaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.
Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

-13-
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8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt
vor:
1. Loésen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 7a).
2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.
3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windflligel des Messers mussen in den
Motorraum ragen (siehe Bild 7a). Die Auf-
nahmedome missen mit den Stanzungen im
Messer ibereinstimmen (siehe Bild 7b).
AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlissel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende fuihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen
alle angesammelten Ruckstéande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

8.5 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.60

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 14

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung und Transport

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehoér an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fur
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C.
Bewahren Sie das Gerat in der Originalverpa-
ckung auf.

Transport
Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie
es von der Stromversorgung bevor Sie dieses
transportieren.
Bringen Sie, falls vorhanden, Transport-
schutzvorrichtungen an.
Schiitzen Sie das Geréat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.
Sichern Sie das Geréat gegen Verrutschen

und Kippen.

14 -

04.11.14 14:.09



11. Fehlersuchplan

Fehler

Motor lauft nicht an

Mégliche Ursache

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

€) Anschliisse am Motor oder Kon-
densator geldst

f) Gerat steht im hohen Gras

g) Mahergehéause verstopft

Motorleistung 143t a) Zu hohes oder zu feuchtes
nach Gras
b) M&hergehause verstopft
c) Messer stark abgenutzt

Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthéhe

Beseitigung

a) Durch Kundendienstwerkstatt Gber-
prifen lassen

b) Leitung und Sicherung Uberpriifen

c) Kabel Gberprifen

d) Durch Kundendienstwerkstatt Giber-
prifen lassen

e) Durch Kundendienstwerkstatt Giber-
prifen lassen

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthdhe andern

g) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

a) Schnitthdhe korrigieren
b) Gehause reinigen
c) Messer auswechseln

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Schnitthéhe korrigieren

{-_\chtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkihlphase wieder automatisch einschaltet!

-15-
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-16-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohlebirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.

-20-
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Danger! 13. Cable clips

When using the equipment, a few safety pre- 14. Grass box, top part of the housing
cautions must be observed to avoid injuries and 15. Grass basket, bottom part of the housing
damage. Please read the complete operating 16. Grass box handle

instructions and safety regulations with due care. 17. Grass box insert

Keep this manual in a safe place, so that the in- 18. Level indicator

formation is available at all times. If you give the 19. Washers

equipment to any other person, hand over these 20. Fastening screws for top push bar
operating instructions and safety regulations as 21. 2 nuts for bottom push bar

well. We cannot accept any liability for damage

or accidents which arise due to a failure to follow 2.2 Items supplied and unpacking

these instructions and the safety instructions. Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the

1. Safety regu|ations sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
The corresponding safety information can be the product and upon presentation of a valid bill
found in the enclosed booklet. of purchase. Also, refer to the warranty table in
Danger! the service information at the end of the operating
Read all safety regulations and instructions. instructions.
Any errors made in following the safety regula- Open the packaging and take out the equip-
tions and instructions may result in an electric ment with care.
shock, fire and/or serious injury. Remove the packaging material and any
Keep all safety regulations and instructions packaging and/or transportation braces (if
in a safe place for future use. available).
Check to see if all items are supplied.
Explanation of the warning signs on the Inspect the equipment and accessories for
equipment (see Fig. 8) transport damage.
1 = Read the directions for use before operating If possible, please keep the packaging until
the equipment the end of the guarantee period.
2 = Keep your distance!
3 = Caution! - Sharp blades - Pull out the power Danger!
plug before carrying out any repair work or if The equipment and packaging material are
the power cable is damaged. not toys. Do not let children play with plastic
4 = Caution: Keep the power cable away fromthe ~ bags, foils or small parts. There is a danger of
cutters! swallowing or suffocating!

Items supplied
Electric lawn mower
Grass basket
Cable clips (3x)
Original operating instructions
Safety information

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Top push bar

Push bar bracket

Grass basket

Ejector flap

Carry handle

Cutting height adjustment

Cable strain-relief

Nuts for top push bar with quick clamping
function

9. Mains cable with mains plug

10. On/Off switch

11. Safety lock-off

12. Button switches

ONoG AN~
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3. Proper use

The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 22

4. Technical data

Rated voltage:.........cccocvevenennne. 220-240V ~ 50Hz
Power consumption:...........ccccceeviiniennnen. 1200 W
Motor speed:.........ccooriiiiiiiiiiiices 3300 min™
Cutting width:........coooiiiie 33cm
Cutting height adjustment: ...... 20-60 mm; 5 levels
Grass basket volume: ..........ccccoovreeiennnne 30 liters
Sound pressure level L..........cccccveeene. 82.5dB(A)
Uncertainty KDA: ........................................ 3dB(A)
Sound power level L, :.ccccveviveuennnnns 92.17 dB(A)
Uncertainty K, o..ccooooiiiiiiiie 3dB(A)

Guaranteed sound power level L,
Vibration at the handlebars a, . .....

Uncertainty K: .. 1.5 m/s?
Protection class:.........cccovecvriiceenencieeee /@
Weight:.. .o 11,5 kg
Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 and EN ISO 20643:2005.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
Limit your working time

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

-22-
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Warning!

This equipment generates an electromagnetic
field during operation. Under certain circumstan-
ces this field may actively or passively impede
medical implants. To reduce the risk of serious

or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using
the equipment.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled. The
push bar and the grass basket must be assem-
bled before using the lawn mower. Follow the
operating instructions step-by-step and use the
pictures provided as a visual guide to easily as-
semble the equipment.

Fitting the push bar (Fig. 3a to 3d)

Take a bottom push bar (Fig. 2/ltem 2) fasten it
with the nut (Fig. 2/ltem 21) as shown in Fig. 3a.
Proceed in the same way on the other side.
When you fit the top push bar you can decide the
height of the push bar by selecting the appropri-
ate fastening hole (Fig. 3b). Fasten the top push
bar using either the holes L for a low position or H
for a high position. Screw the top push bar to the
bottom push bar as shown in Fig. 3c. Then attach
the power cable to the push bar (Fig. 3d/ltem A)
using the cable clips (Fig. 2/Item 13).

Mounting the grass basket (Fig. 4a to 4d)
Plug the bottom and the top part of the grass box
together (Fig. 4a/ltem 14, 15). Ensure that all the
plastic lugs engage correctly. Next push the grass
box handle (Fig. 4b/Item 16) into the openings on
the grass box. Check that the handle is secure
and correctly positioned.

Then press the insert (Fig. 2/Item 17) into the
grass basket as shown in Fig. 4c. Before you fit
the grass basket you must ensure that the motor
is switched off and the blade is not rotating. The
grass box must be attached to the two hooks on
the mower (Fig. 4d). To do this, open the ejector
flap with one hand (Fig. 4d/Item 4) and attach the

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 23

grass box with the other hand. The ejector flap is
held against the grass box by a spring.

Filling level indicator of the grass collector
The grass collector is equipped with a filling level
indicator (Fig. 2/Item 18). which is opened by the
airflow that the lawn mower generates during ope-
ration. If the flap closes during mowing, the grass
collecting device is full and must be emptied. To
ensure the proper functioning of the filling level
indicator, the holes under the flap must always be
kept clean and passable.

Adjusting the cutting height

Caution!

Adjust the cutting height only when the machine
has been switched off and the power cable has
been disconnected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as follows (see Fig.

5):

1. Push the lever (6) outwards.

2 Setthe lever (6) to the desired cutting height.

3. Release the lever (6) and check that it is se-
curely seated in the lock.

Reading off the cutting height

The cutting height can be set between 20-60 mm
in 5 intervals, and can be read off on the scale
(Fig. 5/B).

Power supply

The lawn mower can be connected to any socket
outlet with a 220-240 Volt alternating current.
However, the socket outlet must have an earthing
contact protected by a 16 A circuit breaker. Addi-
tionally, a residual current device (RCD) circuit-
breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of 3
x 1.5 mm. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

.23-
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Some of the causes for this are:
Cuts caused by driving over the cable.
Pinching when the power cable is dragged
under doors and pulled through windows.
Cracking due to old age of the insulation.
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable.

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables
must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be.
Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting li-
nes must be regularly checked for damage. Ensu-
re that the lines are switched off before checking
them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket
couplers for kinks.

6. Operation

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the supply voltage. Connect the
plug (Fig. 1/Item 9) to an extension cable. It is
imperative to secure the extension cable with the
cable grip as shown in Fig. 6.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety lock-off
(Fig. 6/ltem 11) which must be pressed before the
button switches (Fig. 6/ltem 12) can be activated.
The lawn mower switches itself off when the but-
ton switches are released. Repeat this process
several times so that you are sure that the ma-
chine functions properly. Before you perform any
repair or maintenance work on the equipment,
ensure that the blade is not rotating and that the
power supply is disconnected.

Important! Never open the chute flap when
the grass bag has been detached (to be emp-
tied) and the motor is still running. A rotating
blade can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.
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Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.
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Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
basket and especially the net must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it down with compressed air at low
pressure. Do not clean the lawn mower with
running water, particularly with high-pressure
water.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

_925.-
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8.3 Maintenance
Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.
Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.
Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.
Replace excessively worn or damaged parts
immediately.
Store your lawn mower in a dry room.
In order to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.
Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.
The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.
There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 7a).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must project into the motor compartment

(see Fig. 7a). The dome mounts must be
aligned with the punch holes in the blade (see
Fig. 7b).

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

8.5 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 34.054.60

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-26-
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10. Storage and transport

Storage

Store the equipment and accessories out of
children's reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the machine in
its original packaging.

Transport

®  Switch the machine off and isolate it from the
power supply before transporting it.

©  Fit the shipping protectors, if any.

® Protect the machine from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.

® Secure the machine against slipping and tip-
ping over.

-27 -
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11. Troubleshooting

Fault

The motor fails to
start

The motor perfor-
mance drops

Cutting is irregular

Possible causes

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

Remedies

a) Have it checked by a customer ser-
vice workshop

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when
the motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

.29-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

V-belt, carbon brushes

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-31-
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®

Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y compris les enfants)
qui en raison de leurs capacités physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles ou leur manque d’expérience et/ou de connaissances ne peu-
vent pas l'utiliser de maniére sire, a moins d’étre surveillées et de
recevoir les instructions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants pour
vous assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommageée,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

-33-

‘ Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 33 04.11.14 14:10



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 8)

1 = Avant la mise en service, lisez le mode
d‘emploi

2 = Gardez vos distances !

3 = Attention ! - Lames aff(itées - Retirez la fiche
de contact avant tout travail de remise en état
ou si le cable de raccordement est endom-
magé !

4 = Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Guidon supérieur

Support de guidon

Panier collecteur d‘herbe

Clapet d‘éjection

Poignée

Réglage de la hauteur de coupe
Fixation pour cable

Ecrous pour guidon supérieur avec dispositif
de serrage rapide

9. Cable réseau avec fiche de contact

10. Interrupteur marche/arrét

11. Verrouillage de démarrage

12. Touches de commutation

13. Brides de fixation de céble

14. Panier collecteur, partie supérieure

15. Panier collecteur, partie inférieure

16. Poignée du panier collecteur

17. Clapet du panier collecteur

18. Indicateur de niveau de remplissage
19. Rondelles

20. Vis de fixation pour le guidon supérieur
21. 2 écrous de fixation pour guidon inférieur

ON>GO AN~

2.2 Contenu de la livraison et déballage
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente & la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Contenu de la livraison
Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d‘herbe
Brides de fixation de céble (3x)
Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient & I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérées comme tondeuses & gazon
pour les jardins domestiques et de loisirs celles
dont l'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour 'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon. Ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! A cause du danger physique
d’utilisation, la tondeuse a gazon ne doit pas

étre utilisée pour débroussaliller les buissons,

les haies et les bouquets, pour couper et broyer
des plantes grimpantes ou de gazon sur un toit
ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer)
les chemins et comme hacheur pour réduire des
sections d’arbres et de haies. De plus la tondeuse
a gazon ne doit pas étre utilisée comme moto-
béche ni pour égaliser des bosses du sol, comme
par exemple des taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, & moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
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nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension nominale : .................. 220-240V ~50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccccoevveninenne 1200 W
Vitesse de rotation du moteur : ........... 3000 tr/min
Largeur de Coupe :......ccceeveeerieeeeiieee e 33cm
Réglage de la hauteur

de CoUPE . .uuvviiieieeiiee e 20-60 mm ; 5 paliers
Volume du panier collecteur d‘herbe :...... 30 litres
Niveau de pression acoustique L : ...... 82,5 dB(A)
Imprécision KPA: ....................................... 3dB(A)
Niveau acoustique mesure L, ,.. 92,17 dB(A)
Imprecision K, oo, 3 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique garanti L, .....ccoeiiiiiinnns 96 dB(A)
Vibration sur le guidon a, :.................... <2,5m/s?
Catégorie de protection :..........cccceevverereenne. /@
POIAS & 11,5 kg
Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201 :1995 et EN ISO
20643 :2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.
Limitez le temps d‘utilisation

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
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ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

Avertissement !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur fabricant
d’'implants médicaux avant d’utiliser la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Prudence !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le
guidon et le panier collecteur doivent étre montés
avant l‘utilisation de la tondeuse a gazon. Suivez
le mode d‘empiloi, étape par étape, et orientez-
vous avec les illustrations pour que le montage
vous soit simplifié.

Montage du guidon (figures 3a a 3d)

Prenez un guidon inférieur (figure 2/pos. 2) et
fixez-le a I‘aide de I‘écrou (fig. 2/pos. 21) comme
indiqué sur la figure 3a. Procédez de la méme
maniére de l‘autre c6té.

Lors du montage du guidon supérieur, vous pou-
vez déterminer la hauteur du guidon en choisis-
sant le trou de fixation (figure 3b). Fixez le guidon
supérieur soit dans les trous L pour une position
basse soit H pour une position haute. Vissez
pour ce faire le guidon supérieur avec le guidon
inférieur comme indiqué sur la figure 3c. Ensuite a
I‘aide des porte-cables (figure 2/pos. 13), fixez le
cable moteur sur le guidon (figure 3d/pos. A).

Montage du panier collecteur (figures 4a a

4d)

Emboitez les parties inférieures et supérieures

du panier collecteur (figure 4a/pos.14, 15) l'une

dans l‘autre. Veillez a ce que toutes les languettes
en plastique situées tout autour s‘emboitent cor-
rectement. Puis enfoncez la poignée dans les ou-
vertures sur le dessus du panier collecteur (figure
4b/pos. 16). Vérifiez que la poignée soit bien fixée
et montée correctement.

Ensuite enfichez le clapet (figure 2/pos. 17) dans
le panier collecteur comme indiqué sur la figure
4c. Pour accrocher le panier collecteur, le moteur
doit étre arrété et la lame ne doit pas tourner. Le
panier collecteur s‘accroche aux deux crochets
de la tondeuse a gazon (figure 4d). Pour cela,
ouvrez d‘une main le clapet d‘éjection (figure 4d/
pos. 4) et accrochez le panier collecteur de I‘autre
main. Le clapet d‘éjection est plaqué par un res-
sort contre le panier collecteur.

Indicateur de remplissage dispositif coll-
ecteur

Le dispositif collecteur dispose d‘un indicateur de
niveau de remplissage (figure 2/pos. 18). Celui-ci
est ouvert par le courant d‘air que provoque la
tondeuse en fonctionnement. Si le clapet se re-
ferme pendant la tonte, c‘est que le dispositif coll-
ecteur est plein et qu'‘il devrait étre vidé. Pour un
bon fonctionnement de I‘indicateur de remplissa-
ge, les trous sous le clapet doivent étre toujours
propres et débouchés.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés ou endommageés
afin qu’aucun déséquilibre ne se produise. Pour
ce contrble, arrétez le moteur et débranchez la
fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre effec-

tué de la maniére suivante (figure 5) :

1. Enfoncez le levier vers l'extérieur (6).

2 Placez le levier (6) a la hauteur de coupe
souhaitée.

3. Reléachez le levier (6) et vérifiez qu‘il est bien
bloqué dans le dispositif d‘arrét.

Lecture de la hauteur de coupe

La hauteur de coupe peut étre réglée de 20 a 60
mm en 5 paliers et peut étre lue sur la graduation
(figure 5/B).
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Branchement électrique

La tondeuse peut étre branchée sur chaque prise
électrique avec du courant alternatif de 220-240
volts. Seules cependant des prises a contact

de protection sont admises, il faut prévoir pour
leur protection par fusibles un disjoncteur auto-
matique de protection pour 16A. En outre, il faut
placer en amont un interrupteur de protection
contre les courants différentiels (RCD) avec 30
mA maxi !

Cable de raccordement de I‘appareil

Nfutilisez que des cables de raccordement pour
I‘appareil n‘étant pas endommagés. Le céble de
raccordement de I‘appareil ne doit pas étre de
n‘importe quelle longueur (50m maxi) car sinon

la puissance du moteur en est diminuée. La sec-
tion transversale du céble de raccordement de
I‘appareil doit s‘élever a 3 x 1,5mm. Les cébles de
raccordement de tondeuses a gazon électriques
souffrent souvent de défauts d’isolations.

Les causes en sont entre autres:
des déchirures dues au passage de la tonde-
use sur le cable ;
des zones d‘écrasement lorsque la conduite
de raccordement de |‘appareil passe sous
des portes et des fenétres ;
des fissures par vieillissement de I‘isolation ;
des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du cable de raccordement.

Les cébles de raccordement de I‘appareil do-
ivent étre au moins du type HO5RN-F et a 3

fils. La désignation du type de céble doit étre
obligatoirement imprimée sur le cable de raccor-
dement de I'appareil. N‘achetez que des cébles
de raccordement de I‘appareil avec impression
du type de céble ! Les fiches de contact et les
prises d‘accouplement des cébles de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc et protégées
des éclaboussures. Les cables de raccordement
de l‘appareil ne doivent pas étre de n‘importe
quelle longueur. Les cables de raccordement

de I'appareil plus longs exigent des sections de
conducteur plus grandes. Il faut vérifier réguliere-
ment si les cébles de raccordement et les lignes
de raccordements ne sont pas endommagés.
Faites en sorte que les lignes soient hors tension
pendant la vérification. Déroulez complétement
les cables de raccordement de I‘appareil. Vérifiez
également si les guidages de cébles de raccor-
dement sur les fiches de contact et les prises
d‘accouplement ne sont pas pliés.
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6. Commande

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que
les données se trouvant sur la plaque signalé-
tique correspondent bien aux données du réseau.
Raccordez le cable réseau (figure 1/pos. 9) a une
rallonge de céble. La rallonge de cable doit étre
bloquée avec la fixation pour cable comme indi-
qué en figure 6.

Attention !

Afin d‘'empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d‘un verrouillage (Figure
6/pos. 11) sur lequel on doit appuyer avant de
pouvoir activer les touches de commutation (Fi-
gure 6/pos. 12). Lorsqu‘on relache les touches
de commutation, la tondeuse s‘éteint. Répétez
cette opération plusieurs fois afin de vous assurer
que I‘appareil fonctionne correctement. Avant de
procéder a des réparations ou des travaux de
maintenance sur I‘appareil, vous devez vous as-
surer que la lame ne tourne pas et que I‘appareil
est débranché.

Attention ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l‘utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction &
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez &
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particuliérement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !
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Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s'effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite & la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépéts de gazon. Les
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I‘éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire & la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprés que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien afftée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I‘état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du céble et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il

ne soit pas écrasé par la tondeuse.

Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur
le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en Iattrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘'ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I‘aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
le filet & l'intérieur aprés I‘utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Frottez I'appareil avec un chiffon propre ou
soufflez dessus avec de I‘air comprimé a bas-
se pression. La tondeuse a gazon ne doit pas
étre nettoyée a I'eau courante, en particulier
pas sous haute pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
Nettoyez si possible la tondeuse a gazon
avec une brosse ou des chiffons.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Les lames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.
La tondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a 'eau courante, en particulier pas sous
haute pression. Veillez & ce que tous les
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la
tondeuse a gazon en toute sécurité.
Contrélez surtout les apparitions d’usure sur
le systéeme de récupération d’herbe.
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Remplacez les piéces usées ou endomma-
geées.

Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo-
cal sec.

Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.
Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.

La piéce qui s’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n'a
besoin de maintenance.

8.4 Remplacement des lames

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons
de faire effectuer le remplacement de la lame
par une entreprise spécialisée diment autorisée.
Attention ! Portez des gants de travail ! Utilisez
exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc-
tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le
cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procé-
der comme suit :

1.
2.

3.

Desserrez la vis de fixation (voir figure 7a).
Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

Pour la pose d’'une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 7a). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages
de la lame (cf. figure 7b).

Ensuite, resserrez la vis de fixation & |‘aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env.de 25 Nm.

En fin de saison, effectuez un contréle général

de la tondeuse & gazon et retirez tous les dépbts
accumulés. Avant tout début de saison, contrblez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez

-39 -

04.11.14

14:10



exclusivement des piéces d’origine.

8.5 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. 34.054.60

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

10. Stockage et transport

Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessib-
le aux enfants. La température de stockage opti-
male est comprise entre 5 °C et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I'emballage d‘origine.

Transport
Eteignez |'appareil et débranchez-le de
I‘alimentation électrique avant de le transpor-
ter.
Installez des dispositifs de protection de
transport, si existantes.
Protégez I'appareil contre les chocs et les vi-
brations importantes qui surviennent en parti-
culier lors du transport dans des véhicules.
Protégez I'appareil contre tout glissement et
basculement.

.40 -
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Moteur ne démarre
pas

Puissance du mo-
teur baisse

Coupe non propre

Causes probables

a) condensateur défectueux

b) Pas de courant dans la fiche

c) Cable défectueux

d) Combinaison interrupteur-fiche
défectueuse

e) Raccordements sur le moteur ou
condensateur détachés

f) Lappareil est dans herbe haute

g) Carter bouché

a) Herbe trop haute ou trop humide
b) Carter de tondeuse bouché
c) Lame treés usée

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

Suppression

a) Faites-le vérifier par un atelier de
service aprés-vente

b) Contrdler le cable et le fusible

c) Vérifier le cable

d) Faites-le vérifier par un atelier de
service aprés-vente

e) Faites-le vérifier par un atelier de
service aprés-vente

f) Démarrer sur I’herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

a) Corrigez la hauteur de coupe
b) Nettoyez le carter
c) Changer la lame

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

Attention ! Le moteur est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand
celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte pha-
se de refroidissement !
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

_42-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon
Matériel de consommation/ lame

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-43-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non e destinato ad essere usato da persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate
o che manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno che non ven-
gano sorvegliati da una persona responsabile per la loro sicurezza

o abbiano ricevuto da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con lPapparecchio.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.

- 46 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 8)

1 = Leggete le istruzioni per I‘uso prima della
messa in esercizio

2 = Tenetevi a distanza!

3 = Attenzione! - Lame affilate - staccate la spina
dalla presa di corrente prima di eseguire ope-
razioni di riparazione o se il cavo di alimenta-
zione € danneggiato!

4 = Attenzione, tenete lontano dagli utensili da
taglio il cavo di alimentazione!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Manico superiore

Supporto del manico

Cestello di raccolta

Portello di scarico

Maniglia di trasporto

Regolazione dell‘altezza di taglio
Supporto antistrappo

Dado per manico superiore con funzione di
serraggio rapido

Cavo di alimentazione con spina

ONoG AN~
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10. Interruttore ON/OFF

11. Blocco dell‘avviamento

12. Interruttori

13. Clip di fissaggio per cavi

14. Cestello di raccolta, parte superiore
dell‘involucro

15. Cestello di raccolta, parte inferiore
dell‘involucro

16. Impugnatura del cestello di raccolta

17. Insert del cestello di raccolta

18. Indicazione del livello di riempimento

19. Rosette

20. Viti di fissaggio per manico superiore

21. 2 dadi per manico inferiore

2.2 Elementi forniti e disimballaggio
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Elementi forniti
Tagliaerba elettrico
Cestello di raccolta
Clip di fissaggio per cavi (3x)
Istruzioni per I‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il tosaerba & adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per 'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale:.................. 220-240V ~ 50Hz
Potenza assorbita: .........ccoceeceeeiiiiieenn. 1200 W
Numero di giri del motore.:.................... 3300 min™
Larghezza ditaglio:.........cccceeviveeiiieennineenne 32cm
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ....cceeeiiieieee e 20-60 mm; 5 livelli
Volume cestello diraccolta:...........ccccceeeennnee 30 litri
Livello di pressione acustica L............ 82,5dB (A)
Incertezza KPA: ........................................ 3dB (A)
Livello misurato di potenza

acustica Ly, i 92,17 dB (A)
Incertezza K, i .ovoviveiiieiiiiiiici, 3dB (A)
Livello di potenza acustica

garantito Ly, ..o 96 dB (A)
Vibrazioni sul manico @, ......c.ccceevrunene <2,5m/s?
Incertezza K:......ccoovvveeeeeeicieeeee e 1,5 m/s?
Grado di protezione: .........ccoceevereeneneeienne /@
PESO:.c e 11,5 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.
Limitate il tempo di impiego

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.
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2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Avvertimento!

Questo apparecchio sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Il tagliaerba viene fornito smontato. Prima di usare
il tagliaerba si devono montare il cestello di rac-
colta e il manico. Per semplificare I'assemblaggio
seguite passo passo le istruzioni per I‘uso e basa-
tevi sulle figure.

Montaggio del manico (Fig. da 3a a 3d)
Prendete uno dei manici inferiori (Fig. 2/Pos.

2) e fissatelo con il dado (Fig. 2/Pos. 21) come
mostrato nella Fig. 3a. Sull‘altro lato procedete in
modo analogo.

Nel montare il manico superiore potete definire la
sua altezza scegliendo il relativo foro di fissaggio
(Fig. 3b). Fissate il manico superiore o attraverso i
fori L per una posizione bassa o H per una posizi-
one alta. A tale scopo avvitate il manico superiore
con quello inferiore come indicato in Fig. 3c. Fis-
sate quindi il cavo del motore al manico (Fig. 2/
Pos. 13) mediante i portacavo (Fig. 3d/Pos. A).

Montaggio del cestello di raccolta (Fig. da 4a
a4d)

Mettete insieme la parte inferiore e quella superi-
ore dell‘involucro del cestello di raccolta (Fig. 4a/
Pos. 14, 15). Fate attenzione che tutte le punte in
plastica sui bordi si inseriscano correttamente.
Poi inserite I'impugnatura (Fig. 4b/Pos. 16) pre-
mendola nelle aperture sul cestello di raccolta.
Controllate che I'impugnatura sia inserita salda-
mente e in modo corretto.

Poi premete l‘insert (Fig. 2/Pos. 17) nel cestello

di raccolta come mostrato nella fig. 4c. Per ag-
ganciare il cestello di raccolta si deve spegnere

il motore e la lama non deve ruotare. Il cestello di
raccolta viene agganciato ai due ganci del taglia-
erba (Fig. 4d). A tale scopo aprite con una mano
il portello di scarico (Fig. 4d/Pos. 4) e con l‘altra
agganciate il cestello di raccolta. Il portello di
scarico viene premuto verso il cestello di raccolta
da una molla.

Indicazione di livello del dispositivo di rac-
colta

Il dispositivo di raccolta & dotato di un‘indicazione
del livello di riempimento (Fig. 2/Pos. 18), che
viene aperta dal flusso d‘aria che il tagliaerba ge-
nera quando € in esercizio. Se durante il taglio il
portello si chiude, il dispositivo di raccolta & pieno
e dovrebbe essere svuotato. | fori sotto il portel-
lo devono essere sempre puliti e liberi perché
I'indicazione del livello di riempimento funzioni
correttamente.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente ad apparecchio spento e con
il cavo di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere

eseguita come segue (vedi Fig. 5):

1. Premete la leva (6) verso I‘esterno.

2 Posizionate la leva (6) sull‘altezza di taglio
desiderata.

3. Mollate la leva (6) e controllate che sia ben
fissata nel bloccaggio.

Lettura dell‘altezza di taglio
L‘altezza di taglio pud essere regolata in 5 stadi
da 20 a 60 mm e letta sulla scala (Fig. 5/B).

Collegamento di corrente

Il tagliaerba pud venire collegato a ogni presa di
corrente di 220-240 Volt di corrente alternata. E
consentita perod solo una presa Schuko, dotata di
un interruttore di sicurezza per cavi da 16 A. Inolt-
re deve essere installato a monte un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto (RCD) di max.
30 mA.
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Cavo di alimentazione dell‘apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell‘apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell‘apparecchio non deve superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell‘apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm. Sui cavi di alimentazione
dei tagliaerba si verificano molto spesso danni
all‘isolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:
Tagli a causa di un passaggio
dell‘apparecchio sul cavo.

Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &
stato fatto passare sotto a porte e finestre.
Fessure dovute all‘invecchiamento
dell‘isolamento.

Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-
to improprio del cavo di alimentazione.

| cavi di alimentazione dell‘apparecchio devono
essere almeno del tipo HO5RN-F e a 3fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto cavi

di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento dei cavi di alimentazione
devono essere di gomma e protette dagli spruzzi
d‘acqua. | cavi di alimentazione non devono esse-
re di lunghezza qualsiasi. | cavi di alimentazione
piu lunghi richiedono sezioni maggiori dei condut-
tori. Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione e di collegamento non presentino
danni. Fate attenzione che durante il controllo

i cavi non conducano corrente. Svolgete com-
pletamente il cavo di alimentazione. Controllate
anche che le entrate del cavo di alimentazione
dell‘apparecchio, su spine e prese di accoppia-
mento, non presentino pieghe.
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6. Uso

Collegate la spina di rete (Fig. 1/Pos. 9) ad un
cavo di prolunga. Il cavo di prolunga deve essere
assicurato tramite il dispositivo di eliminazione
della trazione come indicato nella Fig. 6.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente, il
tagliaerba & fornito di un blocco dell‘avviamento
(Fig. 6/ Pos. 11) che deve venire premuto prima
di poter attivare gli interruttori (Fig. 6 / Pos. 12). Se
si mollano gli interruttori, il tagliaerba si spegne.
Eseguite quest‘operazione piu volte per assi-
curarvi che I‘apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull‘apparecchio dovete assicurarvi che la
lama sia ferma e che I'apparecchio sia scollegato
dalla rete elettrica.

Attenzione! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Spegnete il moto-
re prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.
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Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresatra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5¢cm. Se il manto erboso & diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
allaltezza normale. Cid danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi

sempre sull’erba gia tosata affinché I'apparecchio

non passi sopra al cavo stesso.
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Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
grata devono venire puliti dall’interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Passate un panno pulito sull‘apparecchio
o pulitelo con un getto di aria compressa a
bassa pressione. Il tagliaerba non deve venire
pulito sotto I'acqua corrente, in particolare
non con getto ad alta pressione.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
Se possibile pulite il tagliaerba con spazzole
o stracci.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.
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8.3 Manutenzione
La lama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.
Il tosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.
Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.
Sostituite le parti usurate o danneggiate.
Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.
Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.
La cura regolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.
La lama ¢ la parte piu esposta all'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che & stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.
All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 7a).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 7a).
| perni di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nella lama (vedi Fig. 7b).
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4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 34.054.60

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Magazzinaggio e trasporto

Magazzinaggio

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo € non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione & compresatrai5ei30
°C. Conservate I‘apparecchio nellimballaggio
originale.

Trasporto
Prima di trasportare I'apparecchio disinseri-
telo e staccatelo dall‘alimentazione di corren-
te.
Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.
Proteggete I‘apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.
Assicurate I'apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia Possibili cause

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
c) Lama molto consumata

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

Eliminazione

a) Fate controllare da un‘officina del
servizio assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllate il cavo

d) Fate controllare da un‘officina del
servizio assistenza clienti

e) Fate controllare da un‘officina del
servizio assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care l‘altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I‘altezza di taglio

Attenzione! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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Solo per paesi membri del’lUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-56 -
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos

Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado por personas
(incluyendo nifos) cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o0 que no dispongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios. Las personas aptas deberan recibir for-
macion o instrucciones necesarias sobre el funcionamiento del apa-
rato por parte de una persona responsable para su seguridad. Vigilar
a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato esté danado,
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
chica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Declaracién de la placa de advertencia en el

aparato (véase fig. 8)

1 = Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha

2 = Mantenerse alejado

3 = jCuidado!-Cuchilla de corte afilada- Desen-
chufar el aparato de la red antes de realizar
trabajos de mantenimiento y cuidados o en
caso de darios.

4 = jAtencion, mantener el cable de conexién
alejado de las cuchillas!

2. Descripcion del aparato

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Arco superior de empuje

Soporte del arco de empuje

Bolsa de recogida de césped
Compuerta de expulsion

Asa de transporte

Ajuste de altura de corte

Descarga de traccion del cable
Tuerca para el arco de empuje superior con
funcién de sujecion rapida

Cable de red con enchufe

ONoG AN~

©

10. Interruptor ON/OFF

11. Botdn de bloqueo de conexion

12. Interruptores

18. Grapas para fijacion del cable

14. Bolsa de recogida, parte superior de la carca-
sa

15. Bolsa de recogida, parte inferior de la carca-
sa

16. Empufadura de la bolsa de recogida

17. Inserto de la bolsa de recogida

18. Indicador de llenado

19. Arandelas

20. Tornillos de fijacion para el arco de empuje
superior

21. 2 tuercas para el arco de empuije inferior

2.2 Volumen de entrega y desembalaje
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center en un plazo maximo de 5 dias laborales
tras la compra del articulo presentando un recibo
de compra valido o a la tienda donde compré
el aparato. A este respeto, observar la tabla de
garantia de la informacion de servicio que se en-
cuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Volumen de entrega
Cortacésped eléctrico
Bolsa de recogida de césped
Grapas para fijacion del cable (3x)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El cortacésped de empuje esta indicado para ser
utilizado en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal:..........ccoceeee 220-240V ~50 Hz
Consumo de energia:.........ccccereeeenneninns 1200 W
Revoluciones del motor: .................... 3300 r.p.m.
Anchura de Corte:........oocoverriieeiiiieeniieeee 33cm

Ajuste de altura de corte:...... 20-60 mm; 5 niveles
Volumen de la bolsa de

recogida de césped: .......ccoceereeriieeneeenn 30 litros
Nivel de presion acustica L:................ 82,5 dB(A)
Imprecision KpA: ........................................ 3dB(A)
Nivel de potencia

acustica medido Ly, ..o 92,17 dB(A)
IMprecision K, r.oovveeeieicicce 3dB(A)
Nivel de potencia acustica

garantizado L. ....ccooevieiiiieiiiis 96 dB(A)
Vibracion enelmango a, :.................. <2,5m/s?
Imprecision K ..., 1,5 m/s?
Clase de protecCion: .........cccceervereenvenennenne /@
PESO:.c e 11,5 kg
Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO

3744:1995, EN ISO 11201:1995y EN ISO

20643:2005.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes
Limitar el tiempo de uso

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.
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2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

jAviso!

Este aparato genera un campo electromagnético
durante su funcionamiento. En determinadas
circunstancias, este campo podra afectar a los
posibles implantes médicos activos o pasivos.
Para reducir el peligro de lesiones graves o in-
cluso mortales, recomendamos a las personas
que lleven este tipo de implantes que consulten
a su médico y al fabricante del implante antes de
operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado. El arco
de empuje y la bolsa de recogida deben montar-
se antes de empezar a utilizar el cortacésped.
Para que el montaje resulte mas sencillo, es
preciso seguir paso a paso las instrucciones del
manual, fijandose en las ilustraciones.

Montaje del arco de empuije (figuras 3a - 3d)
Tomar un arco de empuije inferior (fig. 2/pos. 2) y
fijarlo con la tuerca (fig. 2/pos. 21) segun se mu-
estra en la fig. 3a. Proceder de la misma forma en
el otro lado.

Para el montaje del arco de empuje superior se
puede determinar la altura del mismo simplemen-
te eligiendo uno de los orificios de fijacion (fig.
3b). Fijar el arco superior de empuje, bien por el
orificio L para una posicién inferior, bien por el ori-
ficio H para una posicion superior. Para ello, ator-
nillar el arco superior de empuje con el inferior
segun se muestra en la figura 3c. A continuacion,
fijar el cable del motor con los sujetacables (fig. 2/
pos. 13) al arco de empuije (fig. 3d/pos. A).

Montaje de la bolsa de recogida (figuras 4a
- 4d)

Encajar las partes inferior y superior de la carca-
sa de la bolsa de recogida (fig. 4a/pos. 14, 15).
Asegurarse de que todas las pestafas de las
mitades encajen correctamente. A continuacion,
introducir la empufadura (fig. 4b/pos. 16) en los

orificios de la bolsa de recogida. Asegurarse de
que la empunadura esté bien fija y en el aloja-
miento adecuado.

A continuacién, introducir el inserto (fig. 2/pos.
17) en la bolsa de recogida seguin se muestra en
la fig. 4c. Antes de sujetar la bolsa de recogida
en su sitio, apagar el motor y esperar a que la
cuchilla se halle totalmente parada. La bolsa de
recogida se cuelga de los dos ganchos del corta-
césped (fig. 4d). Para ello, con una mano abrir la
compuerta de expulsion (fig. 4d/pos. 4) y, con la
otra mano, colgar la bolsa de recogida. Un muelle
se encarga de cerrar la compuerta de expulsion.

Indicador de nivel de llenado del dispositivo
colector

El dispositivo colector dispone de un indicador de
nivel de llenado (fig. 2/pos. 18). EI mismo se abre
con el caudal de aire que genera el cortacésped
cuando esta en funcionamiento. Si la compuerta
se cierra de golpe mientras se esta cortando el
césped, indica que el dispositivo colector esta
lleno y se debe vaciar. Para que el Indicador de
llenado funcione correctamente, sera preciso
mantener siempre limpios y permeables los orifi-
cios bajo la compuerta.

Ajuste de la altura de corte

Atencion

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber desconectado el aparato y
desenchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, compruebe
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten danos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafiadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica a

continuacion (fig. 5):

1. Presionar la palanca (6) hacia fuera.

2 Colocar la palanca (6) a la altura de corte de-
seada.

3. Soltar la palanca (6) y comprobar que esté
bien asentada en el dispositivo de retencion.

Comprobacién de la altura del corte

La altura del corte se puede ajustar de 20 a 60
mm en 5 niveles, pudiéndose leer en la escala
graduada (fig. 5/ B).
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Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente con corriente alterna de 220-
240 V. Sin embargo, solo esta permitido el uso de
una toma de corriente tipo Schuko, protegida por
un fusible de 16 A. Ademas, se debe conectar
previamente un dispositivo de proteccion diferen-
cial (RCD) con max. 30 mA

Cable de conexion del equipo

Utilizar unicamente cables de conexidon que no
presenten dafios. El cable de conexion no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm. Los cables de conexion de
los cortacésped presentan con frecuencia dafios
en el aislamiento.

Causas de ello son, entre otras:
Cortes al pasar por encima del cable.
Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.
Grietas de envejecimiento del aislante.
Doblamientos por fijacion inadecuada o por
la guia del cable.

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
Comprar Unicamente cables identificados correc-
tamente. Los enchufes y tomas de corriente de-
ben ser de goma y estar protegidos a prueba de
salpicaduras. Los cables no deben superar una
longitud determinada. Los cables largos deben
tener una seccién mayor. Se debe comprobar

de forma regular que los cables de conexion 'y
alargaderas no presenten deterioros. No olvide
desenchufar a la hora de hacer la comprobacion.
Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.
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6. Manejo

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica. Conectar el
enchufe (fig. 1/pos. 9) a una alargadera. Asegurar
la alargadera con la descarga de traccion del
cable segun se indica en la fig. 6.

jAtencion!

Con el fin de evitar una conexién involuntaria,

se ha equipado el cortacésped con un boton

de bloqueo de conexién (fig. 6/pos. 11) que se
ha de pulsar antes de que puedan activar los
interruptores (fig. 6/pos. 12). El cortacésped se
desconecta de inmediato si se dejan de presionar
los interruptores. Repetir este proceso un par de
veces para asegurarse de que el aparato funcio-
na correctamente. Antes de efectuar trabajos de
reparacion o mantenimiento en el equipo, debe
asegurarse de que las cuchillas no giran y que el
aparato esta desenchufado.

jAtencion! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!
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Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dahada, afilarla

0 cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
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parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacién,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexion utilizado en forma
de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ningin momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la red después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.
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7. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Frotar el aparato con un pafo limpio o lim-
piarlo con aire comprimido manteniendo la
presién baja. El cortacésped no debe limpia-
rse con agua corriente, especialmente a alta
presion.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
Limpiar el cortacésped empleando cepillos
y trapos.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacidn excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
Las cuchillas desgastadas o que presenten
danos, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.
El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.
Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefiales
de desgaste.
Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.
Guardar el cortacésped en un recinto seco.
Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.
El cuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida util, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped. Limpiar el cortacés-
ped empleando cepillos y trapos. No emplear
ningun tipo de disolvente o agua para elimi-
nar la suciedad acumulada.
El componente méas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
S0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.
No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.
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8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectue el cambio de la cuchilla. jAtencién!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear Unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacion (véase fig. 7a).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 7a). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla (véase fig. 7b).

4. A continuacién, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar unicamente piezas de
recambio originales.

8.5 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.60

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento y transporte

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inac-
cesible para los nifios. La temperatura de alma-
cenamiento éptima se encuentra entre los 5y 30
°C. Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte
Apagar el aparato y desenchufarlo del sumi-
nistro de corriente antes de transportarlo.
Poner los dispositivos de proteccion para el
transporte (en caso de existir).
Proteger el aparato contra dafios y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.
Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

El motor no arranca

La potencia del mo-
tor disminuye

Corte irregular

Posibles causas

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacioén interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c) Cuchilla fuertemente gastada

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

Solucion

a) Un especialista autorizado debera
comprobarlo

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar el cable

d) Un especialista autorizado debera
comprobarlo

e) Un especialista autorizado debera
comprobarlo

f) Arrancar sobre césped corto o so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

a) Corregir la altura de corte
b) Limpiar chasis
c¢) Cambiar cuchilla

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

jAtencién! ;El motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit gereedschap is niet bedoeld om door personen (inclusief kinde-
ren) met een beperkt fysiek, sensorisch en geestelijk vermogen of
door personen, die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben, te
worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van een persoon gebeurt
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe
het gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met het gereedschap
spelen.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 8)

1 =Voor inbedrijfstelling handleiding lezen.

2 = Afstand houden!

3 = Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - voor
onderhoudswerkzaamheden of bij beschadi-
gingen van de aansluitkabel netstekker uit het
stopcontact trekken!

4 = Let op, aansluitkabel weghouden van de snij-
gereedschappen!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Bovenste schuifbeugel
Schuifbeugelhouder
Grasopvangkorf

Uitwerpklep

Draaggreep

Maaihoogteverstelling
Snoerontlastingsklem

Moer voor bovenste schuifbeugel met snel-
spanfunctie

Netkabel met netstekker

ONoG AN~

©

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

AAN/UIT-schakelaar

Inschakelblokkering

Schakeltoetsen

Kabelbevestigingsklemmen

Opvangkorf, bovenste behuizingsdeel
Opvangkorf, onderste behuizingsdeel

Greep voor opvangkorf

Inzetstuk van opvangkorf

Vulstandindicator

Onderlegplaatjes

Bevestigingsschroeven voor bovenste schuif-
beugel

21. 2 moeren voor de onderste schuifbeugel

2.2 Omvang van de levering en uitpakken
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Omvang van de levering
Elektrische grasmaaier
Grasopvangkorf
Kabelbevestigingsklemmen (3x)
Vertaling van de originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning:................. 220-240V ~ 50Hz
Krachtontneming:.........ccccooeeeiieiiiniennnn. 1200 W
Motortoerental:...........cocoeciiiiiiiiniiens 3300 min™
Maaibreedte:...........cccooiiiiiiiiiiii 33cm
Maaihoogteverstelling:......20-60 mm in 5 trappen
Inhoud grasopvangkorf: ..........ccccevveeneenne 30 liter
Geluidsdrukniveau L: .........ccccceecveeenns 82,5 dB(A)
Onzekerheid KpA: ...................................... 3dB(A)
Gemeten geluidsdrukniveau L, ,: ...... 92,17 dB(A)
Onzekerheid K i 3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L,,:... 96 dB(A)
Trillingen aan de steel @, .........cceueees <2,5m/s?

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en trilwaarden werden gemeten
overeenkomstig de normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 en EN ISO 20643:2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.
Beperk de inzettijd.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
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Waarschuwing!

Dit toestel verwekt tijdens het bedrijf een elekt-
romagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden nadelige gevolgen hebben
voor actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico van ernstige of dodelijke letsels te
verminderen raden wij personen met medische
implantaten aan hun arts en de fabrikant van het
medische implantaat te consulteren voordat het
toestel wordt bediend.

5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De grasmaaier wordt gedemonteerd geleverd. De
schuifbeugel en de opvangkorf moeten worden
gemonteerd, voordat u de grasmaaier gebruikt.
Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en
raadpleeg de illustraties voor een eenvoudige
montage.

Montage van de schuifbeugel (fig. 3a tot 3d)
Neem een onderste schuifbeugel (fig. 2, pos. 2)
en bevestig deze met de moer (fig. 2, pos. 21)
zoals getoond in fig. 3a. Ga aan de andere kant
analoog te werk.

Bij de montage van de bovenste schuifbeugel
kunt u de hoogte van de schuifbeugel bepalen
door het bevestigingsgat (fig. 3b) te kiezen. Be-
vestig de bovenste schuifbeugel ofwel door de
gaten L voor een lage positie of H voor een hoge
positie. Daarvoor de bovenste schuifbeugel vast-
schroeven met de onderste schuifbeugel zoals
getoond in fig. 3c. Vervolgens de motorkabel met
de kabelhouders (fig. 2, pos. 13) bevestigen aan
de schuifbeugel (fig. 3d, pos. A).

Montage van de opvangkorf (fig. 4a tot 4d)
Steek het onderste en bovenste gedeelte van

de opvangkorf (fig. 4a, pos. 14, 15) in elkaar. Let
er wel op dat alle plastic neuzen rondom correct
vastklikken. Vervolgens drukt u de greep van de
opvangkorf (fig. 4b, pos. 16) in de openingen van
de opvangkorf. Controleer of de greep op de juis-
te plaats goed vast zit.
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Vervolgens bedient u het inzetstuk (fig. 2, pos. 17)
in de opvangkorf zoals getoond in fig. 4c. Om de
opvangkorf in te hangen moet de motor worden
uitgeschakeld en mag het snijmes niet draaien.
De opvangkorf wordt aan de grasmaaier aan de
beide haken (fig. 4d) ingehangen. Open daarvoor
met één hand de uitwerpklep (fig. 4d, pos. 4) en
hang met de andere hand de opvangkorf in. De
uitwerpklep wordt door een veer tegen de op-
vangkorf getrokken.

Vulstandindicator opvanginrichting

De opvanginrichting bezit een vulstandindicator
(fig. 2, pos. 18). Deze wordt geopend door de
luchtstroom, die de maaier tijdens het bedrijf ge-
nereert. Als de klep tijJdens het maaien dichtvalt,
dan is de opvanginrichting vol en moet hij worden
leeggemaakt. Voor een foutloze werking van de
vulstandindicator moeten de gaten onder de klep
altijd schoon en doorlatend zijn.

Verstelling van de maaihoogte

Let op!

Het verstellen van de maaihoogte mag alleen
worden uitgevoerd bij uitgeschakelde motor en uit
het stopcontact getrokken netkabel.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is, en of de beves-
tigingsmiddelen niet zijn beschadigd. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te vermijden. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

De verstelling van de maaihoogte moet als volgt

worden uitgevoerd (fig. 5):

1. De hefboom (6) naar buiten drukken.

2 De hefboom (6) op de gewenste maaihoogte
zetten.

3. De hefboom (6) loslaten en controleren of hij
goed vastzit in het arrét.

Aflezen van de maaihoogte

De maaihoogte kan in 5 trappen van 20-60 mm
ingesteld en aan de schaal (fig. 5/B) afgelezen
worden.

Stroomaansluiting

De grasmaaier kan worden aangesloten aan

elk stopcontact met 220-240 V wisselstroom.

Er is echter alleen een randgeaard stopcontact
toelaten, dat met een veiligheidsschakelaar voor
16 A moet zijn beveiligd. Bovendien moet er een
aardlekschakelaar (RCD) met max. 30 mA zijn
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geinstalleerd!

Aansluitkabel van het apparaat

Gebruik voor het apparaat alleen onbeschadigde
aansluitkabels. De aansluitkabel van het apparaat
mag niet willekeurig lang zijn (max. 50m), omdat
anders het vermogen van de elektrische motor
vermindert. De aansluitkabel van het apparaat
moet een doorsnede van 3 x 1,5mm hebben. Aan
aansluitkabels van grasmaaiers ontstaan bijzon-
der vaak beschadigingen van de isolatie.

Oorzaken hiervan zijn o.a.:
snijplaatsen door over de kabel te rijden,
platdrukken van de kabel als de aansluitkabel
van het apparaat onder deuren en ramen
wordt geleid,
scheuren door veroudering van de isolatie,
knikplaatsen door ondeskundige bevestiging
vastmaken of leiden van de aansluitkabel.

De aansluitkabels moeten minstens van het

type HO5RN-F en 3-aderig zijn. Een opdruk van
de typebenaming op de aansluitkabel van het
apparaat is voorgeschreven. Koop alleen aans-
luitkabels met kenmerking! De stekkers en con-
tactdozen aan aansluitkabels moeten van rubber
en spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen
niet willekeurig lang zijn. Voor langere aansluit-
kabels zijn geleiders met een grotere doorsnede
vereist. Aansluit- en verbindingskabels moeten
regelmatig op schade worden gecontroleerd. Let
erop dat de kabels tijdens de controle stroomloos
zijn. Wikkel de aansluitkabel van het apparaat
helemaal af. Controleer ook de doorvoeren van
de aansluitkabel, aan stekkers en contactdozen,
op knikplaatsen.

6. Bediening

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet, alvorens het apparaat aan te sluiten.
Verbind de netstekker (fig. 1, pos. 9) met een
verlengkabel. De verlengkabel dient te worden
beveiligd d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem zoals
getoond in fig. 6.

Let op!

Om een onbedoeld inschakelen te verhinderen is
de grasmaaier voorzien van een inschakelblok-
kering (fig. 6, pos. 11), die moet worden ingedrukt
voordat de schakeltoetsen (fig. 6, pos. 12) geacti-

veerd kunnen worden. Zodra u de schakeltoetsen
loslaat, wordt de grasmaaier uitgeschakeld. Voer

deze procedure meermaals uit om er zeker van te
zijn dat uw apparaat correct werkt. Voordat u een

reparatie of onderhoudswerkzaamheden aan het

apparaat verricht, moet u zich ervan vergewissen
dat het mes niet draait en dat het apparaat geiso-
leerd is van het net.

Let op! Open de uitwerpklep nooit als de
opvanginrichting leeg wordt gemaakt en de
motor nog draait. Het roterende mes kan ver-
wondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangkorf altijd
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
eerst de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
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grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed

geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.

Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel
in bochten voor het gebruikte stopcontact op
de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.
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Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangkorf en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaaks.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Wrijf het apparaat met een schone doek af of
blaas het met perslucht bij lage druk schoon.
De grasmaaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, worden schoon-
gemaakt.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
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gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Maak de grasmaaier indien mogelijk schoon
met een borstel of doek.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.
De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.
Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.
Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.
Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.
Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.
Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.
Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.
Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.
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8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 7a).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 7a). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met
de stansgaten in het mes (zie fig. 7b).

4. Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens véor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 34.054.60
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opslag en transport

Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport
Schakel het apparaat uit en isoleer het van de
stroomtoevoer, voordat u het transporteert.
Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.
Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.
Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.

-79-
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11. Foutopsporing

Fout

Motor start niet

Motorvermogen
vermindert

Geen schone snede

Mogelijke oorzaken

a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen
f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Te lang of te vochtig gras
b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

Verhelpen

a) Door werkplaats van de klanten-
dienst laten controleren

b) Leiding en zekering controleren

c) Kabel controleren

d) Door werkplaats van de klanten-
dienst laten controleren

e) Door werkplaats van de klanten-
dienst laten controleren

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

a) Maaihoogte corrigeren
b) Huis reinigen
c) Mes vervangen

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Let op! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar, die de motor in
geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-82-

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 82 04.11.14 14:10



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(wtgcznie z dzieémi) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajagce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie zostang pouczone lub
przyuczone do uzytkowania urzgdzenia przez osobe, ktora jest odpo-
wiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac na dzieci, zeby nie bawity
sie urzadzeniem.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, przewdd musi by¢ wy-
mieniony przez autoryzowany serwis lub osobe posiadajgcg podob-
ne kwalifikacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

-85-
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie tabliczki ze wskazoéwkami na

urzadzeniu (patrz rys. 8)

1 = Przed uruchomieniem urzadzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi

2 = Zachowac bezpieczng odlegtosc!

3 = Ostroznie! - Ostre noze tngce - Przed
przystgpieniem do prac naprawczych lub w
przypadku stwierdzenia uszkodzer przewo-
du przytaczeniowego wyciggnac wtyczke z
gniazdka!

4 = Uwaga! Nie zbliza¢ przewodu zasilania do
narzedzi thacych!

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 86

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Gornaragczka

2. Mocowanie rgczki

3. Kosz natrawe

4. Klapa wyrzutowa

5. Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia

6. Regulacja wysokosci cigcia

7. Uchwyt antynaprezeniowy do kabla

8. Nakretki z funkcjg szybkiego mocowania gér-

nej rgczki
Przewdd zasilania z wtyczkag
. Wtacznik/wytacznik
. Blokada wtacznika
. Przetaczniki
. Zaciski do mocowania przewodu
. Kosz na trawe - gérna czes$¢ obudowy
. Kosz na trawe - dolna czes$¢ obudowy
. Uchwyt kosza na trawe
. Wstawka do kosza na trawe
. Wskaznik stopnia napetnienia.
. Podkfadki
. Sruby mocujace gornej raczki
. 2 nakretki dolnej rgczki

2.2 Zakres dostawy i rozpakowywanie
urzadzenia
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
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Zakres dostawy
Kosiarka elektryczna
Kosz na trawe
Zaciski do mocowania przewodu - 3 szt.
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sig¢ do prywatnego wykorzystania
w ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sig urzgdzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploataciji nie przekracza 50 godzin i
ktoére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen
uzytkownika zabrania sie stosowania kosiarki

do przycinania zarosli, zywoptotow, krzakow,

do cigcia i rozdrabniania pngczy lub trawy na
dachach, w balkonowych skrzynkach lub do czys-
zczenia (zdmuchiwania) przedmiotéw ze Sciezek i
jako rozdrabniacz Scinek z drzewa lub zywopfotu.
Kosiarka nie moze by¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nieréwnosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajacy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjgtkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wiasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe.............. 220-240V ~ 50Hz
PObOr MOCY: ... 1200 W
Liczba obrotéw silnika:................... 3300 obr./min
Szeroko$¢ CIgCia:....ccuverueeriierieeieeiie e 33cm
Regulacja wysokosci

(1= = RPN 20-60 mm; 5-stopniowo
Pojemnos$¢é kosza na trawe:..........ccceeeeenieennne. 301
Poziom ci$nienia akustycznego L........ 82,5 dB(A)
Odchylenie K ..o 3dB(A)
Zmierzony poziom mocy

akustycznej L, coooveeeeeieiiee 92,17 dB(A)
Odchylenie K i .ovoveveeeiiiicccc 3dB(A)
Gwarantowany poziom mocy

akustycznejL,: ..cccoevenes ... 96 dB(A)
Wibracje prowadnicy a, :.. .<2,5m/s?

Odchylenie K: ..... 1,5 m/s?
Klasa ochronnosci: .........cccceeeveeeeiieecccieeenn, /@
Waga:. e 11,5 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normami EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
oraz EN ISO 20643:2005.

Ograniczac¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.
Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wtaczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosié rekawice ochronne.
Nalezy ograniczy¢ czas pracy

-87-

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 87

04.11.14 14:10



Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

Ostrzezenie!

Urzadzenie to, podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywa¢ na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych,
osobom z implantami medycznymi, przed
przystgpieniem do obstugi urzgdzenia, zaleca sie
konsultacje z lekarzem i producentem implantéw
medycznych.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Kosiarka dostarczana jest w stanie zdemonto-
wanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy najpierw
catkowicie zamontowac raczke i kosz na trawe.
Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjg obstugi i kierowac¢ sie zamieszczonymi
W niej rysunkami.

Montaz raczki (rys. 3a - 3d)

Wzig¢ jedng z dolnych raczek (rys. 2/ poz.2) i
przymocowac jg przy pomocy nakretki (rys. 2 /
poz. 21) tak jak pokazano na rys. 3a. Postepujac
w analogiczny sposéb zamontowaé raczke po
drugiej stronie.

Podczas montazu gérnej ragczki przez wybranie
odpowiedniego otworu do mocujacego (rys.
3b) mozna ustawi¢ zgdang wysokosc¢ raczki.
Zamocowa¢ gorng raczke w otworach L dla
niskiego potozenia lub w otworach H dla wyso-
kiego potozenia. Gérng raczke skreci¢ z dolng
raczka tak jak pokazano na rys. 3c. Nastgpnie

zamocowac na rgczce przy pomocy odpowied-
nich zaciskow (rys. 2 / poz. 13) przewdd zasilania
silnika (rys. 3d / poz. A).

Montaz kosza na trawe (rys. 4a - 4d)

Ztozy¢ dolng i gérng czes¢ obudowy kosza na
trawe (rys. 4a/ poz. 14, 15). Zwrdci¢ uwage na to,
aby wszystkie plastikowe noski sie prawidtowo
zablokowaty. Nastepnie wcisng¢ uchwyt kosza
na trawe (rys. 4b / poz. 16) w otwory w koszu na
trawe. Sprawdzi¢, czy uchwyt jest mocno i pop-
rawnie zamocowany.

Nastepnie wcisna¢ wstawke (rys. 2/ poz. 17)

w kosz na trawe tak jak pokazano na rys. 4c.
Podczas zaktadania kosza na trawe silnik musi
by¢ wytgczony i néz nie moze sie poruszac.
Kosz na trawe zaktadany jest na kosiarce przez
zawieszenie na dwdch hakach (rys. 4d). W tym
celu otworzy¢ jedna reka klape wyrzutowg (rys.
4d/ poz. 4) i druga rekg zawiesi¢ kosz. Sprezyna
przyciaga klape wyrzutowg do kosza.

Wskaznik stopnia napetnienia pojemnika na
trawe

Pojemnik na trawe wyposazony jest we wskaznik
stopnia napetnienia (rys. 2 / poz. 18). Jest on
otwierany przez strumien powietrza, ktéry wyt-
warzany jest przez pracujgca kosiarke. Jezeli
klapa kosiarki zamyka sie podczas koszenia, 0z-
nacza to, ze pojemnik na trawe jest peten i musi
zostac oprozniony. Aby zagwarantowaé poprawne
dziatanie wskaznika poziomu napetnienia nalezy
zadbac o to, aby otwory pod klapg byty zawsze
czyste i nie byly zatkane.

Regulacja wysokosci ciecia

Uwaga!

Zawsze przed przystgpieniem do ustawiania
wysokosci najpierw wytgczyc¢ urzadzenie i
odtgczy¢ przewdd zasilania od sieci.

Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzic,
czy narzegdzia tngce nie sa tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia tngce wymienié, aby unikngé
niewywazenia urzgdzenia. Przed przystgpieniem
do kontroli wytgczy¢ silnik i wyciggnaé wtyczke
przewodu zasilania.

Aby wyregulowac¢ wysokos¢ ciecia nalezy

postepowac w nastepujgcy sposob (rys. 5):

1. Nacisng¢ dzwignie (6) na zewnatrz.

2 Przestawi¢ dzwignie (6) na zgdang wysoko$c¢
ciecia.

3. Pusci¢ dzwignie (6) i sprawdzic, czy jest pop-
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rawnie zablokowana.

Odczytywanie wysokosci cigcia

Wysokos¢ cigcia moze by¢ regulowana 5-sto-
pniowo w zakresie 20-60 mm. Mozna jg odczytac¢
na skali (rys.5/B).

Zasilanie energia elektryczna

Kosiarke moze podtgczac do gniazdek sie-
ciowych z pragdem zmiennym 220-240 V. Tym nie
mniej, zezwala sig na podtgczanie urzadzenia tyl-
ko i wytacznie do gniazdek sieciowych z wtykiem
ochronnym, zabezpieczonych bezpiecznikiem 16
A. W instalacji musi by¢ zainstalowany szeregowo
wytgcznik ochronny réznicowoprgdowy (RCD) z
maks. 30 mAl

Przewdd przytaczeniowy urzadzenia
Stosowaé wytgcznie nieuszkodzone przewo-

dy przytgczeniowe. Przewdd przytgczeniowy
urzgdzenia nie moze by¢ zbyt dtugi (maks. 50m),
poniewaz w zbyt dtugi przewdd powoduje zm-
niejszenie mocy silnika elektrycznego. Przewdd
przytaczeniowy urzgdzenia musi mie¢ przekroj 3
x 1,5mm. Izolacja przewodéw przytaczeniowych
kosiarek szczegolnie czesto ulega uszkodzeniu.

Przyczynami sa m.in.:
Nacigcia przewodu na skutek przejechania
kosiarkg po przewodzie.
Scisniecie przewodu, jezeli przewdd
przytaczeniowy prowadzony jest pod
skrzydtem drzwi lub okna.
Peknigcia izolacji na skutek starzenia sig
materiatu.
Zagiecia na skutek nieprawidtowego
zamocowania lub prowadzenia przewodu
przytaczeniowego urzgdzenia.

Przewody przytgczeniowe urzgdzenia muszg
by¢ 3-zytowe i typu HO5RN-F lub wyzszego.
Istnieje obowigzek nadruku typu na przewodach
przytaczeniowych. Kupowac tylko przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem typu! Wtyczka i
gniazdko wtykowe przewodow przytgczeniowych
muszg by¢ wykonane z gumy i by¢ odporne na
spryskiwanie woda. Przewody przytaczeniowe
urzadzenia nie moga by¢ dowolnej dtugosci.
Dtuzsze przewody przytgczeniowe muszag

mie¢ wigkszy przekroj przewodu. Regularnie
sprawdzaé czy przewody przytgczeniowe i tgcza
nie zostaty uszkodzone. Odtgczy¢ przewody
przed przystgpieniem do kontroli ich stanu.
Catkowicie rozwing¢ przewod przytaczeniowy
urzgdzenia. Sprawdzi¢. czy w punktach
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wejsciowych, przy wtyczkach i gniazdkach wty-
kowych, przewody przytaczeniowe nie sg zagiete.

6. Obstuga

Sprawdzi¢ przed podtgczeniem maszyny,

czy dane na tabliczce znamionowej zgadzajg
sie z wartoscig napigcia w sieci zasilajgce;.
Wetknac¢ wtyczke zasilania (rys. 1/ poz. 9) do
przedtuzacza. Przedtuzacz musi zosta¢ odpo-
wiednio zabezpieczony przy pomocy uchwytu
antynaprezeniowego, tak jak pokazano narys. 6.

Uwaga!

W celu uniknigcia przypadkowego wtgczenia ko-
siarki, jest ona wyposazona w blokade wigcznika
(rys. 6/ poz. 11), ktéra musi zostaé wcisnieta
zanim bedzie mozna nacisngc przetaczniki (rys.
6/ poz. 12). Zwolnienie przetacznikdéw powoduje
wytgczenie kosiarki. Powtdrzy¢ kilkukrotnie ten
proces, aby upewnic sig, ze urzadzenie dziata
prawidtowo. Przed rozpoczgciem wszelkich prac
konserwacyjnych bgdz napraw zawsze nalezy sie
upewnié, ze ndz sie nie porusza i urzgdzenie jest
odtgczone od sieci.

Uwaga! Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej,
podczas oprézniania pojemnika na trawe

i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sig néz
moze by¢ przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze na-
jpierw wytgczyc silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczeristwa
miedzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegodlng ostroznos¢ podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowaé zawsze bezpieczng
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowag
podeszwg i dtugie spodnie.

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn
bezpieczenstwa koszenie na zboczach o nachyle-
niu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas co-
fania i ciggnigcia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potknigcial
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Wskazéwki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Zaleca sie kosi¢ w taki sposob, aby skoszone
pasy lekko sig pokrywaty.

Kosi¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzgpienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osigga sig przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny si¢ pokrywa¢ o kilka centymetréw,
aby nie poming¢ zadnego fragmentu trawnika.

Czestotliwos$¢ koszenia zalezy od predkosci
wzrostu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj
- czerwiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w
pozostatym okresie raz w tygodniu. Wysokos$c¢
koszenia powinna wynosi¢ ok. 4 - 6 cm, przy
czym przyrost do nastgpnego koszenia powinien
wynosic ok. 4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wiecej,
nie nalezy w zadnym wypadku popetni¢ btedu,
jakim bytoby skoszenie trawnika od razu do nor-
malnej wysokosci. Miatoby to negatywny wptyw
na stan trawnika. W tej sytuacji nalezy przyciaé
trawnik nie wigcej niz o potowe dtugosci zdzbet
trawy.

Zawsze utrzymywaé w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Osadzajgce sie resztki utrudniajg uruchomienie
urzgdzenia, obnizajg jako$¢ koszenia i utrudniajg
wyrzucanie skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-
nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukosnie do
gory zapobiega sig jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu.

Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w zaleznos$ci od
faktycznej wysokosci trawnika. Powtarzaé kosze-
nie w taki sposdb, aby na raz nie byto scinane
wigcej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytgczyc¢ silnik. Pamigtac o tym, ze po wytgczeniu
silnika néz przez kilkanascie sekund nadal sie
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzac, czy n6z jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
ny. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci
wymieni¢ lub naostrzy¢ néz. W przypadku gdy
poruszajacy sie noz uderzy o przeszkode, nalezy
wytgczy¢ kosiarke i odczekad, az néz sig przesta-
nie poruszac. Nastgpnie sprawdzic¢ stan noza i
jego mocowania. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
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nalezy wymieni¢ odpowiednie czgsci.

Potozy¢ zwinigty przewdd zasilania na ziemi
przed gniazdkiem, do ktérego podtgczana jest
kosiarka. Kosi¢ oddalajgc sig od gniazdka i prze-
wodu. Przewdd zasilania musi zawsze leze¢ na
skoszonej czesci trawnika, aby nie mogto dojs¢
do jego uszkodzenia przez kosiarke.

Jezeli na trawniku pozostajg resztki skoszonej
trawy, kosz na trawe musi zosta¢ oprozniony.
Uwaga! Przed zdjeciem kosza na trawe nalezy
wytgczyé silnik i odczekaé, az narzedzie tnace sie
zatrzyma.

Aby zdjg¢ kosz na trawe podniesc¢ jedng reka
klape wyrzutowg i trzymajgc druga reka za
uchwyt zdjg¢ kosz. Zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa klapa wyrzutowa opada przy
zdejmowaniu kosza na trawe i zamyka tylny otwor
wyrzutowy. Jezeli w otworze pozostajg resztki
trawy, wowczas dla utatwienia uruchomienia silni-
ka nalezy cofng¢ kosiarke o ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewnic¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczyscic¢ od
Srodka kosz, a w szczegdlnosci siatke.

Podczas zaktadania kosza silnik musi wytgczony i
narzedzie tngce nie moze sig poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutows i trzymajgc
druga reka za uchwyt zawiesic kosz.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajacg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Urzadzenie wytrze¢ czystg sciereczkg lub
przedmuchac sprezonym powietrzem o nis-
kim cisnieniu. Nigdy nie czyscié kosiarki pod
biezacg wodg, zwtaszcza pod cisnieniem.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazad, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wnikniecie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.
Do czyszczenia kosiarki zaleca sie uzywaé
tylko szczotki lub Scierki.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
Zleci¢ wymiane zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementdw mocujgcych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniaé te czesci zawsze jako
caly zestaw, aby zachowac¢ wywazenie
urzadzenia.
Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezgcg woda,
zwtaszcza pod ci$nieniem. Aby mozna byto
bezpiecznie pracowaé z kosiarkg zapewnic,
ze wszystkie elementy mocujace (Sruby,
nakretki itd.) zawsze sg mocno dokrecone.
Ze zwigkszong czestotliwoscig sprawdzad
czy pojemnik na trawe nie przedstawia
Sladow zuzycia.
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Wymienié wszelkie zuzyte lub uszkodzone
czesci.

Przechowywa¢ kosiarke w suchym pomies-
zczeniu.

Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania nalezy
oczyscié i nastepnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.

Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzszg trwatosé i wydajnosé, lecz
réwniez umozliwia doktadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywaé rozpuszczalnikéw ani wody,
aby usung¢ zabrudzenia.

Najszybciej zuzywajaca sie czescig
urzgdzenia jest néz. Regularnie sprawdzac
stan noza i jego mocowanie. Jezeli n6z jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzy¢. Wystgpienie nadmiernych wibraciji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Wymiana nozy

Ze wzgledow bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywac¢ wymiang nozy w autoryzowanym
serwisie. Uwaga! Nosi¢ rekawice ochronne!
Uzywac tylko oryginalnych nozy, poniewaz w
przeciwnym wypadku poprawne funkcjonowanie i
bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

Aby wymienic¢ n6z nalezy postgpowac w

nastepujgcy sposob:

1. Odkreci¢ $rube mocujaca (patrz rys. 7a).

2. Zdjg¢ néz i wymieni¢ go na nowy.

3. Podczas zaktadania nowego noza zwrdcic
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta
noza powinny by¢ skierowane w strone
silnika (patrz rys. 7a). Mocowania muszg
odpowiadac otworom w nozu (patrz rys. 7b).

4. Nastepnie kluczem uniwersalnym z powrotem
mocno dokreci¢ srube mocujgcg. Moment
dokrecania powinien wynosi¢ ok. 25 Nm.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogolne
ogledziny kosiarki i usunaé wszystkie nagromad-
zone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza. W
celu zlecenia napraw nalezy zwrdci¢ sie do nas-
zego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko orygi-
nalne czgsci zamienne.
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8.5 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.isc-gmbh.info

Numer czg$ci zamiennej 34.054.60

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbiérki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Sktadowanie i transport

Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura sktadowania wynosi od 5 do
30 °C. Urzadzenie przechowywaé w oryginalnym
opakowaniu.

Transport
Przed transportowaniem urzgadzenia nalezy
je wytaczy¢ i odtaczyc¢ od zasilania energig
elektryczna.
Zamontowac (o ile wystepuje) wyposazenie
ochronne przewidziane do transportu
urzadzenia.
Chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniami i
silnymi wibracjami, ktére moga wystgpic sz-
czegolnie podczas transportu w pojazdach.
Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewréce-
niem si¢ lub zsunigciem.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterka

Silnik nie pracuje

Spadek mocy sil-
nika

Nieczyste cigcie

Mozliwe przyczyny

a) uszkodzony kondensator

b) brak zasilania

c) uszkodzony kabel

d) uszkodzona kombinacja wtgcznika
wtyczki

e) zerwane podtgczenia na silniku lub
kondensatorze

f) urzadzenie stoi w wysokiej trawie

g) zapchana obudowa kosiarki

a) za wysoka lub zbyt wilgotna trawa
b) zapchana obudowa kosiarki
¢) néz tngcy mocno zuzyty

a) zuzyty néz
b) nieprawidtowa wysoko$c¢ cigcia

Usuwanie

a)Zleci¢ kontrole warsztatowi serwiso-
wemu producenta

b) sprawdzi¢ kabel i bezpiecznik.

c) Sprawdzi¢ stan przewodu

d) Zleci¢ kontrole warsztatowi ser-
wisowemu producenta

e)Zleci¢ kontrole warsztatowi serwiso-
wemu producenta

f) uruchomi¢ na niskiej trawie lub na
powierzchni juz skoszonej; ewentu-
alnie zmieni¢ wysokos¢ ciecia

g) wyczysci¢ obudowe, aby n6z maégt
sie swobodnie poruszac

a) poprawi¢ wysokos¢ ciecia

b) wyczysci¢ obudowe

¢) wymieni¢ néz

a) wymieni¢ néz lub naostrzy¢

b) poprawi¢ wysokos¢ ciecia

Uwaga! Silnik wyposazony jest w termowytacznik, ktory w celu ochrony silnika wytacza go w
przypadku przecigzenia i automatycznie po krotkiej przerwie wiacza urzadzenie, jezeli silnik

ostygt.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-94-

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 94 04.11.14 14:10



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Pasek klinowy, szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Noz

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-95-
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluhovaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpeénost nebo od ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti
by mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si nebudou s
pfistrojem hrat.

Pokud je sitové napajeci vedeni poSkozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo kvalifikovanou oso-
bou, aby se zabranilo nebezpedim.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 8)
1 = Pfed uvedenim do provozu precist navod k
obsluze.

2 = Udrzujte odstup!

3 = Pozor! - Ostré noze - Pfed udrzbatrskymi pra-
cemi nebo pfi poskozeni napéajeciho vedeni
vytahnéte zastrcku!

4 = Pozor, napéjeci kabel nedavat do blizkosti
feznych nastrojud!

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2 1 Popis pfistroje (obr. 1/2)

Horni vodici rukojet

Drzak rukojeti

Sbéraci ko$ na travu

Vyhazovaci klapka

Drzadlo

Nastaveni vySky sekani
odleh¢&eni tahu kabelu

Matice pro horni vodici rukojet s rychloupinaci
funkei

9. Sitovy kabel se sitovou zastré¢kou
10. Za-/vypinaé

11. Blokovani zapnuti

ONoG AN~

12. Spinaci tladitka

13. Svorky pro upevnéni kabelu

14. Sbéraci ko$, horni dil krytu

15. Sbéraci kos, dolni dil krytu

16. Rukojet sbéraciho kose

17. Vlozka sbéraciho kose

18. Indikace naplnéni

19. Podlozky

20. Upeviiovaci Srouby horni vodici rukojeti
21. 2 matice pro spodni vodici rukojet

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaru€ni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rozsah dodavky
elektricka sekacka
Sbéraci ko$ na travu
Svorky pro upevnéni kabelu (3x)
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u doma a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom0 a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro¢ni pouzivani
vétSinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z divodu télesného ohrozeni uZivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotd a kfovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot(i. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani pddnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodUl nesmi byt pfistroj
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju v8eho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvaleny.

P¥istroj smi byt pouZivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Jmenovité napétis...........ccocee 220-240 V~ 50Hz
PHKON: .ot 1200 W
Otacky motoru: .......ccceevveveeeenieeieneene, 3300 min™
SiPKA ZADBIU ..o 33cm
Nastaveni vysky sekani:.... 20-60 mm; 5stupnové
Objem sbéraciho koSe..........cccceeeveirieenieens 30 litr
Hladina akustického tlaku L: ............... 82,5 dB(A)
Nejistota KpA: ............................................ 3dB(A)
Namérena hladina akustického

VYKONU Ly 92,17 dB(A)
Nejistota K, vooveveeiieiiiiiiccc, 3dB(A)
Zaru€ena hladina akustického

VYKONU Lyt 96 dB(A)
Vibrace na rukojeti ahv:...........cccccceeee. <2,5m/s?
Nejistota K: ....oooiiieiiieeee s 1,5 m/s?
THida ochrany:........ccooeveeneiencseeeseecene /@]
HMONOSE: ... 11,5 kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméreny podle norem EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201: 1995 a EN ISO
20643: 2005.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice a ochranu sluchu.

Omezte dobu pouzivani.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
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Varovani!

Tento pfistroj produkuje béhem provozu elekt-
romagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti ovlivriovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s [ékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
lékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Sekacka je pfi expedici demontovana. Vodici
rukojet a sbéraci ko$ se museji pfed pouzitim
sekacky namontovat. Dodrzujte ndvod k obsluze
krok za krokem a orientujte se podle obrazku, aby
pro Vas byla montaz jednoducha.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3a az 3d)
Vezméte dolni vodici rukojet (obr. 2/ pol.2) a
upevnéte ji pomoci matice (obr. 2 / pol. 21) tak,
jak je znazornéno na obrazku 3a. Na druhé strané
postupuijte analogicky.

Pfi montazi horni vodici rukojeti miizete vybérem
upevnovaciho otvoru (obr. 3b) uréit vysku vodici
rukojeti. Upevnéte horni posuvnou rukojet bud

v otvorech L pro nizkou polohu nebo v otvorech
H pro vysokou polohu. K tomu seSroubujte horni
posuvnou rukojet se spodni rukojeti tak, jak je
znazornéno na obr. 3c. Poté pfipevnéte drzaky
kabelu (obr. 2/pol. 13) vedeni motoru na rukojeti
(obr. 3d/pol. A).

Montaz sbéraciho kose (obr. 4a az 4d)

Spojte dolni a horni dil krytu sbéraciho kose (obr.
4a /pol. 14, 15) dohromady. Dbejte na to, aby
vSechny plastové vystupky spravné zaskogily.
Poté zatlaéte drzadlo sbéraciho ko$e (obr. 4b /
pol. 16) do otvord na sbéracim kosi. Zkontrolujte
pevnost a spravnou polohu rukojeti.

Nasledné zatlacte viozku sbéraciho kose (obr. 2/
pol. 17) do sbéraciho kose tak, jak je zndzornéno
na obrazku 4c. Pfi zavéSeni sbéraciho koSe musi
byt motor vypnut a n(izZ se nesmi otacet. Sbéraci
ko$ se na sekacce zavési na oba hacky (obr. 4d).
P¥i zavé$eni oteviete jednou rukou vyhazovaci
klapku (obr. 4d / pol. 4) a druhou rukou zavéste

sbéraci kos. Vyhazovaci klapka je pruzinou
taZzena proti sbéracimu kosi.

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zarizeni
Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu
naplnéni (obr. 2/ pol. 18). Ta se otevie proudem
vzduchu, ktery sekacka za provozu produkuje.
Pokud klapka béhem sekani zaklapne, je sbéraci
zarizeni plné a mélo by byt vypréazdnéno. Pro bez-
vadnou funkci indikace stavu naplnéni musi byt
otvory pod klapkou vzdy Cisté a propustné.

Nastaveni vysky sekani

Pozor!

Nastaveni vy8ky sekani se smi provadét pouze pfi
vypnutém motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upeviovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymeénite, aby nedoslo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnout motor a vytahnout sitovou
zastréku.

Nastaveni vySky sekani se musi provést
nésledovné (obr. 5):
1. PA&cku (6) zmacknéte smérem ven.

2 Pé&cku (6) nastavte na pozadovanou vysku
sekani.
3. Pustte packu (6) a zkontrolujte jeji bezpecné

upevnéni v aretaci.

Odecteni vysky sekani

VySka sekani se nastavuje v 6 stupnich od 20
do 60 mm a muze byt odectena na stupnici (obr.
5/B).

Elektricka pripojka

Sekacka mGze byt pfipojena do kazdé zasuvky se
stfidavym napétim 220-240 V. Pfipustné je ovéem
pouze zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz
jisténi je tfeba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho
musi byt pfedfazen ochranny vypinag proti chyb-
nému proudu (RCD) s max. 30 mA!

Napajeci vedeni pristroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci
vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt
libovoIné dlouhé (max. 50m), protoZe je jinak
shizen vykon elektromotoru. Napajeci ve-

deni pfistroje musi mit prifez 3 x 1,5 mm. Na
napajecich vedenich sekaéek vznikaji obzvlast
Casto Skody izolace.
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Priciny toho jsou mimo jiné:
Zarezy zpusobené prejetim vedeni
Proméckla mista, pokud napéjeci vedeni
pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna.
Trhliny zpGsobené starnutim izolace.
Zalomena mista zpUsobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napéjeciho vedeni
pfistroje.

Napajeci vedeni museji byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznaceni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupujte pou-
ze napajeci vedeni s ozna¢enim! Zastréky a za-
suvky na napajecich vedenich museji byt z pryze
a byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci ve-
deni nesméji byt libovolné dlouha. DelSi napajeci
vedeni vyzaduji vétsi prafezy vodich. Napajeci
vedeni a spojovaci vedeni musi byt pravidelné
kontrolovana, zda nejsou poskozena. Dbejte

na to, aby byla vedeni béhem kontroly vypnuta.
Napajeci vedeni celé odvirite. Pfekontrolujte také
zasunuti napajecich vedeni na zastrékach a za-
suvkéch, zda nevykazuji zlomy.

6. Obsluha

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s Udaji sité. Spojte sitovou
zastréku (obr. 1/pol. 9) s prodluzovacim kabelem.
Prodluzovaci kabel musi byt zajistén odlehéenim
od tahu kabelu tak, jak je znazornéno na obr. 6.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 6/ pol. 11),
které musi byt zmacknuto, nez mohou byt akti-
vovana spinaci tlacitka (obr. 6/ pol. 12). Pokud
jsou spinaci tladitka uvolnéna, sekacka se vypne.
Provedte tento krok nékolikrat, abyste si byli jisti,
Ze vas pfistroj spravné pracuje. Pfed zacatkem
opravarenskych nebo udrzbarskych praci na
pfistroji se musite pfesvédcit, Ze se ndz netodi a
pfistroj je odpojen od sité.

Pozor! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku,
kdyz je vyprazdiovano sbéraci zarizeni a
motor jesté bézi. Rotujici niiz mlze zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.

sbéraci koS. P¥i odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach smeéru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupfid nesmi byt z bezpeénostnich
ddvodd sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnutil

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporucujeme presahujici pracovni
postup.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit seka¢ku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak ¢asto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti rdstu travy. V dobé hlavniho rlstu
(kvéten - Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4 - 6 cm
a rust k dals§imu sekani by mél ¢init 4 - 5 cm. Po-
kud byl travnik jednou o néco delsi, neméli byste
potom udélat tu chybu a osekat ho ihned na nor-
malni vySku. To travniku Skodi. Nesekejte potom
vice jak polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat ¢istou a
bezpodminecné odstrafovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky.

Zvolte vysku sekani podle skuteéné délky
travniku. Provedte vice zabérd tak, Ze budou
odstranény maximalné 4 cm travy najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
odstavit motor. Pamatujte na to, Ze se n(iz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte n(iz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je ndz spravné upevneén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. V opaéném pfipadé, nabrou-
sit nebo vymeénit. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky pfedmét, sekacku zastavit a vyCkat, az
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se niiz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vyménény.

PolozZte pouzivané napéjeci vedeni pfistroje v
podobé smycky na zem pfed pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry€ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané ¢asti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zlstavaiji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavit
motor a vy¢kat zastaveni fezného nastroje.

Na sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadz-
vednout vyhazovaci klapku, druhou rukou vyjmout
sbéraci ko$ na nosné rukojeti. Podle odpovida-
jicich bezpecénostnich predpisli zapadne vyhazo-
vaci klapka pfi vyvé$eni sbéraciho koe a uzavie
zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zGstanou

v otvoru zachyceny zbytky travy, je pro leh¢i
spusténi motoru vhodné popojet se sekackou
zhruba 0 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim néstroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomuckami, napt.
karta¢em nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci ko$, a obzvlast sit, po pouziti
zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zavésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim néstroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavésit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zédkaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpedéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Ottete pfistroj ¢istym hadrem nebo ho
profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku. Sekacka se nesmi ¢istit pod tekouci vo-
dou, obzvlasté ne za pouziti tlakové vody.
Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
Cistéte sekadku pokud mozno kartaéem
nebo hadrem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Opotiebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je tfreba vyménit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvazeni.
Sekacka se nesmi Cistit pod tekouci vodou,
obzvlast ne tlakovou vodou. Zajistéte, aby
vSechny upeviovaci prvky (Srouby, matice
atd.) byly vzdy pevné utazeny a abyste tak
mohli se sekackou bezpeéné pracovat.
Casto kontrolujte soudasti slouzici k za-
chytavani travy, zda nevykazuji znamky
opottebeni.
Opotfebované nebo poskozené dily vymérnite.
Uchovavejte sekacku v suché mistnosti.
Z diivodu dlouhé Zivotnosti by se mély
vSechny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vycistit a nasledné naolejovat.
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Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen

jeji dlouhou zivotnost a vykonnost, ale
prispiva také k peclivému a jednoduchému
sekani vageho travniku. Cistéte sekadku
pokud mozno kartaéem nebo hadrem. P¥i
odstrafiovani necistot nepouZivejte Zadna
rozpoustédla nebo vodu.

Soucastka, které je nejvice vystavena
opotrebeni, je ndz. Pravidelné kontrolujte
stav noZe a jeho upevnéni. Pokud je nGz
opotfebovany, musi se ihned vyménit nebo
nabrousit. Pokud by se vyskytly nadmérné
vibrace sekacky, znamena to, Ze niz neni
spravné vyvazen nebo byl deformovan
narazy.V tomto pfipadé se niiz musi opravit
nebo vyménit.

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Vyména noze

Z bezpecnostnich divodu doporuc¢ujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik.
Pozor! Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze
originélni noze, protoze jinak neni zaru¢ena funk-
ce a bezpecénost.

PFi vyméné nozZe postupujte prosim nasledovné:

1. Povolte upeviovaci Sroub (viz obr. 7a).

2. Vyjméte nGz a nahrad'te ho novym.

3. Pfi montazi nového noze dbejte na smér
montaze noze. Kfidla noze musi vy¢€nivat do
prostoru motoru (viz obr. 7a). Upinaci trny
musi souhlasit s otvory v noZi (viz obr. 7b).

4. Upevnovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
mél ¢init cca 25 Nm.

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrarite vSechny nahromadéné
zbytky. Pfed kazdym zagatkem sezény
bezpodminec¢né prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

8.5 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni nGz, art. ¢.: 34.054.60
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Ulozeni a transport

Ulozeni

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovaveijte v
originalnim baleni.

Transport
Pfed transportem pfistroj vypnéte a odpojte
ho od elektrického napajeni.
PouZijte ochranné transportni prvky, pokud
jsou k dispozici.
Chrarite pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.
Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nenaskogi

a) Defektni kondenzator

b) Zadny proud v zastréce

c) Kabel defektni

d) Kombinace vypinac¢-zastréka
defektni

e) Pfipojky na motoru nebo
kondenzatoru uvolnény

f) Pfistroj stoji ve vysoké travé

g) Téleso sekacky ucpané

a) Nechte pfistroj zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.

b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat

c) Zkontrolujte kabel.

d) Nechte pfistroj zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.

e) Nechte pfistroj zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.

f) Nastartovat v nizké travé nebo
na jiz posekanych plochach;
eventuelné zménit vysku sekani

g) Téleso vycistit, aby niz volné bézel

Klesa vykon motoru

a) Moc vysoka nebo vlhka trava
b) Téleso sekacky ucpané
c) Nz silné opotfebovan

a) Upravit vysku sekani
b) Téleso vycistit
c¢) NGz vymeéni

Nedisté sekani

a) Noze opotfebovany
b) Chybna vyska sekani

a) NUz vymeénit nebo nabrousit
b) Upravit vySku sekani

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinacem, ktery pfi pretizeni vypne a po

kratké prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne!
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli pouzivat osoby (vra-
tane deti) s obomedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychicky-
mi schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami, také pouzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa nebudu
s pristrojom hrat.

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia pristroja sa
musi vedenie vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickym zastupenim
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

-110-
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 8)

1 = Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu

2 = Udrziavat odstup!

3 = Opatrne! — Ostré strihacie noze — Pred vy-
konavanim udrzbovych prac alebo v pripade
poskodenia pripojného vedenia vytiahnite
zéstréku zo zasuvky!

4 = Pozor, zabrarite aby sa dostal pripojny kabel
do kontaktu so strihacim ustrojenstvom!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Horné posuvné drzadlo

Drziak posuvného drzadla
Zachytavaci kés na travu
Vyhadzovacia klapka

Nosna rukovéat

Nastavenie vySky rezu

Odrahéenie kablového tahu

Matica pre horné posuvné drzadlo s
rychloupinacou funkciou

ONoG AN~

Sietovy kabel so zastrékou

Vypina¢ zap/vyp

Blokovanie zapnutia

Tlacidla

Svorky na upevrovanie kablov
Zachytavaci k68, hornd strana krytu
Zachytavaci k68, doInd strana krytu
Rukovat zachytavacieho kosa

Vlozka zachytavacieho kosa
Ukazovatel stavu naplnenia

Podlozky

Upevrniovacie skrutky pre horné posuvné
drzadlo

2 matice pre spodné posuvné drzadlo

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

2.2 Objem dodavky a vybalenie
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Objem dodavky
Elektricka kosacka
Zachytavaci kés na travu
Kablové upeviiovacie svorky (3x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

S111 -
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3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka travnika je ur€ena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekreacnych
zghradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie v doma-

cich a rekreaénych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouZzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na streSnych porastoch alebo balké-
novych kvetinac¢och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvi¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pédy, ako napr.
krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covné nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberdme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napétie:.................... 220-240V ~ 50 Hz
PrKON: .o 1200 W
Otacky motorar........ccoeevvevervenieeneeneene 3300 min™
SIrKA FEZUL . .veceeceeeeeeeeee e 33cm

Hladina akustického tlaku L: ............... 82,5 dB(A)
Faktor neistoty K ..o, 3dB(A)
Namerana hladina akustického

VYKONU Ly 92,17 dB (A)
Faktor neistoty K, :....covoveieiiiiici, 3dB (A)
Garantovana hladina akustického

VYKONU Lyt 96 dB(A)
Vibracianadrzadle a,:........cccovvnnenen. <2,5m/s?
Faktor neistoty K:.......cooviiiiiiiiieiiiieees 1,5 m/s?
Trieda ochrany: .......ccccoeeveieeicnincscecee /@
HMONOSE: ... 11,5 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli uréené podl'a noriem
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN
ISO 20643:2005.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice a ochranu sluchu.
Obmedzte dobu pouzivania.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
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Vystraha!

Tento pristroj vytvara behom prevadzky elekt-
romagnetické pole. Toto pole méze v urcitych
pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo pasiv-

ne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Kosacka je pri zakupeni v demontovanom stave.
Posuvné drzadlo a zachytavaci kd$ musia byt
pred pouzitim kosacky travnika spravne namon-
tované. Postupuijte podl'a navodu na obsluhu po
jednotlivych krokoch a orientujte sa podl'a obraz-
kov, aby bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3a az 3d)
Vezmite jedno dolné posuvné drzadlo (obr. 2/pol.
2) a upevnite ho pomocou matice (obr. 2/pol. 21)
tak, ako to je zndzornené na obr. 3a. Na druhej
strane postupuijte analogicky.

Pri montézi horného posuvného drzadla mézete
vyberom upevnovacieho otvoru (obr. 3b) urcit
vySku posuvného drzadla. Upevnite horné po-
suvné drzadlo bud' cez otvory L pre nizku polohu
alebo H pre vysoku polohu. K tomu zoskrutkujte
horné posuvné drzadlo s dolnym posuvnym
drzadlom ako na obr. 3c. Nakoniec pripevnite po-
mocou kablovych drziakov (obr. 2/pol. 13) motoro-
vé vedenie na posuvnom drzadle (obr. 3d/pol. A).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a az 4d)
Spojte navzdjom dolny a horny diel krytu zachy-
tavacieho kosa (obr. 4a/pol. 14, 15). Dbajte na
to, aby dookola spravne zapadli vSetky plastové
vystupky. Potom zatlaéte rukovéat zachytavacieho
kosa (obr. 4b/pol. 16) do otvorov na zachytava-
com koSi. Skontrolujte pevné a spravne upevne-
nie rukovate.

Nasledne zatlacte viozku (obr. 2/pol. 17) do za-
chytavacieho ko$a tak, ako to je zobrazené na
obr. 4c. Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi
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byt motor vypnuty a strihaci nd6z sa nesmie tocit.
Zachytavaci k6s sa zavesi na sekacku za obidva
héky (obr. 4d). Za tymto ucelom otvorte jednou ru-
kou vyhadzovaciu klapku (obr. 4d/pol. 4) a zaves-
te druhou rukou zachytavaci k6S$. Vyhadzovacia
klapka sa pruzinou pritiahne k zachytavaciemu
kosu.

Ukazovatel stavu naplnenia zachytavacieho
ustrojenstva

Zachytavacie ustrojenstvo je vybavené
ukazovatelom stavu naplnenia (obr. 2/pol. 18).
Otvara sa prudom vzduchu, ktory vytvori kosacka
v prevadzke. Pokial' klapka po&as prevadzky
zaklapne, znamena to, ze je zachytavacie Ustro-
jenstvo plné a malo by sa vyprazdnit. Za u¢elom
bezchybnej funkcie ukazovatel'a stavu napinenia
musia byt otvory pod klapkou vzdy Cisté a prie-
pustné.

Prestavenie vysky rezu

Pozor!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len v
pripade, Ze je vypnuty pristroj a vytiahnuty elekt-
ricky kabel zo siete.

Pred tym, nez zanete s kosenim, skontroluijte,

¢i nie je strihacie ustrojenstvo tupé a nie su
poskodené upevriovacie prostriedky. Tupé a / ale-
bo poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedos$lo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
vytiahnut kabel zo siete.

Nastavovanie vysky rezu sa musi uskuto¢nit nas-

ledujucim spésobom (obr. 5):

1. Zatlagit packu (6) smerom von.

2 Nastavit packu (6) na pozadovanu vysku
rezu.

3. Pustit packu (6) a skontrolovat jej bezpe¢né
usadenie v aretacii.

Odg¢itanie vysky rezu

Vyska rezu sa mbze nastavit v rozmedzi 20-60
mm v 5 stupfioch a méze sa od¢itat na stupnici
(obr. 5/B).

Elektricka pripojka

Kosacka méze byt zapojena na kazdu elektricku
zasuvku 220-240 voltov striedavého prudu. Pri-
pustna je v8ak len zasuvka s ochrannym kontak-
tom, ktora je zapojend na elektricku poistku s ho-
dnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dispozicii
predradeny ochranny elektricky spina¢ (RCD) s
max. 30 mA!
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Pripojné vedenie pristroja

Pouzivajte s pristrojom len také pripojné vede-
nia, ktoré nie su poskodené. Pripojné vedenie
pristroja nesmie byt lubovolne dihé (max. 50
m), pretoze sa v opa¢nom pripade znizuje vy-
kon elektromotora. Pripojné vedenie pristroja
musi mat prierez s velkostou 3 x 1,5 mm. Na
pripojnych vedeniach kosacky vznikaju obzvlast
Casto poskodenia izolacie.

Dé6vody toho st medzi inym:
Prerezané miesta kvéli prejazdu vedenia.
Pomliazdené miesta, ked sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna.
Trhliny kvoli zostarnutiu izolacie.
Prehnuté miesta kvéli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja.

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis s
typovym oznacéenim. Kupuijte len pripojné vedenia
s prislusnym oznacéenim! Zastrky a spojkové
zéasuvky na pripojnych vedeniach pristroja musia
byt v gumovom vyhotoveni a musia byt odoIné
voci vode. Pripojné vedenia pristroja nesmu

byt 'ubovol'ne dihé. DIhSie pripojné vedenia si
vyzaduju vacsie priemery vodicov. Elektrické pri-
pojné vedenia a spajajuce vedenia musia byt pra-
videlne kontrolované, ¢€i nie su poSkodené. Dbajte
na to, aby boli vedenia po¢as kontroly odpojené.
Pripojné vedenie pristroja musite celkom rozvinut.
PreskusSajte tiez vstupné asti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrékach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Presveddite sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suh-
lasia s udajmi elektrickej siete. Spojte sietovu
zastréku (obr. 1/ pol. 9) s predizovacim kablom.
PredIzovaci kdbel musi byt zabezpecéeny v kablo-
vom drziaku na odl'ah¢enie tahu podla obr. 6.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavené blokovanim zapnutia (obr.
6/pol. 11), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez
je mozné stlacit spinacie tlacidla (obr. 6/pol. 12).
Ked sa spinacie tlacidla pustia, tak sa kosacka
automaticky vypne. Vysku$ajte tento proces vypi-

nania niekolkokrat, aby ste sa presvedcili, ze Vas
pristroj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, ze sa ndz netoCi a Zze
je pristroj odpojeny zo siete.

Pozor! V Ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poc¢as vyprazdinovania zachy-
tavacieho ustrojenstva a pokial’ motor bezi.
Rotujlici n6z moéze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci koS na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so0 sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecény postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice.

Koste vZdy kolmo na svah. Svahy so sklo-

nom vy$sim ako 15 stupfiov nesmu byt z
bezpecénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpeclenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vZdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Pogas hlavného rastového obdobia (maj - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, ze travnik vyrastol o
nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a
ihned’ travu skosit spat na normalnu vysku. To by
travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
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polovicu vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavujte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy staZuju proces nastartovania a ovplyvnuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.

Zyol'te si vySku rezu v zavislosti od skutoCnej
dizky travy. UskutoCnite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly noZov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora eSte
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je néz riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
re naostreny. V opa¢nom pripade n6z nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi ndz, ktory je pri pohybe
vel'mi citlivy, na nejaky predmet, vypnite kosaCku
travnika a pockajte, kym sa néz uplne nezas-
tavi. Skontrolujte potom stav noza a nozového
ulozenia. Ak su poskodené, je potrebnd ich vy-
mena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby leZalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, ze pocas kosenia travnika zacnu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci kdés. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho ko$a je potrebné vypnut
motor a poc¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho koSa nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci kd$ za nosnu rukovét. V sula-
de s bezpe€nostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdOcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci k6$ a predovsetkym siet vycistit zvnutra po
kazdom pouziti.

Zachytavaci k6s zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie Ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ks za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Utrite pristroj Cistou utierkou alebo ho
vycistite vyfukanim stlaéenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak. Kosacka nesmie byt
Cistena pod te¢ucou vodou, predovSetkym
nie pod vysokym tlakom.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala

-115-

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 115

04.11.14

14:10



voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Cistite kosaéku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienaneé len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarugilo ich vycentrovanie.
Kosacka nesmie byt ¢istena pod teclcou
vodou, predovsetkym nie pod vysokym
tlakom. Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpeéna praca s kosackou.
Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, €i nie je opotrebované.
Vymienajte opotrebované alebo poskodené
suciastky.
Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti.
Kvoli dihej Zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycistené a nasledne naolejované.
Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlhu dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zarovern aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka. Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky. Nepouzivajte ziadne riedidla ani
vodu na odstrariovanie necistoty.
Sudiastka, ktord je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je néz. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového uloZenia. Ak je
ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, Ze sa
vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-
mena to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov.V
tomto pripade musi byt néz opraveny alebo
vymeneny.
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Vymena noza

Z bezpecénostnych dévodov odporu¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Pozor! PouZivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len originalne noze, pretoze v
opacénom pripade nemusi byt zaru¢ena spravna
funkénost a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 7a).

2. Stary n6z odoberte a nahradte ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noZza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri obr.
7a). Upeviiovacie tfne sa musia zhodovat s
vylisovanymi otvormi noza (pozri obr. 7b).

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevhovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kl'u¢a. To€ivy
moment dotiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvySKy travy. Pred kazdym zagatim novej sez6-
ny musite bezpodmienecne skontrolovat stav
noza. Obratte sa na v pripade potreby oprav na
néas zékaznicky servis. PouZivajte len originalne
néhradné diely.

8.5 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Néhradny néz €. vyr.: 34.054.60
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie a preprava

Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 °C a 30 °C. Skladujte tento pristroj v original-
nom baleni.

Preprava
Pristroj vypnite a odpojte ho od elektrické-
ho napajania pred tym, nez budete pristroj
prepravovat.
Dajte na pristroj transportné ochranné prip-
ravky, ak su k dispozicii.
Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovetkym pri
prepravovani vo vozidlach.
Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu a prevrate-
niu.
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11. Plan na hladanie chyb

b) v zasuvke nie je prud

c) defektny kabel

d) defektna kombinacia spinac/
zastréka

€) uvolnené pripojky na motore alebo
kondenzatore

f) pristroj stoji v prili§ vysokej trave

g) upchané teleso kosacky

Porucha Mozné priciny Naprava
Motor sa a) poSkodeny kondenzator a) Nechajte skontrolovat zakaznickym
nerozbieha servisom

b) skontrolovat vedenie a poistku

c) Skontrolovat kabel

d) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

e) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

f) nastartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysku rezu

g) vycistit kryt, aby sa mohol n6z
vol'ne tocit

Vykon motora sa
zhorsuje

a) prili§ vysoka alebo vihka trava
b) upchané teleso kosacky
¢) ndz silne opotrebovany

a) opravit vysku rezu
b) vycistit kryt
c¢) vymenit n6z

Necisty rez kosenia

a) opotrebované noze
b) nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) opravit vysku rezu

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospina¢om, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

Ez a készulék nem lett olyan személyek (gyerekeket is beleértve)
altali hasznalatra meghatarozva, akik csak egy korlatozott testi,
erzéki vagy szellemi képeseggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha egy a
biztonsagukért felelés személy altal feliigyelve vannak, vagy ha utasi-
tasokat kaptak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni. Gye-
rekeket felll kellene tgyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy nem
jatszanak a készulékkel.

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoztato vezeteke meg-
sérult, akkor ezt a gyarté vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy
hasonldan szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy
elkerulje a veszélyeztetéseket.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (8-es kép)

1= Az izembe helyezés el6tt elolvasni a hasz-
nélati utasitast

2 = Tavolsagot tartani!

3 = Vigyazat! - Eles vagokések - a gondozasi
munkak elétt vagy a csatlakozasi vezeték
megsérilésénél kihuzni a hal6zati csatlako-
z6t!

4 = Figyelem, tartsa a csatlakozasi kabelt a va-
goszerszamoktol tavol!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)

Fellilsé toloful

Toloflltartd

Flfelfogd kosar

Kidobalé csapdajtd

Hordozo fogantyu

Vagasmagassag elallitas

Kabel huzasmentesitd

Anya a fellils6 gyorsszorit6 funkcios toldfil-
héz

ONG AN~

9. Halodzati kabel halézati csatlkaozdval
10. Be-/Kikapcsold

11. Felfogo kosar, fellilsé géphazrész
15. Felfogd kosar, aluls6 géphazrész
16. Felfogo kosarfogantyu

17. Felfogd kosar betevé

18. Toltésallapot jelzése

19. Alatékorongok

20. Rogzitécsavarok a felllsé tolofilhéz
21. 2 anya az alulsé toléfulhéz

2.2 A szallitas terjedelme és kicsomagolas
Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan

a készuléket a csomagolasbol.

Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint

a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha

létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-

me.

Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-

zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-

last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

A szallitas terjedelme
Elektromos-flinyirogép
Fufelfogd kosar
Kabelrégzité kapcsok (3x)
Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonségi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A flnyirégép, hazi- és hobbykerti privat hasznala-
tra alkalmas.

Olyan kerti flnyirogépeket tekintlink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznélata
rendszeresen nem haladja meg az 50 o6rat és
elsésorban a f- és pazsitfellletek &polasara van-
nak hasznélva, nem pedig a nyilvanos parkositott
terlletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez06- és az erddgazdasagban.

Figyelem! A kezel§ testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flnyirégépet bokrok, sévények
és bozotok trimmelésére, valamint a tetdi be-
Ultetéseken vagy a balkoni viragladakban levd
kuszondveények és flvek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitdsara (leszivas) ugymint
rotacios szarzuzokeént az agak és a sévényda-
rabok eldarabolasanal. Tovabba nem szabad a
finyirégépet motorkapaként hasznalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges fesziiltség:................ 220-240V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel:...........ccccevvveriinenne 1200 W
Motorfordulatszadm:.........cccevveieennennen. 3300 perc”
VAQASSZEIESSEQ: ... ueiiueieeiieeeec e 33cm
Vagasmagassag

elallitas:........ccccevuvvveneennn. 20-60 mm; 5-fokozatban
Flfelfogd kosar Urtartalom: .............ccceeeee 30 Liter
Hangnyomasszint L:.........ccccooeerieeinne 82,5 dB(A)
Bizonytalansag K @ ..o, 3dB(A)
Mért hangteljesitményszint L, ,.......... 92,17 dB(A)
Bizonytalansag K,i...ooeeerveenieieieiene, 3 dB(A)
Garantalt hangtelyesitményszint L,,,: ..... 96 dB(A)
Vibracié anyélena, :..........cccoceeinnenn. <2,5m/s?
Bizonytalansag K: .........cccooevveviniininnene 1,5 m/s?
Erintésvédelmi 0SZtaly: ..........ccovveverrerereenae. /&
SUIY e 11,5 kg
Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 1ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 és az EN ISO 20643:2005
normaknak megfeleléen lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcs6kkentd fulvedét.
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Figyelmeztetés!

Ez a készlilék az Uizem ideje alatt elektromos teret
hoz létre. Ez a tér bizonyos kérilmények kozt be-
folyasolhatja az aktiv és a passziv orvosi implan-
tatumokat. A komoly és halélos sérilések ves-
zélyének a lecsdkkentéseéhez, azt ajanljuk, hogy
orvosi implantatumokkal rendelkezd személyek a
készulék kezelése elétt konzultaljak az orvosukat
vagy az orvosi implantatum gyartéjat.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
héal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A flnyirégép leszallitaskor szét van szerelve. A
toléflilnek és a felfogd kosarnak mar a flnyirégép
hasznalata elétt fel kell szerelve lennie. Kévesse
Iépésrdl 1épésre a haszndlati utasitast és igazod-
jon a képek szerint, azért hogy egyszer( legyen
az §sszeszerelés.

A tolofiil felszerelése (képek 3a-t6l 3d-ig)
Vegye az egyik alulsé tolofllet (2-es kép/poz.

2) és rogzitse a 3a képen mutatottak szerint az
anyakkal oda (2-es kép/poz 21). A masik oldalon
analdg eljarni.

A felulsé tolofll felszerelésénél a rogzitélyuk
kivalasztasa altal (kép 3b) lehet a toléfil ma-
gassagat meghatarozni. A felllsé tol6fulet egy
alacsony poziciéhoz az L lyukon keresztul vagy
egy magas poziciohoz a H lyukon keresztul
felerésiteni. Ehhez a 3¢ képen mutatottak szerint
Odsszecsavarozni a felulsé tolofilet az alulsé told-
fullel. Azutan a kabeltartokkal (2-es kép/poz. 13)
odardsiteni a tol6flilon a motorvezetéket (kép 3d/
poz. A).

A felfogo kosar felszerelése (képek 4a-tol -
4d-ig)

Dugja 6ssze az alulso és a fellllsé felfogé kosar-
géphéazrészt (kép 4a/poz. 14,15). Ugyelien arra,
hogy minden plasztikorr kéréskérll helyesen
bereteszeljen. Kévetkezének nyomja a felfogd
kosaron levd nyildsokba a felfogd kosarfogantyut
(kép 4b/poz. 16). Ellenérizze le a fogantyu feszes
és helyes Ulését.

Azutan a 4c képen mutatottak szerint benyomni
a betevét (2-es kép/poz. 17) a felfogd kosarba. A
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felfogd kosar beakasztasahoz le kell kapcsolni a
motort és a vadgokésnek nem szabad forognia. A
felfogd kosar a két kampén lesz a flnyirégépen
beakasztva (kép 4d). Nyissa ki ehhez az egyik
kézzel a kidobald csapdajtédt (kép 4d/poz. 4) és
akassza be a méasik kézzel a felfog6 kosarat. A
kidobalo csapdajté egy rugo altal lesz a felfogd
kosar ellen huzva.

Felfogo berendezés toltésallas kijelz6

A felfogd berendezés egy toltésallas kijelz6vel (2-
es kép/poz. 18) rendelkezik. Ez a flinyir6gép Uze-
me alatt Iétrehozott Iégaram altal nyillik ki. Ha a
funyiras ideje alatt becsapodik a csapdajto, akkor
tele van a felfogd berendezés és ki kellene Uriteni.
A téltésallas kijelz6 kifogastalan mikédéséhez a
csapodaijto alatti lyukaknak mindig tisztadknak és
ateresztéknek kell lennilk.

A vagasi magassag elallitasa

Figyelem!

A vagéasi magasséagot csak kikapcsolt készllék és
kihuzott haldzati kabel mellett szabad elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
régzité berendezéseik nem e sérultek. Cserélje ki
a tompa és / vagy sériilt vagdszerszamokat, azért
hogy ne hozzon egy kiegyensulyozatlansagot
|étre. Ennél a vizsgalatnél leallitani a motort és
kihuzni a halézati dugét.

A vagasi magassag elallitasat a kdvetkezé kép-

pen kell elvégezni (5-es kép):

1. Kifelé nyomni a kart (6).

2 Akivant vagasi magassagra allitani a kart (6).

3. Elengedni a kart (6) és leellendrizni biztos
Ulését az arretalasban.

A vagasi magassag leolvasasa

A vagéasi magasséag 20-t6l -60 mme-ig 5 fokozat-
ban allithatd be és le lehet olvasni a skalan (5-es
kép/B).

Villanybekotés

A flinyirégépet minden 220-240 Volt-u valtako-
zéaramos dugaszol6 aljzatra ra lehet kapcsolni.
De csak egy féldelt konnektor engedélyezett,
amelynek a lebiztositasara egy 16 A-es vezetéki-
védékapcsolot kell elére Iatni. Azonkivil egy max.
30 mA —es hibaaramvédéberendezést (RCD)
muszaj elékapcsolni!
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Késziilék csatlakozé vezeték

Csak olyan készulék csatlakozo6 vezetékeket
hasznaljon, amelyek nem karosultak. A készulék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie (max. 50m), mivel kilénben

le lesz csbkkentve a villanymotor teljesitménye.
A készllék csatlakoz6 vezeték atméréjének le-
galébb 3 x 1,5mm-nek kell lennie. A flnyirégép
készllék csatlakozo vezetékein kuléndsen surlin
Iépnek fel szigetelési karok.

Ennek az okai, tobbek kéz6tt:
a vezetéken torténd athajtas altali vagasi he-
lyek.
zUzébdasi helyek, ha a készulék csatlakozé
vezetéke ajtok és ablakok alatt van elvezetve.
repedések az izolacio 6regedése altal.
toréshelyek a készllék csatlakozo vezetéke-
nek a szakszerutlen felerdsitése vagy vezeté-
se altal.

A készllék csatlakoz6 vezetékeknek legalabb
HO5RN-F tipusuaknak és 3-eresnek kell lennilk.
Eld van irva a tipusmegnevezés ranyomtatasa

a készllék csatlakozo vezetékre. Csak megjeldlt
készllék csatlakoz vezetékeket vasaroljon! A
készulék csatlakozé vezetékeken levé dugonak
és a csatlakoztatasi dobozoknak gumibdl kell
lenniuk és fréccsendvizvédettnek. A készilék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie. Hosszabb készulék csatlako-
26 vezetékeknél nagyobb vezetékatmérére van
szlikség. Rendszeresen le kell ellenérizni a kés-
zUlék csatlakoztatd vezetékeit és az 6sszekdtd
vezetékeket karokra. Ugyeljen arra, hogy a veze-
tékek a vizsgalatnal le legyenek kapcsolva. Teker-
je teljesen le a készulék csatlakoztatd vezetékét.
A készllék csatlakoztatd vezeték bevezetéseit is
leellenérizni megtérésekre a dugokon és a csatla-
koztatasi dobozokon.

6. Kezelés

Gy6z6djon meg rakapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a ha-
|6zati adatokkal. Csatlakoztasa 6ssze a halézati
csatlakozét (1-es kép/poz. 9) egy hosszabbitd
kabellel. A hosszabbito kabelnek a 6-es képen
mutatottak szerint a kabel huzasmenetesitovel
biztositva kell lennie.

Figyelem!

Ahhoz hogy elkertlje az akaratlan bekapcso-
last, a funyirogép egy bekapcsolas elleni zarral
van felszerelve (6-es kép/poz. 11), amelyet le
kell nyomni, miel6tt a kapcsolotasztereket (6-

es kép/poz. 12) aktivalni lehetne. Ha elengedi

a kapcsolotasztereket, akkor ki lesz kapcsolva

a flinyir6gép. Végezze el egy parszor ezt az el-
jarast, azért hogy biztos legyen benne, hogy a
készulék helyesen mukddik. Mielétt javitdsokat
vagy karbantartasi munkalatokat végezne el a
készUléken, meg kell bizonyosodnia arrol, hogy a
kés nem forog és hogy a készulék le van valaszt-
va a héaldzatrol.

Figyelem! Ha kilriti a felfogo berendezést és
még fut a gép, akkor ne nyissa ki sohasem a
kidobé csapdéaijtét. Forgo kés sériilésekhez
vezethet.

A kidobalé csapdajtot és a flfelfogd kosarat
mindig gondosan felerésiteni. Eltavolitasuk el6tt
kikapcsolni a motort.

Allandéan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
k6z6tt a vezetdnyelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kulénds ovatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtoknéli flivagasnal és mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszds, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéh6éz mindig keresztbe vagni a flivet. 15 foku
ddlésen fellili lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flinyirdgéppel vagni a flvet.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!
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Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flnyirasnal egy atfedé munkamddszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskép elérése érdekében a
funyirégépet lehetéleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
pér centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok allva.

Hogy milyen sirun kell nyirni a flvet, az alapjaban
véve a fu névési sebbeségétél fugg. A 6 ndvési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kildn-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4

— 6 cm kdzétt kell lennie és a ndvésnek 4 -5 cm
kozott a kdvetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a flire. Ne vagja akkor sohasem a f(
magassagnak tébb mint a felét vissza.

Tartsa a flinyirogéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlendl el a fllerakodésokat.
Lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi mindséget és a flkidobalast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe kell
fektetni. A flinyirogépnek a lecsuszasat ferdealli-
tassal felfelé lehet megakadalyozni.

A meglevé flihosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen tébb atmenetet el,
ugyhogy egyszerre max. 4 cm f(ivet vagjon le.

Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne el a ké-
sen, leallitani a motort. Gondoljon arra, hogy

a kés a motor kikapcsolasa utan még egy par
masodpercig utanforog. Ne probalja meg soha-
sem megallitani a kést. Ellenérizze rendszeresen
le, hogy a kés helyesen van e felerfsitve, hogy

j6 allapotban van és j6l meg van kdszérilve.
Ellenkez6 esetben, megkdszorilni vagy kicse-
rélni. Ha a mozgasban levé kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a flinyirégépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellenérizze
azutan le a kés és a késtart6 allapotat. Ha ezek
meg lennének sérulve akkor ki kell 6ket cserélni.
Fektesse a hasznalt készllék csatlakoztatasi ve-
zetéket keresztkdtésbe a hasznalt dugaszold al-
jzat elé a féldre. A dugaszol6 aljzattdl illetve a ka-
beltol indulva nyirni a fivet és Gigyelni arra, hogy a
készllék csatlakoztatasi vezetéke mindig a lenyirt
fuvén legyen, azért hogy ne tudja a flnyirogép
elgazolni a készUllék csatlakoztatasi vezetékét.

A felfogé kosarat azonnal ki kell Uriteni miutan a
funyiras kdézben flmaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogé kosar levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogd kosar levételéhez az egyik kézzel
megemelni a kidobd csapdajtét, a masik kézzel

a felfogé kosarat a hordozé fogantyunal fogva
kivenni. A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a fel-
fogé kosar kiakasztésa utan becsapddik a kidobé
csap0ajto és bezarja a hatulsé kidobé nyillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak I6gva a nyillasban,
akkor a motor kédnnyebb inditdsahoz célszer, a
funyirégépet koérilbelll 1 m-re hatrahuzni.

Ne tavolitsa kézzel vagy labbal el a
funyirégéphazban és a dolgozészerszamon

levd vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepriiket.

A j6 bsszegyljtés garantélasdhoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogd kosarat
és féleg a halét.

A felfogd kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagdszerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobd csapdajtot
és a mésik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogd kosarat és felllrél beakasztani.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
lI6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

-128-

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 128

04.11.14

14:10



8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegével.
Dérzsoélje le a készuléket egy tiszta posztéval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt
sUritett levegdvel. A flnyirégépet nem szabad
folyé vizzel, kiléndéssen nem magas nyomas
alatt levdvel tisztitani.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jbn viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készlilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.
Ha lehetséges, akkor a flnyirégépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
Az elkopott vagy sérlt késeket, késhorddkat
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.
A flnyirogépet nem szabad foly6 vizzel,
kiléndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani. Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegység (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva, ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flnyirégéppel.
Ellendrizze strtibben le a
flfelfogdberendezést elkopés jeleire.
Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.
Tarolja a flnyirogépet egy szaraz teremben.

Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna megolajozni.

A flinyirdgép rendszeres apoldsa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszer( flnyirasahoz is hozzajarul. Ha
lehetséges, akkor a flinyirogépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg. Ne
hasznaljon olddszereket vagy vizet a piszok
eltavolitasara.

A kopésnak legjobban kitett alkatrész a kés.
Ellenérizze rendszeresen le a kés allapotat
valamint a felerésitését. Ha elkopott a kés,
akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg kell
k&szorilni. Ha a flinyirogép tulsagos vibrala-
sa lép fel, akkor ez annyit jelent, hogy a kés
nincs helyesen kiegyensulyozva vagy hogy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbol azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Figyelem! Hordjon munka - keszty(iket! Csak
origindlis késeket hasznalni, mert kiildnben bizo-
nyos kérilmények kézétt nincsennek garantalva a
funkcidk és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kdvetkezé képpen jarjon

el:

1. Eressze meg a régzitécsavarokat (lasd a 7a-
es képet).

2. Vegye le a kést és cserélje ki egy vjért.

3. Az Ujkés beszerelésénél kérjik tgyeljen a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk (lasd
a 7a-es képet). A befogadd kupolaknak meg
kell egyeznilik a késben talalhato stancolato-
knak (lasd a 7b-es képet).

4. Ezutan hizza az univerzalis kulccsal ismét
feszesre a rogzitécsavart. A szoritasi nyoma-
téknak cca. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a flnyirdgépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlendil
leellenérizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helylinkhéz. Csak
origindlis potalkatrészeket hasznalni
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8.5 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A készilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlikséges potalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

Potkeés cikk- szam: 34.054.60

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszert
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas és szallitas

Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzott van. Az
elektromos késziiléket az eredeti csomagolasban
Orizni meg.

Szallitas
Miel6tt szallitana a késziléket, kapcsolja azt
ki és vélassza le az aramellatasrol.
Ha léteznek, akkor szerelje fel a szallitasi
véddéberendezéseket.
Védje a készlléket karok és erds rezgések
elél, amelyek kildndsen a gépjarmlvekben
térténd szallitadsnal 1épnek fel.
Biztositsa a készuléket elcsuszas és eldélés
ellen.
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11. Hibakeresési terv

Hiba

Nem indul a motor

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

Nem tiszta a vagas

Lehetséges okok

a) Defektes a kondenzator
b) Nincs aram a dugdban

c) Defektes a kabel

d) Defektes a kapcsolé dugé kom-
binacid

e) Kioldodott a csatlakozas a motoron
vagy a kondenzatoron

f) Magas fuben all a készulék

g) El van dugulva flinyirégéphaz

a) Tul magas vagy tul nyirkos a f

b) Eldugulva a flinyirogéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

a) Elkopva a kés

b) Rossz a vagasmagassag

Elharitasuk

a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

b) leellendrizni a vezetéket és a biz-
tositékot

c) leellendrizni a kabelt

d) Leellenériztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

e) Leellenériztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

f) Alacsony fiben vagy a mar lenyirt
feluleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

g) Megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

a) Korrigalni a vagasmagassagot
b) Megtisztitani a géphazat
c) Kicserélni a kést

a) Kicserélni a kést vagy utannakds-
z6riIni
b) Korrigalni a vagasmagasséagot

Figyelem! A motor védelmének érdekében, az egy h6kapcsoloval van felszerelve, mely egy tul-
terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Ekszij, szénkefék
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pre-
malo izkuSnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali pa naj tem osebam da natanéna na-
vodila, kako napravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da se
z napravo ne bodo igrali.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje varnosti.

-136 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 136 04.11.14 14:10



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Obrazlozitev napisov z navodili na napravi

(glej sliko 8)
1 = Pred zadetkom uporabe preberite navodila za
uporabo

2 = Ohranjajte razdaljo!

3 = Previdno! - Ostra rezila - pred vzdrzevalnimi
deli ali ob poskodovaniju priklju¢ne napeljave
izvlecite omrezni vti¢!

4= Pozor, prikljuénega kabla ne priblizujte rezal-
nim orodjem!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Zgorniji potisni ro¢aj

Drzalo potisnega roc¢aja

Ko$ara za travo

Izmetna loputa

Nosilni ro¢aj

Nastavitev viSine reza

Razbremenitev kabelskega vieka

Matica za zgorniji potisni ro€aj s funkcijo hitre-
ga vpetja

9. Omrezni kabel z vti¢em

10. Stikalo za vklop/izklop

11. Vklopna zapora

12. Preklopne tipke

13. Sponke za pritrditev kabla

ONOGO A WN:

14. Lovilna koSara, zgornja polovica ohisja
15. Lovilna koSara, spodnja polovica ohija
16. Rocaj lovilne kosare

17. Vlozek lovilne koSare

18. Prikaz stanja napolnjenosti

19. Podlozke

20. Pritrdilni vijaki za zgorniji potisni ro¢aj
21. 2 matici za spodniji potisni ro¢aj

2.2 Obseg dobave in odstranjevanje ovojnine
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poSkodbe naprave in

delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med

transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka

garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obseg dobave
Elektri¢na kosilnica
KoSara za travo
Sponke za pritrditev kabla (3x)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila
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3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za zasebno uporabo
na domaéem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacéem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na Sportnih
igri8¢ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poSkodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na stre$nih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢is€enje (odsesovanije) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrsnekoli vrste, razen Ce to

izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost:............c..... 220-240V ~ 50 Hz
Poraba energije:........cccccoiiiiiiiiiniien 1200 W
Stevilo vrtljajev motofja: .........c............ 3.300 min”
SifiNA TEZA:...evevevceeeeceeeeee e, 33cm
Nastavitev viSine reza: ... 20-60 mm; 5-stopenjsko
Prostornina koSare za travo:..................... 30 litrov
Nivo zvocnega tlaka L:...........cccceeeneee. 82,5dB (A)
Negotovost K i ..o 3dB (A)
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L,,:........ 92,17 dB (A)
Negotovost K& oo, 3dB (A)

Garantirani nivo zvo¢ne moCi L,: ......... 96 dB (A)
<2,5m/s?

Negotovost K: .. 1,5 m/s?
ZasSCitni razred: ......coeeeeeeeeeeeeeeee s /@
TOZA: et 11,5 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 in EN ISO 20643:2005.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite €as uporabe.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

Opozorilo!

Ta pripomocek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poSkodb priporo¢amo, da
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se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Kosilnica je ob dobavi demontirana. Pred uporabo
kosilnice je treba montirati potisni ro€aj in lovilno
koSaro. Korak za korakom sledite navodilom za
uporabo in se ravnajte po slikah, ki olajSajo ses-
tavo.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a do 3d)
Vzemite spodniji potisni ro¢aj (slika 2/poz. 2) in ga
pritrdite z matico (slika 2/poz. 21), kot prikazuje
slika 3a. Na drugi strani ravnajte analogno.

Pri montaZzi zgornjega potisnega roc¢aja lahko s
pritrdilno luknjo (slika 3b) izberete viSino potis-
nega ro¢aja. Zgornjo potisni ro¢aj pritrdite bodisi
skozi luknje L za niZji polozaj ali H za visji polozaj.
V ta namen privijacite zgornji potisni ro¢aj s spod-
njim potisnim ro€ajem, kot prikazuje slika 3c. Nato
pritrdite napeljave motorja na potisni ro€aj (slika
3d/poz. A) z drzali za kable (slika 2/poz. 13)

Montaza lovilne kosare (slike 4a do 4d)
Stisnite skupaj spodniji in zgorniji del ohisja lovilne
koSare (slika 4a /pol. 14, 15). Pazite, da bodo
plasti¢ni zati¢i okoli in okoli dobro zaskodili. Nato
potisnite ro¢aj lovilne koSare (slika 4b/pol. 16) v
odprtine na lovilni ko&ari. Preverite, ali ro¢aj ¢vrsto
in pravilno sedi.

Nato potisnite vlozek (slika 2/pol. 17) v lovilno
koSaro, kot prikazuje slika 4c. Za vpetje lovilne
koSare morate motor izklopiti, rezila pa se ve¢ ne
smejo vrteti. Lovilno koSaro vpnite v oba kavlja
(slika 4d) na kosilnici. Z eno roko odprite izmetno
loputo (slika 4d/pol. 4) in z drugo vpnite lovilno
koSaro. Izmetno loputo vzmet potegne proti lovilni
koSari.

Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

Lovilna naprava ima prikaz polnosti (sl. 2/pos. 18).
Ta se odpre z zranim tokom, ki ga proizvaja ko-
silnica med delovanjem. Ce se loputa med kodnjo

zapre, je lovilna vre€a polna, zato jo izpraznite. Za
brezhibno delovanje prikaza polnosti morajo biti
luknje spodnije lopute vedno Eiste in prehodne.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob izklopljeni
napravi in izvle€enem omreznem kablu.

Preden zac¢nete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poSkodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenijajte, da ne pride
do neuravnotezZenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vtic.

Visino ko3nje nastavite kot sledi (slika 5):

1. Rodico (6) potisnite navzven.

2 Rocico (6) nastavite na zZeleno viSino koSnje.

3. Spustite rocico (6) in preverite, ali je dobro
zasidrana v aretirnem mehanizmu.

Odcitavanje viSine ko$nje
Visino ko3nje lahko nastavite med 20 in 60 mm v
5 stopnjah, kar lahko od¢itate na skali (slika 5/B).

Prikljucitev na elektriko

Kosilnico lahko prikljucite na vsako 220-240 V
vti€nico na izmenicéni tok. Dovoljene so samo
vtiénice Schuko, pri katerih je za zas¢ito previde-
na za$¢itna avtomatska varovalka za 16 A. Poleg
tega mora biti predpriklopljeno stikalo za okvarni
tok (RCD) z maks. 30 mA!

Prikljuéna napeljava za naprave

Uporabljajte samo priklju¢ne napeljave za nap-
ravo, ki niso poskodovane. Prikljuéna napeljava
za napravo ne sme biti poljubno dolga (maks. 50
m), sicer se mo¢€ elektriénega motorja zmanjSa.
Prikljuéna napeljava za naprave mora imeti pre-
sek 3 x 1,5 mm. Na napeljavah za prikljucitev
naprav kosilnic zelo pogosto prihaja do poSkodb
izolacije.

Vzroki za to so med drugim:
Prerezana mesta zaradi voznje po prikljuckih.
Zmeckana mesta zaradi speljevanja napelja-
ve naprave pod vrati ali okni.
Razpoke zaradi spreminjanja izolacije.
Pregibna mesta zaradi neustrezne pritrditve
ali vodenija priklju¢ne napeljave.

Prikljuéne napeljave za napravo morajo biti vsaj
tipa HO5RN-F in imeti 3 Zile. Predpisano je, da
je oznaka tipa vtisnjena na prikljué¢no napeljavo
za napravo. Kupuijte le prikljuéne napeljave s
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to oznako! Vti€ in spojne vti¢nice na prikljuénih
napeljavah za napravo morajo biti iz gume in
zaSciteni pred brizgajo¢o vodo. Prikljuéne na-
peljave za napravo ne smejo biti poljubno dolge.
Ce so Prikljuéne napeljave za napravo daljse,
morajo imeti vecje prereze vodnikov. Redno mo-
rate pregledovati morebitno $kodo na priklju¢nih
napeljavah za napravo in spojnih napeljavah.
Pazite, da so napeljave pri preverjanju izkloplje-
ne. Prikljuénih napeljavah za napravo do konca
odvijte. Preverite tudi, da niso pregibane vstopne
odprtine za priklju¢no napeljavo ter vti¢e in sklop-
ne vti€nice.

6. Uporaba

Pred prikljuéitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki. Povezite
omrezno vti¢nico (slika 1/pol. 9) s podaljSkom.
PodaljSek mora biti zavarovan z razbremenitvijo
kabelskega vleka, kot prikazuje slika 6.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 6/pol. 11), ki
jo morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalne
tipke (slika 6/pol. 12). Ko stikalne tipke izpustite,
se kosilnica izklopi. Ta postopek nekajkrat izvedi-
te, da boste povsem prepriani, da vasa naprava
pravilno deluje. Pred popravili ali vzdrzevalnimi
deli na napravi se morate prepri€ati, da se rezila
ne obracajo in da je naprava lo€ena od omrezja.

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno koSaro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohi§jem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmi¢ju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle¢ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri kosSnji priporo€amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj — ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 ¢m do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno visino. To trati Skodi. Nikoli ne pokosite
veg kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite nalozeno travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosSnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepregite tako, da jo postavite
poSevno navzgor.

Izberite viSino kodnje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite vec prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec¢ 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,

v dobrem stanju in nabruseno.V nasprotnem
primeru ga nabrusite ali zamenjajte. Ce rezilo, ki
se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico in
pocakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato pre-
verite stanje rezila in drzala rezila. PoSkodovane
dele zamenjajte.

Uporabljeno prikljuéno napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro¢ od vti¢nice oz. kabla in pazite, da
je priklju¢na napeljava vedno v pokoseni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med koSnjo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno koSaro. Pozor!
Preden snamete lovilno koSaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.
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Za odstranitev lovilne ko8are primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro
snemite iz nosilnega rocaja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno

kosaro in predvsem mrezico po uporabi ogistiti od

znotraj.

Lovilno koSaro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drZite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Za&citno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Napravo obriSite s suho krpo ali s komprimir-
anim zrakom pod nizkim pritiskom. Kosilnice
ne smete izpirati s teko€o vodo, zlasti ne pod
visokim tlakom.

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno

po vsakem kon¢anem delu.
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Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

Kosilnico po moznosti Cistite s krtaco ali krpo.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene Scetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
Obrabljena ali poskodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati€e naj v kompletu zamenja
pooblaséeni strokovnjak, da se ohrani centri-
ranje.
Kosilnice ne smete izpirati s teko¢o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so
vedno &vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi
(vijaki, matice itd.), da lahko s kosilnico vedno
varno delate.
Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.
Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.
Kosilnico hranite v suhem prostoru.
Za dolgo zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi &istiti in nato naoljiti.
Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate. Kosilnico
po moznosti Cistite s krtaco ali krpo. Za od-
stranjevanje umazanije ne uporabljajte topil
ali vode.
Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrZevati.
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8.4 Zamenjava noza

Zaradi varnosti priporo¢amo, da rezilo zamenja
pooblas¢eni strokovnjak. Pozor! Nosite delovne
rokavice! Uporabljajte samo originalna rezila, saj
sicer delovanje in varnost v dolo¢enih okoli§¢inah
nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 7a).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnije rezila. Krilca rezila morajo Strleti v
prostor za motor (glejte sliko 7a). Sprejemni
stozci se morajo ujemati z Stanco v rezilu
(glejte sliko 7b).

4. Nato pritrdilne vijake znova pritegnite z uni-
verzalnim klju¢em. Pritezni moment naj znasa
pribl. 25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na nas servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.60

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis¢enje in transport

Skladis¢enje

Napravo in opremo shranjujte vtemnem in suhem
prostoru, kijer ne zamrzuje in v katerega nimajo
dostopa otroci. Optimalna skladi§¢na temperature
je med 5 °C in 30 °C. Orodje shranjujte v originalni
embalazi.

Transport
Pred transportom napravo izklopite in jo lo€ite
od napajanja z energijo.
Po potrebi namestite zas¢itne naprave za
transport.
Napravo za&¢itite pred poskodbami in
mocnimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevo-
zu v vozilih.
Napravo zavaruijte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.
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11. Nacért iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne stece

a) kondenzator je okvarjen

b) v vtiénici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) priklju¢ki na motorju ali kondenza-
torju so odpusceni

f) naprava je v visoki travi

g) ohi$je kosilnice je zamaSeno

a) Preverijo naj v delavnici
b) preverite vod in varovalko
c) Preverite kabel

d) Preverijo naj v delavnici

e) Preverijo naj v delavnici

f) postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite vi§ino koSnje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

b) napac¢na viSina koSnje

Mo¢& motorja a) previsoka ali viazna trava a) popravite visino koSnje
popuscéa b) ohisje kosilnice je zamaseno b) odistite ohisje

c) rezilo je mo¢no obrabljeno c) zamenjajte rezilo
Necist rez a) izrabljeni nozi a) zamenijajte ali nabrusite rezilo

b) popravite viSino koSnje

Pozor! Zaradi zascite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobremenitvi
izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogljene $¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj ne smiju Koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primiti upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju
biti pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli€na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje napomena na ploc€ici na uredaju

(vidi sliku 8)
1 = Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu

2 = Odrzavajte razmak!

3 = Oprez! — Ostri noZevi - Prije popravaka ili kod
ostecenja prikljuénog voda izvucite mrezni
utikac!

4 = Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja drska za guranje

Drza¢ drSke za guranje

Ko$ara za sakupljanje trave

Zaklopka za izbacivanje

Rucka za noSenje

PodeSavanije visine rezanja

Mehanizam za otpustanje kabela

Matice za gornju dr8ku za guranje s funkcijom
brzog stezanja

9. Mrezni kabel s utikaéem

10. Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

11. Blokada ukljucivanja

12. Uklopna tipka

13. Stezaljke za fiksiranje kabela

14. KoSara za sakupljanje trave, gorniji dio kuéista

ONoG AN~

15. KoSara za sakupljanje trave, doniji dio kuéista
16. Rucka koSare za sakupljanje

17. Ulozak koSare za sakupljanje

18. Indikator napunjenosti

19. Podloske

20. Vijci za priévrscivanje gornje drSke za guranje
21. 2 matice za donju drSku za guranje

2.2 Sadrzaj isporuke i raspakiravanje
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sadrzaj isporuke
Elektri¢na kosilica za travu
KoSara za sakupljanje trave
Stezaljke za fiksiranje kabela (3x)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuc¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje viti€astog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao Sto su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon:........cccceeeveene 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: .eeireeiete e 1200 W
Broj okretaja motora:...........ccceveeeienne 3300 min™
SifiNA 1EZANJA: ...v.voveeeeceeeeeeeee e 33cm
Podesavanie visine

rezanja:.....ccccuceeeenueeennns 20-60 mm; u 5 stupnjeva
Volumen koSare za sakupljanje trave: ........ 30 litre
Razina zvuénog tlaka L:.........cccceeeneee 82,5 dB(A)
Nesigurnost KpA: ....................................... 3dB(A)
Izmjerena razina zvu¢ne snage L,,:. 92,17 dB (A)
Nesigurnost Koo, 3dB (A)
ZajamCena razina zvucne snage L, :..... 96 dB(A)
Vibracija na preckia, :........ccccoeveinnenn. <2,5m/s?
Nesigurnost K .......cooociieiiiieiiiieeiee e 1,5 m/s?
Klasa zaStite:.......cccovvrvereeiiiieeneeeeeee /@]
TEZINA: c.eieiieeiee et 11,5 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vrijeme koristenja.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
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Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromag-
netsko polje. To polje moze pod odredenim okol-
nostima ugrozavati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanjila opasnost od nastan-
ka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rada

s uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvoda¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati kompletnu
drSku za guranje i koSaru za sakupljanje. Pos-
tupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se

prema slikama tako da si pojednostavite montazu.

Montaza drske za guranje (slike 3a do 3d)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 2) i
pricvrstite je maticom (slika 2/poz. 21) kao $to je
prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na drugoj
strani.

Prilikom montaze gornje dr8ke za guranje mozete
odabirom rupe za priévrscivanje (slika 3b) odrediti
visinu dr8ke. Gornju dr8ku za guranje pri¢vrstite
kroz rupe L za niski poloZaj ili H za visoki poloZaj.
Nakon toga gornju potisnu petlju pri¢vrstite vij-
cima s donjom, kao $to je prikazano na slici 3c.
Zatim pomocu drzaca kabela (slika 2/poz. 13)
privrstite kabel motora na drS§ku za guranje (slika
3d/poz. A).

Montaza koSare za sakupljanje trave (slike 4a
do 4d)

Sastavite gornji i donji dio kucista koSare za
sakupljanje (slika 4a /poz. 14, 15). Pazite na to da
plastiéne kukice pravilno usjednu po cijelom okvi-
ru. Nakon toga pritisnite ru¢ku (slika 4b/poz.16) u
otvore na ko$ari za sakupljanje. Provjerite €vrst i
pravilan polozaj rucke.

Na kraju umetnite uloZak (slika 2/poz. 17) u
kosaru kao Sto je prikazano na slici 4c. Kad
vjeSate koSaru za sakupljanje, motor mora biti
iskljuen i noz se ne smije okretati. Kodara za
sakupljanje trave zakvaci se na kosilicu na obje
kuke (slika 4d). Jednom rukom otvorite poklopac

na otvoru za izbacivanije (slika 4d/poz. 4) a drug-
om objesite koSaru za sakupljanje trave. Poklopac
na otvoru za izbacivanje privuci ¢e opruga prema
kosari.

Indikator napunjenosti na sabirnoj napravi
Naprava za sakupljanje ima indikator napunje-
nosti (slika 2/poz. 18). On se otvara strujom zraka
koju stvara kosilica tijekom rada. Kad se tijekom
kosnje poklopac zatvori, znaéi da je naprava za
sakupljanje puna i treba je isprazniti. Da bi indi-
kator napunjenosti besprijekorno funkcionirao,
rupice ispod poklopca moraju uvijek biti Ciste i
slobodne.

Podesavanije visine rezanja

Pozor!

PodeSavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugaSen i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego pocnete s koSnjom, provjerite je li
rezadi alat ostar i nisu li oSteceni elementi za
pric¢vr§civanje. Zamijenite tupe i /ili oStec¢ene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju€ite motor i izvucite
utikag iz strujne mreze.

Podesavanije visine rezanja mora se provesti na

sljededi nadin (slika 5):

1. Pritisnite polugu (6) prema van.

2 Podesite polugu (6) na zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i provjerite njezinu
ucvrséenost u aretaciji.

Og¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja podeSava se od 20-60 mm u 6
stupnjeva i moze se oditati na skali (slika 5/B).

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuéiti na svaku uti¢nicu od
220-240 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena je
medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A. Osim toga, ispred mora biti
ukljuena zastitna strujna sklopka (RCD) maks.
vrijednosti od 30 mAl

Priklju¢ni kabel uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kabele koji
nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kabelima kosilica ¢esto

-151 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 151

04.11.14 14:10



nastaju oStecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:
Urezana mjesta zbog prelazenja preko kabe-
la.
Mijesta prignje€enja nastaju kad se prikljuéni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije.
Presavinuta mjesta zbog nestruénog
pri¢vrséivanja ili vodenja prikljuénog kabela
uredaja.

Priklju¢ni kabeli uredaja moraju biti barem tipa
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikadi i
uti€nice na prikljué¢nim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Dulji prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodi€a. Prikljuéni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih osteéenja. Pritom treba voditi
rac¢una o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.

6. Rukovanje

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li pod-
aci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi. Spojite
mrezni utikaé (slika 1/poz. 9) s produznim ka-
belom. Produzni kabel mora se osigurati meha-
nizmom za sprjeavanje zatezanja, kao sto je
prikazano na slici 6.

Pozor!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljué¢ivanja (slika 6/ poz. 11) koja se
mora pritisnuti prije nego aktivirate uklopnu tipku
(slika 6/poz. 12). Kad pustite uklopnu tipku, kosi-
lica se iskljuci. Ponovite ovaj postupak nekoliko
puta kako biste bili sigurni da uredaj pravilno funk-
cionira. Prije nego $to na uredaju poc¢nete s pop-
ravcima ili radovima odrZzavanja, morate provijeriti
ne okrece li se noz i je li uredaj iskljuen iz mreze.

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru
za izbacivanje ako se naprava za sakupljanje
trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci noz
moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno koSaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja isklju¢ite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, i nosite duge hlace.

Uvijek kosite popre€no na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu kos$nju

Kod ko$nje preporuéujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozZevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu to ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedec¢eg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto viSe, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.
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Prije nego Sto éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okreée jos nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno priévrséen,
u dobrom stanju i nabruden. U protivnhom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu€aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su o$teceni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan priklju¢ni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju éete koristiti. Kosite
od uti¢nice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
koSare morate iskljuciti motor i pri¢ekati da se
zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja sabirne koSare jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu ru¢ke za
noSenje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne koSare i zatvori strazniji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povudi
kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro skupljanje trave, nakon
koritenja uredaja morate o istiti iznutra sabirnu
koSaru i naro€ito mrezu.

Sabirnu koSaru zakvacite samo kad je motor
iskljuéen i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drZite sabirnu ko8aru za ru¢ku i
zakvacite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Istrljajte uredaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Kosilica se ne smije prati pod tekuéom
vodom, a naroc¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢idc¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
Po mogucnosti kosilicu ocistite ¢etkom ili
krpom.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
Istrodene ili oStec¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u kompletu, a
zamjenu treba obaviti ovlasteni struénjak kako
bi se odrzala uravnotezenost.
Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.
Cesée provjeravajte pojave istroenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oSteéene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.
Za dug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
dijelove kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.
Redovita njega kosilice za travu ne osigurava
samo njezin dugi vijek trajanja i u¢inkovitost,
ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem SiSanju
trave. Po mogucnosti kosilicu Cistite Eetkom
ili krpom. Za uklanjanje necistoée ne koristite
otapala ili vodu.
Dio koji je najvie podloZan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i
njegovu priévrséenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom struénjaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jaméiti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljiedeci

nacdin:

1. Otpustite pri€vrsni vijak (slika 7a).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strSiti u prostor motora (vidi sliku 7a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu (vidi sliku 7b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri¢vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opc¢u kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.60

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smecée. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje i transport

Skladistenje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupac¢nom mjestu. Optimalna temperatu-

ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport
Prije nego ¢éete transportirati uredaj, iskljucite
gaiiskljucite iz strujnog napajanja.
Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.
Zastitite uredaj od ostecéenja i jakih vibracija
koje nastajau narocito tijekom transporta u
vozilima.
Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu
c) Neispravan kabel
d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

€) Labavi priklju¢ci na motoru ili

kondenzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kontrolu prepustite servisnoj radio-
nici

b) Provijeriti vod i osigura¢

c) Provijerite kabel

d) Kontrolu prepustite servisnoj radi-
onici

e) Kontrolu prepustite servisnoj radi-
onici

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokoSenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zaéepljeno kuciste kosilice
c) Jako istro§en noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kugiste
¢) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) Istrosen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preoptereéenja
iskljuCuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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D

OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha ONacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPOYETETE MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoarauus

Tosun ypep He e npeaHasHavyeH 3a ToBa, Aa 6bae N3nosssaH oT
mua (BKAKYMTENHO Aeua) C orpaHu4yeHn GU3nYecKun, CEH30PHU
WA YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MKW NOpaaM ivnca Ha onuT u/mnm
NO3HaHWA, OCBEH aKO He ca Haa3MpaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT MLE MM NoAyYaBaT OT HEMO MHCTPYKLWM,
KaK TpAbBa ga ce usnonsea ypega. Jeuarta Tpa6sa ga 6baar
HaA3upaBaHu, 3a Aa ce rapaHTmpa, 4Ye He CU UrpasT C ypeaa.

AKO MPEHOBUAT CbeguHUTENEH NPOBOAHUK Ha TO3U ypej, ce
noBpeau, To ToM TpA6Ba ga ce CMEeHU OT NPOMU3BOAUTENA NN OT
HeroBaTa cepBM3Ha Cnyrba 3a 06CNyBaHE Ha K/IMEHTU UM OT
noao6HO KBanmduumMpaHo nuue, 3a Aa ce usberHar usnaraHus Ha
OMacHOCT.
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

O6AacHeHUe Ha yKa3aTesiHaTa Tabena Bbpxy

ypeapa (BukTe dur. 8)

1 = lMNpegam nycKaHe B eKcnnoartaumsa npoyeTete
ynmbTBaHETO 3a ynotpeba

2 = CnasBaiiTe guctaHuus!

3 = BHumaHwue! - OcTpu pereLLm HoxoBe -
M3pbpnBaiTe MpeXoBuA Lencen npeau
noAAPbHHUTE paboTW UM NPU NoBpeaa Ha
CbeAVUHUTENTHWA NMPOBOAHMK!

4 = BHMMaHWe, ApbTe CbeAMHUTENHMA Kaben
Janey oT pexeLmTe MHCTpyMeHTH!
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2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wur. 1/2)

lopHa npunabarawa ckoba

Abpway Ha npunabarawjara ckoba

Howye 3a cvbupaHe Ha Tpesa

Knana 3a nsxsbpnsHe

Hocelwa gpbiKa

PerynvpaHe Ha BucoumHata Ha pasaHe

Mpucnoco6aeHune 3a 0cBoO6OXKAaBaHe Ha

KabeneH puaep

8. TalKa 3a ropHa npunab3arawa ckoba ¢
(YyHKLUMA 3a 6bP30 3aTAraHe

9. MpeoB Kaben Cc MpemoB LeKep

10. Bkn-/ uskntousaren

11. BnokupoBKa cpelly BKao4YBaHe

12. HomyTupatum 6yToHn

13. CKkobM 3a 3aKpenBaHe Ha Kaben

14. CbbupaTeneH KoL, ropHa KoprycHa 4acT

15. CbbupareneH Kol, AosHa KOprycHa YacT

16. [pbiKa Ha cbbupaTenHusa KoL

17. BnoxKa Ha cbbuparenHma KoL

18. MHaMKauusa 3a HUBOTO Ha NbJIHEHE

19. MNoaNoKHU Wanbu

20. 3aKpenBaliy BUHTOBE 3a ropHa
npunab3rawa ckoba

21. 2 ravikv 3a fo/iHa npunabarallia ckoba

Noorwb~

2.2 O6em Ha foCTaBKa U pa3onaKoBaHe
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna c nomoLuTa Ha onncaHus o6em
Ha gocTaBKa. [pu aMncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B PaMKuTe Ha 5
paboTHM AHU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cnymBaHe NI KbM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo npescTaBuTe
Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecrl. NnaTemeH
JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHKWe 3a Lenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabauua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO O6CNYBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa ¥ BHUMAaTeHO
n3BageTe ypesa OT onaKkoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCNOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBa).
MpoBepeTe ganu 06emMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT u
NpUHaAgNEeXHOCTUTEe HAMAT noBpean OoT
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOMXKHOCT 3ana3eTe onakoBKara fjo
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.
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OnacHocrT!

YpeabT U oNaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcku urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C NacTMacoBU TOPOGUYKMU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CoblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U ga ce 3agywar!

O6em Ha gocTaBKa
EnexTpuyecKa rpaguHcKa KocadKa
Howue 3a cvbupaHe Ha TpeBa
CKo6M 3a 3aKkpenBaHe Ha kabena (3x)
OpurnHanHa paboTHa MHCTPYKLMA
YKa3aHusA No TeEXHWKa Ha 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

MpagnHcKaTa KocadyKa e npefHasHavyeHa 3a
4acTHO Non3BaHe B OMaLLHW 1 XO6M rpaguHu.

Haro rpagnHCKm KocayuKm 3a YacTHM JOoMallHK

M XO6M rpaguHu ce pasmexwaar Takmea, YeTo
rogvwHO noa3BaHe no NpuHUMn He Haasulasa
50 Yaca 1 KOUTO ce U3non3sar NPearMmMHoO 3a
nogAapbrHaTa Ha TpeBaTta UM TpeBHUTE NJ1I0WMK,
HO He 1 B 06LWEeCTBEHM TPEBHU MIOLLM, NapKOBE,
CMOPTHM CbOPBIEHUSA, KAKTO U HE B CEJICKOTO M
FOPCHOTO CTOMAHCTBO.

BHumaHwue! lMopagn hranyeckoTo usnaraHe
Ha onacHoCT Ha NoTpebuTens rpagvHcKara
Koca4Ka He TpsAbBa [a ce 13nosassa 3a KoceHe
Ha XpacTu, NJeToBe 1 Xxpactanauuu, 3a pasaHe
1 pasgpobsasaHe Ha nepudepHU n3pactblim
WM KOCEHEe BbPXY MOKPMBHM 3acarjeHuns

MM B 6aIKOHHW CaHAbLM U 3a NOYUCTBaHE
(3acMyKBaHe) Ha neLexoiHn MbTEeKU 1 KaTo
CNamoKoca4Ka 3a pasapobasaHeTo Ha napyeTa
abpBo 1 nnetoBe. OcBeH ToBa rpajuHcKara
Koca4Ka He TpsAbBa [a ce 13Mnos3sa Karto
MOTOpHa KOCa4Ka 1 3a U3paBHABAHETO Ha
Bb3BULLEHMA KaTo Hanp. N3pOBEHU KbPTUYHM
KYMYMHK.

Mo npnynHK, CBBP3aHM ¢ 6e3onacHoCcTTa,
rpajvHcKaTa Kocadyka He TpsibBa Ja ce U3rnonssa
KaTo 3a/iBUMBALL, arperar 3a Apyrv1 paboTHu
MHCTPYMEHTU N KOMM/IEKTU MHCTPYMEHTHU

OT BCAKAKbB BMA, OCBEH aKO CbLUMTE He ca
W3PUYHO paspeLLEHUN OT MPOU3BOAUTENS.

MalwwwuHaTa TpabBa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Bcsaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npefHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT TOBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCK NOTPEGUTENAT/0BCNYIKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, MmaiiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeam
CbIacHO NpeaHasHa4YeHNeTo CH He ca
Npo13BeAEeHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeabT ce M3no/i3Ba B
NPOMMULLNEHH, 3aHAATYUIACKU MU UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTo W NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

HomuHanHo HanpemeHue:...... 220-240V ~ 50 Hz
Heo6Xx0AMMa MOLLHOCT: .....eeeeiieeeaieeaennis 1200 W
O6OPOTH HA MOTOPA: ...vveeveeeeeerireneenns 3300 mMuH'

PerynwpaHe Ha BUCO4YMHaTa

HA PA3AHE: ....eeeeeeieee e 20-60 MM; 5-cTeneHHO
O6eM Ha KoLYeTo 3a

CbOMPAHE Ha TPEBA: ....cuveeneeernieeieeaeenns 30 amntpa
HuBO Ha 3BYKOBO

HanAraHe Li....eeeeeceeennneenn, 82,5 peumnbena/dB(A)
HecurypHoCT K 1o 3 peunbena/dB(A)
M3mMepeHo HMBO Ha 3ByKOBa

MOLLHOCT Lyl 92,17 peunbena/dB(A)
HecurypHoCT K, v 3 geunbena/dB(A)
lapaHTMpaHoO HMBO Ha 3ByKOBA

MOLYHOCT Lyt 96 peumbena/dB(A)
Bu6paumna Ha APBHKATA &, veveeeeveneenens <2,5m/s?
HecnrypHOCT K:..oooiiee, 1,5 m/s?
Hnac Ha 3aWUTa: ...cceeeeeieeeeeee e /4
TOIIO: e 11,5 Kkr

Lym u Bu6pauus

CToMHOCTMTE Ha WyM 1 BUbpauma ca
onpegenenu coernacHo ctaHgaptute EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 1 EN ISO
20643:2005.
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OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM 1
BUGpauunATa 40 MMHUMYM!
M3nonsBaiTe camo 6e3ynpeyHo
(PYHKLMOHMpPALLM ypeau.
MopabpraiTe U nouMcTBalTe ypeaa
pefoBHO.
[Mpurogete HauMHa cv Ha paboTta CnpsAMOo
ypega.
He npetoBapsaiiTe ypeaa.
HoceTte ypega npu Heo6xoaMMOCT 3a
npoBepKa.
MsKknioyBaviTe ypeaa, ako He ce U3non3sa.
HoceTte pbKasuupm.
OrpaHunyeTe BpEMETO Ha M3M0oN3BaHe

BHumaHue!

OcTaTb4HU pUCKOBE

Dopu aKo obcnyBaTe TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbIJIaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblLeCTBYBaT OCTaTb4yHHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

M U3NbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpgaHe Ha 6enunte gpoboBe, ako He ce
HOCU NoAxoAsLia 3aluTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpempgaHe Ha C/yxa, aKo He Ce HOCHK
noaxoasiua cayxosa 3aliuTa.

MpepynpexpeHue!

Tosu ypeq no Bpeme Ha eKcrnioarauusaTa
Bb3MPOM3BENHJa €NEKTPOMArHMTHO none.
Tosa none npu onpeaeneHn obctoaTencTsa
MOX{€ OTpuLLAaTENHO Aa 3aCerHe aKTUBHU UK
NacvBHW MeAMUMHCKM umnnaHTaHTh. C uen pga ce
Hamasinm pUcKa oT CEPUO3HN NI CMBPTOHOCHM
HapaHsABaHuA, NpenopbyYBaMe Ha uuara ¢
MEAMLMHCKN UMMIaHTaHTKU Aa Ce KOHCYNTUpar
CbC CBOSA JIeKap Wau C NPOU3BOAUTENA Ha
MEAMLMHCHKUA UMMNNAHTaHT, NPean ypeabT Aa
3aro4He ja ce nsnonssa.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioatauus

Mpeauv cebp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUMNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexpeHue!

Mpeau pa npegnpuemeTe HaCTPOWKKU Ha
ypefa BUHaru uagbpneante MperoBua
uiencen.

lpagMHCKaTa KocayKa e AeMOHTUpaHa

npu goctasKara. [punibarawara ckoba u
cbbupaTesIHUAT KoL TpsabBa Aa ce MOHTMpaT
npeauv ynotpebara Ha rpaguMHcKaTa Kocadka.
CnepBaiTe MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba CTbnKa
Mo CTbINKa M Ce OpueHTUpariTe no durypuTte, 3a
[la e neceH MOHTabT 3a Bac.

MoHTam Ha npunab3arawara ckoba (¢wur. 3a
o 3d)

BaemeTe egHa gonHa npunabarawa ckoba (ur.
2/nos. 2) n A1 3aKpeneTe ¢ rankara (¢ur. 2/noa.
21), KaKTo e NoKasaHo Ha ¢wur. 3a. OT gpyrata
cTpaHa npoieavpanTe aHanorM4Ho.

Mpu MOHTama Ha ropHaTa npunab3raLla ckoba
nocpeacTBOM M360pa Ha OTBOP 3a 3aKpenBaHe
(dur. 3b) morxeTe fa onpeaenvTe BUCOUMHATA
Ha npunb3raiiara ckoba. 3aKpeneTe ropHaTa
npunab3rawia ckoba UaM NocpeAcTBOM OTBOPUTE
L 3a gonHa nosunums, uamn H 3a BUCOKa Nno3uums.
3a uenTa 3aterHeTe ropHara npunabaraiia
CcKoba ¢ fgonHaTa npunab3rawia cKoba, KakTo

€ nokasaHo Ha ¢wur. 3c. Cnep ToBa 3aKkpeneTe
MOTOPHMA NPOBOAHUK C MOMOLLTA HA KabenHuTe
Abprayn (bur. 2/no3s. 13) 3a npunabarawara
cKo6a (¢ur. 3d/nos. A).

MoHTaX Ha cb6upatenHua Kow (¢ur. 4a ao
4d)

CBbpieTe fonHaTa U ropHarta KoprycHa

4yacT Ha cbbupaTenHus Kow (cbur. 4a /nos. 14,
15). O6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, BCUYKU
nJacTMacoBM HOCOBM 4acTh OTBCAKBbAE fAa ca
npasuJHO BMbKHATKU. HaTo cnepgatla cTbnka
HaTUCHETE ApbHKaTa Ha CboUpaTenHma KoL
(cpur. 4b/no3. 16) B oTBOPUTE Ha CHLOMPATENHUA
KoL [NpoBepeTe CTabUIHMA U NPaBUIEH CTOEH
Ha ApbHKaTa.

Cnep ToBa HaTUCHeTe BAOXKaTa (ur. 2/no3.
17) B cbbupaTesIH1A KOLL, KaKTo e NoKa3aHo Ha
¢ur. 4c. 3a oKayBaHeTO Ha CbOMpaTEIHWA KOLL
MOTOPBT TPAGBA Aa Ce U3KJI0UU, a PEHELLMAT
HOX He TpA6Ba Aa ce BbpTU. CboMpaTenHuAaT
KOLL Ce OKayBa 3a rpaguHcKara Kocadka 4pes
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aBeTe Kyku (odwur. 4d). 3a uenta otBopeTe ¢
efHaTa pbKa Kianarta 3a usxsbpisiHe (dur. 4d/
nos. 4) 1 oKayeTe C gpyrara pbKa cbouparenHus
Kow. Knanara 3a n3xBbpasHe ce n3gbpnsa ot
Npy*uHa cpeLly CbbupaTesiHmA KoLl.

UHAMKauma 3a HUBOTO Ha MbJ/IHEHE Ha
ynaBALWoTO npucnocobneHune

YnaBAawWoTo npucnocobaeHne pasnonara ¢
WHAMKALMSA 32 HUBOTO Ha MbJIHEHE (¢ur. 2/no3.
18). Ta ce oTBapA NOCpPeACTBOM Bb3AyLUHaTa
CTpys, KOSITO NPUBEXAA KOcayKaTa B paboTeH
pexumM. AKo Knanata nagHe no Bpeme Ha
KOCEHETO, a CbOMpPaTeIHUAT KOLW € NbJIEH,

TO TOM cnefBa fa ce uanpasHu. C omep Ha
6e3ynpevyHoTo QYHKUMOHUPaHe Ha MHAMKaumuaTa
3a HMBOTO Ha N'b/IHEHE OTBOPUTE NOA4 Knanata
TpA6Ba Aa ca BUHArn YUCTU 1 NPONYyCKINBM.

PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha pA3aHe
BHumaHwue!

PerynnpaHeTo Ha BUco4MHaTa Ha pasaHe Tpabsa
[a ce U3BbpLUBa Camo MPW U3KJOYEH ypea v
n3TernieH MpexoB Kaben.

Mpean aa 3anoyHeTe Aa KocuTe, nposepeTe,
Janu peeLwmaT MHCTPYMEHT He e n3xabeH,

a BawwuTe cpefcTBa 3a 3aKpensaHe He ca
noBpepeHn. 3ameHaAlnTe n3xabeHu u /mnm
NoBpefeHN PereLLM MHCTPYMEHTH, 3a Aa He
npegussuKare gucbanaxc. Npu Tasu npoBepka
W3KJII04YeTE MOTOpa U U3AbpNanTe MPEXOBUA
LeKep.

PerynupaHeTo Ha BUco4YMHaTa Ha pasaHe Tpabsa

[a ce U3BbpLUBA, KaKTo cieapa (¢hur. 5):

1. HatncHete nocta (6) HaBbH.

2 TlocTtasete fi0cTa (6) Ha }enaHaTa BUCOYMHA
Ha ps3aHe.

3. OcBoboaeTe nocta (6) 1 KOHTpPoOAUpaKTe
CTabuIHUA My CTOEX B 3a4bprHaLloTo
npucrnocobneHue.

Pa3uyuTaHe Ha BUCOUYMHATa Ha pA3aHe
BucounHaTta Ha pasaHe cnefBa Aa ce HacTpowvsa
oT 20-60 MM Ha 5 cTeneHn 1 Moxe fa ce pasyeTte
no cKkanara (gwr. 5/B).

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUK Ha TOK
pagMHCKaTa KocayKa MoXe fia ce cBbp3sa
KbM BCEKM OCBETUTE/IEH KOHTAKT ¢ 220-240
BonTa npomeHnaus ToK. Ho e paspelueH camo
LLYKO-KOHTaKT CbC 3alUUTHO 3aHysiABaHe, 3a
ymeTo obesonacasaHe e npefHasHayYeH MHeeH
3awmTeH npekbesady 3a 16 A. OcseH ToBa

3alMTHUAT NpeKbcBad 3a yTedeH Tok (RCD) ¢
Makc. 30 MA Tpsa6Ba Aa ce npegsKaoym!

CbeguHUTENIeH NPOBOAHUK Ha ypeaa
M3nonasaiTe, MO/s, CamMO CbeAUHUTESTHU
NPOBOAHULM Ha ypeaa, KOUTO He ca
nospeaeHu. CbeAUHUTENHWUAT NPOBOAHUK

Ha ypeaa He TpsAbBa Aa e NPOU3BOJIHO Ab/Tblr
(mMaKc. 50m), THI KaTo B NPOTUBEH C/yyal ce
HamanfBa MOLLHOCTTa Ha e/leKTpomoTopa.
CbeMHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa Tpsabea
Ja nma HanpeueH paspes ot 3 x 1,5 mm. Bbpxy
CbeAVHUTENHUTE NPOBOAHMULM Ha YPean KaTo
rpagvHCKUTE KOCA4YKM 0COGEHO YECTO Bb3HMKBAT
M301aLMOHHKN NOBPEAU.

MpuunHKM 32 TOBa ca MeXAay ApPYroTo:
To4KM Ha NpeKbCBaHe NoCPeACTBOM
npemMvHaBaHe Ha NPOBOAHWK
Tou4KM Ha NpUTUCKaHe (NpUKAeLLBaHe), ako
CbeAMHUTEIHUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa
MWHaBa Nogj BpaTh U Npo30pLy.
MyKHaTWHK NOCPeaCcTBOM ocTapsABaHe Ha
naonaymara.
To4YKM Ha orbBaHe NOCPEACTBOM He
CbobpasHO N3NCKBAHMATA 3aKpenBaHe nan
npoKapBaHe Ha CbeANHUTENHN MPOBOAHNULN
Ha ypeja.

CbepuHUTeNHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa Tpsbea
Ja ca Hai-mankoto ot Tun HO5RN-F u ga ca

¢ 3 #una. [penopbyBa ce 0Tne4yaTBaHeTo

Ha KpaTbK TEKCT 3a TUNOBO 0603HaYeHue
BbPXY CbeAMHUTENHMA NPOBOAHUK Ha ypeaa.
HynysaiTe camo cbegnHUTEIHU NPOBOAHULM
Ha ypefa ¢ 0603Ha4yeHa MapKmMpoBKal
LLlencennte 1 CbegUHUTENHUTE KOHTAKTHM
KyTWW Ha CbeAUHUTENHUTE NPOBOAHMLM HA
ypeaa Tpsabsa fa ca ryMeHu 1 3almTeHun cpeLly
BOAHM NPbCKU. CbeAMHUTENHUTE NPOBOAHULM
Ha ypeaa He TpabBa Aa ca NPoM3BOJIHO Ab/MU.
Mo-AgbAruTe CbegUHUTENHN NPOBOAHULM Ha
ypena U3UCKBaT Mo-rofieMy IMHENMHU HanpeyHu
ceyeHus. CbeanHUTENHUTE NPOBOAHWULM Ha
ypega v CBbp3BaLLmTe NPOBOAHULM PEAOBHO
TpaAbBa fa ce npoBepsBaT 3a NoBpeau.
O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa NPOBOAHMLNUTE
[la ca U3KJIIYEHW Npu npoBepKaTta. Pa3suBaiTe
U3LASI0 CbeANHUTENHNSA NPOBOAHUK Ha

ypega. MpoBepsiBaiiTe CbLUO Taka BXOAOBETE
Ha CbeAUHUTENIHUTE NPOBOAHULM Ha

ypeaa, B WENCenmTe U CbegUHUTENTHUTE
KOHTaKTHU KyTUK, B TOYKUTE Ha NPUTUCKAHE
(npuKnewgaHe).
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6. O6cnyxBaHe

[Mpean cBbp3BaHeTo ce ybeaeTe, Ye JaHHUTE
BbPXY hMpmeHaTa TabenKa ¢ AaHHW cbBnagar

C MperoBUTe faHHU. CBbpKETE MPEKOBUS
wencen (dur. 1/no3. 9) c yabakuteneH kaben.
YabnuUTeNnHUAT Kaben Tpsabsa aa ce obesonacu
€ nNpucnocobaeHneTo 3a 0cBo6OK AaBaHe Ha
KabeneH duraep, KaKTo e n3obpaseHo Ha dur. 6.

BHumaHue!

3a pa ce U3berHe HewenarTeHoO BKOYBaHe,
rpaguHcKaTa Kocadyka e obopyasaHa ¢
6I0KMpPOBKa cpelLy BKo4BaHe (¢ur. 11/nos.
6), KoATo TpaAbBa Aa ce 3afencTaa, Npeam
KoMyTupaLuTe 6yToHu (dur. 6/ no3. 12) aa
morar fa ce HaTucHar. AKO NpeBKoYBaLLaTa
CKoba ce 0cBO6OAM, TO FpajMHCKaTa Kocayka
Ce U3K/Io4BA. M3BbpLUETe TO3M NPOLEC HAKOKO
MbTH, 3a Ja ce yBepuTe, Ye Bawmat ypeg
dyHKLUMOHMPa npasunHo. MNpean Aa ussbpLunTe
PEMOHTHM UM NOAAPBKHU paboTu No ypeaa,
TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye HOXBT He Ce BbPTU U
ypeabT e OTAeNEeH OT Mperara.

BHumaHue! HuKora He oTBapsAiiTe Knanara
3a U3XBDbpJIAHE, KoraTo y1aBAL0TO
npucnoco6sieHne e U3npasHeHo U MOTOpPbT
Bce olie pa6oTu. BbpTALy ce HOXK MoHe ga
posefe A0 HapaHABaHUA.

BuHarv BHMMaTeNHO 3aKpenBanTe Kianarta
3a U3XBbP/IAHE pecr. cCbbupaTesIHUA KoL 3a
Tpesa. [py n3BarmaaHeTo NpeaBapuUTesHO
W3KJII0YBaMTe MOTOPA.

3afafeHoTo Ypes HanpasasBalmTe APbHKU
6e30MacHO pPa3CTOAHWE MEXAY HOXOBUTE
Ba/sioBe U Nosi3BaTtesid BUHarun Tpﬂ6Ba face
cnasBa. [p1 KoceHe 1 NpoMsaHa Ha nocoKaTa

Ha ABUHEHWe NO OTKOCU U CTPBMHU CK/IOHOBE
cnepgBa 0co6eHo Aa ce BHMMaBa. BHumaBalite 3a
6e30MacHuA CTOEX, HOCeTe OBGYBKU C YCTOMYMBH
Ha noAx/b3BaHe, rpandepHn NOAMETKU U SbAru
NaHTa/IOHU.

HKoceTe B1Harun HanpeyHo Ha ckaoHa. CKioHoBe
Hag 15 rpagyca Hak/oH He TpsA6Ba Aa ce

KOCSIT C KocayKarta no nNpuyvMHK1, CBbp3aHu ¢
6e3onacHocTTa.

Bbaete ocobeHO BHUMATEIHU NPU NPUABUKBAHE
Hasag, 1 Npu u3gbprBaHe Ha KocadKara.
OnacHocT oT npenbBaHe!

YKa3aHuA 3a NpaBU/IHO KOCeHe

Mpu KoceHeTo ce npenopbYBa HAYMH Ha paboTta
Yypes NpuUrnoKpuBaHe.

HoceTe camo ¢ ocTpm, 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMPALLM HOXOBE, 3a fa He ce
paspbdHaT CTPBKOBETE TPEBa M TpeBHATa NoLL,
Ja He NnoxbATee.

C uen nocTUraHeTo Ha YMCTO pA3aHe
ynpaB/ifiBanTe Mo Bb3MOXHOCT rpaguHcKaTa
KocayKa no npasu TpaekTopuu. [Mpu ToBa
JIMHUKUTE Ha psA3aHe BUHaru 6u caepsano ga ce
NPUNOKPUAT HAKOJIKO CaHTUMETPa, 3a Aa He
OCTaHaT He3aCTblNeHU TPEBHU UBULIN.

Honko yecTo TpabBsa Aa ce Kocu, 3aB1CK NO
NPUHLMN OT CKOPOCTTA Ha pacTeX Ha TpeBHaTa
nnow,. B nepuoga Ha MakcumaneH pactex (man
— IOHW) ABa NbTU B CeamMuULIaTa, MHadye BeaHbK
ceaMuyHo. BucounHara Ha pAsaHe Tpsa6sa aa

e mexay 4-6cm,a4-5cm6bucnegsanc gae
pacTeXbT 4O CeABaLloTOo pasaHe. AKO TpeBHaTa
NOKPMBKa HAKOra cTaHe Masiko no-gbara, To
Toraea Bue He TpsabBa Aa npasuTe rpeluKara

Ja A nogpemere BeAHara Ha HopmasiHara
BMCOYMHA. ToBa LUe yBpean TpeBHaTa NOKpMBKa.
He nogpnassaiiTe BNnocaeAcTBME NOBEYE OT
nosoBMHaTa OT BUCOYMHATA Ha TpeBaTa.

MNaseTe gonHata cTpaHa Ha Koprnyca

Ha KocayKara 4YncTa 1 3agb/IHUTENHO
OTCTpaHfABaWTe TPEBHWUTE HacarBaHus.
HacnarsaHuATa 3aTpygHABaTr npoteca Ha
BKJ/IOYBaHe, B/IOLIABAT KA4e€CTBOTO Ha pA3aHe 1
M3XBBPIAHETO Ha TpeBaTa.

Ha cKnoHOBeTe TpaeKTopmATa Ha paA3aHe Tpabea
[a e HanpeyHo CNPsAMO CKI0HA. X/Tb3raHeTo

Ha Koca4Kara ce npefoTeparasa NocpeAcTBOM
HaK/OHEHO NOJIOHEHWNE Harope.

M3bepeTe BMCOYMHATA HA psA3aHe cnopes
p,eVICTBVITeﬂHaTa AbNHKWHA Ha TpeBHaTa NnJoL.
HanpaBeTe HAKOIKO NPeMUHaBaHusA, Taka ve
MaKCUMyM 4 CM TpeBHa NJIoLL, ia Ce U3paBHU
HaBEHDBH.

Mpean aa M3BBLPLUMTE KAKBATO U Aa € NPoBepKa
Ha HOXa, U3KtoyeTe MmoTopa. lNomucnete

3a TOBAa, Ye HOXBT C/Ief U3K/HYBAHETO

Ha MoTopa Npoab/KaBa Aa ce BbpTH oLe
HAKO/IKO CeKyHAM. HuKora He onutsaviTe aa
cnpeTe Hoxa. PegoBHo nposepsBaiiTe, Aanm
HOXBT € NPaBW/IHO 3aKpeneH, Jau e B JO6po
CbCTOAHWE M fO6pe HaToueH. B npoTuBeH cayyan
wamdoBanTe Uam ro nogmeHete. B cnyyai, ye
HaMUPAaLLMAT Ce B ABUKEHME HOX YAapU Ha
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npeaMeT, CrpeTe KocaykaTa U u3yaKamnTe oKaTto
HOXBT Hanb/HO cnpe. MNpoBepeTe cnep ToBa
CBbCTOAHMETO Ha HOXa M Ha HOXKOBMA Abpray. B
cllyyan, Ye CblMAT e NnoBpeseH, Tpsbaa aa ce
NnoAMEHMN.

MocTaBeTe U3noa3BaHKA cbeanHuUTeNEeH
NPOBOAHUK Ha ypeaa WandoobpasHo npes
M3MN0N3BaHUA KOHTaKT Ha 3emsATa. HoceTe
HacTpaHW OT KOHTaKTa pecn. oT Kabena v
o6preTe BHMMaHKWEe Ha ToBa, CbeANHUTENHUAT
NPOBOJHWK Ha ypeAa fia € BUHaru B OKoceHaTa
TpeBHa NJoL, 32 ja HE MOXeE CbeANUHUTENHUAT
NPOBOAHWK Ha ypeaa Aa ce nperasu oT
KocayKarta.

AKO N0 BpeMe Ha KOCEHETO ca OCTaHaNn TPEBHM
ocTaTbliM, TO CbOMpaTeNHUAT KoL TpAbsa Aa

ce usnpasHu. Buumanue! MNpean nssargaHeTo
Ha cbbupaTesiHMA KoL, U3KoYeTe MoTopa 1
n34yaKanTe CNMPaHETO Ha PEMELLMA MHCTPYMEHT.

3a ga usBaguTe cboMpaTeHUa Ko, NoBAUrHeTe
KnanaTa 3a U3XBbp/IfiHE C egHaTa pbKa, a c
apyrarta pbKa u3BageTte cbbupaTesiHmaA Ko 3a
HoceluaTa apbKa. CbobpasHo npesnMcaHneTo
3a 6e30nacHOCT Knanara 3a U3XBbp/saHe ce
3aTBaps Npu OTKAYBaAHETO Ha CbOUpaTenHus
HKOLWW U 3aTBapA 3agHUA OTBOP 3a U3XBBbPJIAHE.
AKO nNpu TOBa B OTBOpa OCTaHar ocTaTblu OT
TpeBsa, TO C LieN IECHOTO BK/OYBaHE HA MOTopa
€ uenecbobpasHo KocayKarta Aa ce usgbpna c
OKoJ10 1M Hasag.

He oTcTpaHsaBaiiTe C pbLe UM C KpaKa
ocTaTbLUM OT 0ApA3aHnA MaTepuasn B Kopnyca
Ha KocayKaTa v No paboTHUS MHCTPYMEHT, a ¢
noMoLLTa Ha NOAXOASALLM NMOMOLLHU CPpeacTBa
Hanp. YeTKa UAu MeTna.

C uen rapaHTMpaHeTo Ha o6po cboupaHe
CbOUpaTENHMAT KOL M 0COBEHO MpexaTa Tpsadsa
Aa ce NOYUCTAT OTBBbTPE Cnel U3nos3BaHeTo.

OkayBaviTe cbOMpaTesHUA KoL camo Npwu
M3KJII0YEH MOTOP U CMIPAIH PEMELL, MHCTPYMEHT.

MNoBguraviTe KNanara 3a U3XBbPAAHE C efHaTa
pbKa, a c gpyrara pbKa ApbTe cbbupaTesHmA
KOLL M OKayBawTe oTrope.

7. CMmAHa Ha mperoBuaA
CbeAuHUTE/IeH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEKOBUAT CbegUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol Tpsibea aa

Cce CMeHU OT npoussoanTena Uan OT Heroeata
cepBuU3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KAMEHTH
WKW OT NOA0BHO KBaNMdUUMpPaHO uue, 3a aa ce
n3berHar usnaraHmsi Ha onacHocT.

8. MNouucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpean BCUYKM fEMHOCTHM MO NoYncTBaHe
u3gbpneaviTe Wwencena.

8.1 NounctBaHe
Mo Bb3MOMXKHOCT NOAAbPKANTE 3aLUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIaLMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha aurartens 6e3 npax v
3ambpcABaHus. MoyncTeTe ypesa ¢ yucta
Kbpna Win ro o6ayxamnTe CbC CrbCTeH
Bb3AYX NPU HUCKO HansiraHe.
M36bpcBaliTe ypeaa ¢ YMcTa Kbpna uiam ro
noYncTBanTe CbC CrbCTEH Bb3AYX NPU HACKO
HanaraHe. lpaguHcKaTa Kocadka He Tpa6sa
fa ce noy1cTBa C Tevalla Boaa, 0cobeHo
noj BUCOKO HanfAraHe.
MpenopbyBame Bu ga nouncTtearte ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.
MouncTBariTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbprna v ManKo Kaaues canyH. He
M3Mon3BanTe NOYUCTBALLM NpenapaTu
WM pa3TBOPUTENIM; Te MOraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe 4YacTu no ypeaa.
BHumaBaiiTe 3a TOBa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. [MpoHWKBaHeTo
Ha BOZa B e/IeKTpoypeaa yBesivyaBa pucka
OT e/IeKTPUYECKM yaap.
Mo Bb3MOMXKHOCT NOYMCTBaNTE rpafuHcKaTa
KOCayKa C YETKW UK napuanu.

8.2 BbrneHoBU YeTKU

Mpw npekomepHO ob6pasyBaHe Ha UCKPH
BbIJIEHOBUTE YETKM Aa ce NpOBepAT OT
e/1eKTpocneLmanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBUTE YETKU TpsiGBa Aa ce
NOAMEHSAT CaMo OT €/1eKTPOCNEeLManmcT.
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8.3 NoappbiKka
MN3HOCEeHM Unun nospeneHn HoxoB.e,
HOXOAbpHKauM 1 6on1ToBe TpsAGBa Aa ce
NOAMEHAT Ha NapTWUAKM OT OTOPU3MpPaH
creuuanuncT, 3a Aa ce nogabpra 6anaHcbT.
papuHcKaTa KocadKka He Tpsibea ga ce
noYncTBa C Tevalla Boga, 0CO6eHo nog,
BMCOKO HansAraHe. [orpueTe ce 3a T0Ba,
BCUYKM PUKCUpaLLM eneMeHTH (6onTose,
ramku W.T.H.) BUHaru ja ca 3gpaso
3aTerHartu, Taka ye fa MOXeTe fa paboTuTe
6e30nacHo C KocayKaTa.
MpoBepsiBaiTe No-4eCTO YCTPOUCTBOTO
3a ynaBsiHe Ha TpeBa 3a NpusHaum Ha
naxabasaHe.

MNMopmeHeTe n3xabeHu UM NOBPEeAEHM YacTu.

CrnapupaiTe Bawara rpaguHcKa Kocadka B
CYXO MoMelLLeHue.

3a gbsira NpogbAKUTENHOCT Ha
eKcnnoarauus 6m TpabBao aa ce NoYUCTAT
1 BMOC/NEACTBME CMaraT BCUYKU BUHTOBM
€/IEMEHTU, KaKTO W Konlenarta v ocuTe.
PepoBHaTa noafpbiKa Ha rpaguHcKara
KOCayKa rapaHTvMpa He camo Ab/roTo Bpeme
Ha HelHaTa eKcrnioaTayMoHHa roAHOCT U
NpPOU3BOAMUTEIHA MOLLHOCT, HO CbLLO TaKka
JonpuHacs 3a eJHO FPUHKJ/IMBO U JIECHO
OKoCABaHe Ha BalaTa TpeBHa NOKpWBKa.
Mo Bb3MOXKHOCT NOYMCTBANTE KOcayKaTa

C YETKM UM napuanu. He nsnonssante
pa3TBOPUTENIN MW BOAA, 3a Aa OTCTpaHUTe
MpbCOTUSATA.

Hali-crunHo U3N0MEeHUAT Ha M3HOCBaHe
MOHTaMeH eneMeHT e Howa. PefjoBHO
npoBepsABanTe CbCTOAHMETO Ha HOXa,

KaKTO W 3aKpenBaHeTo Ha CbLUMA. AKO
HOXBT € u3xabeH, To ToM TpabBa He3abaBHO
[a ce NogMeHW uau Hatouu. B ciyyan,

ye ce NoABAT NPEKOMEpPHU BUGpaLun Ha
rpajMHcKaTa KocayKa, TO ToBa 03Ha4aBsa, Ye
HOXBT He e NpaBWUIHO 6anaHcuMpaH Unn Ye
BC/lefCTBME Ha yaapu e 6un gedopmmpaH. B
TO3U CNyyal Tol TpsibBa Aa ce nonpasu Wau
CMEHMU.

BbB BbTpeLHOCTTa Ha ypeaa He ce Hamupar
ApYr 4acTu, U3UCKBALLM NOAAPBHKA.

8.4 CmAHa Ha HowoBeTe

Mo npnymHKU, cBBP3aHK ¢ 6e30nacHOCTTa,
npenopbyYBame cMfAHaTa Ha HoMXa Aa ce
M3BbpPLLUBA OT OTOPMU3UPaH CNeLUanmcT.
BHumaHme! HoceTte paboTHu pbKasumuum!
M3nonasaiTe camo OpUrMHaIHU HOMXKOBE,
TbM KaTo B NPOTMBEH CayYan PyHKLMUTE
1 6e3onacHoOCTTa He ca rapaHTUpaHu npu
onpeaeneHun obcToATencTaa.

3a fa cMeHuTe HOXa, NpoLiemMpanTe, KakTo

cnepsa:

1. Pasxnabete 3aKpensalyma BUHT (BUKTE GUr.
7a).

2. V3BapeTe HO¥a v ro NoAMeHeTe C HOB.

3. [pn nocTaBAHETO Ha HOBUA HOX
BHMMaBawTe, MO/IA, 3a NOCOKaTa Ha
MOHTWpaHe Ha Hoxa. Hpunarta Ha
HOXa TpAbBa Ja CTbpyaTr B MOTOPHOTO
NPOCTPaHCTBO (BUKTE dur. 7a). JopHuuuTe
3a 3axBallaHe Tpabsa ja cbBnajar ¢
LaHLOBaHMATa B HOXa (BMIKTE ur. 7b).

4. Cnep ToBa OTHOBO 3[paBO 3aTerHeTe
C NoMoLLTa Ha YHUBEPCASTHWUA KoY
3aKpensalma BUHT. MOMEHTBT Ha 3aTaraHe
6u TpaAbeano aa e oK. 25 Nm.

B Kpas Ha ce30Ha HanpaBseTe 061 nperneq,

Ha KocayKara 1 OTCTpaHeTe BCUYKM CbOpaHH
ocTarbuy. MNpeau BCAKO 3anoysaHe Ha ce3oHa
3a/ib/IIKUTENIHO NPOBEPABaNTE CbCTOAHUETO
Ha Hoa. Mpy peMOHTU ce 0BpbLLANTE KbM
HaluMA cepBuU3 3a 06C/yHBaHE Ha KJIMEHTH.
M3nonsBavite camo OpUrMHaiHn pe3epBHU
YyacTu.

8.5 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTH:
Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn TpsAbBa Aa
ce rnoco4ar cfiefiH1Te AaHHu!:
Tun ypeg
ApPTUKYNEH HOMEP Ha ypea
MaeHTuduKaLMoHeH HOMep Ha ypej,
Homep Ha HeobxognmaTta pesepBHa 4acT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopMaums Lie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

PesepseH HOox ApTuKyn Ne: 34.054.60
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9. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Moi3Ba OTHOBO UK
fa ce npepaboTh. YpeabT U NPpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IM4yHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypeaa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPas3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUeMEeH NYHKT, MOXeTe Aa
nosayyuTe nHhopmMauus B obimHaTa.

10. CbxpaHeHue U TpaHcnopT

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypesa U HeroBoTo o6opyaBaHe
Ha TBMHO, CyXO W 3aLUTEHO OT 3ampb3BaHe
MACTO, KaKTO M Ha HeJOCTBINHO 3a Jeua

mscTo. OnTumasiHata Temneparypa Ha
cKnagupaxe e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsaBsaliTe
€/1IEKTPOUHCTPYMEHTa B OpUrMHasiHata My
onaKoBKa.

TpaHcnopTupaHe
M3kntouBaiTe ypeaa v ro ussaraaniTte
OT e/IeKTpo3axpaHBaHETO, Npean aa ro
TpaHcnopTupare.
MoHTupaliTe, B cnyyai, 4ye ca HaJlMyHMU,
3alWmTHU NpucnocobneHns 3a
TpaHcnopTUpaHe.
[MaseTe ypeaa oT NoBpean U CUTHU
BMOpaLMK, KOUTO HACTBNBAT 0COBEHO NpuU
TpaHCNopPTUPAHETO B NPEBO3HWU CPEACTBA.
O6e3onaceTe ypeaa cpelly npunabaraHe u
npeo6pbllaHe.
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11. MnaH 3a oTKpMBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

HeunsnpasHocT

Bb3MOMHU NPUYUHU

MoTopbT He paboTu | a) AedEeKTeH KOHAeH3aTop

MouwHocTTa Ha
MoTOopa Hamansea

HeuucT paspes

b) HAMa ToK B Wencena

c) fedeKTeH Kaben

d) gedeKTHa KOMBMHaUMA WwanTep
wencen

€) pasxnabeHun U3Boau Ha MoTopa
WK KoHAeH3aTopa

f) ypenbT e noctaBeH BbB BUCOKA
TpeBsa

g) 3aApbCTEH KOPNYC Ha KocayKarta

a) TBbpAe BUCOKa WK TBbpAe
B/la¥Ha TpeBa

b) 3afpbCTEH KOPNYC Ha KocayKarta

C) CUJIHO U3HOCEH HOM

a) USHOCEH HOMX
b) HenpaBuaHa BUCOYMHA Ha pA3aHe

OTcTpaHABaHe

a) 3aHeceTe 3a NpoBepKa oT
KNWEHTCKaTa cepBM3Ha cnyxba

b) npoBepeTe NpoBoHMKA U
npeanasuTens

c) NMpoBepeTe Kabena

d) 3aHeceTe 3a npoBepKa oT
KNMEHTCKaTa cepBM3Ha ciyxba

e) 3aHeceTe 3a NpoBepKa oT
KNMEHTCKaTa cepBM3Ha cnyxba

f) 3apBuKeTE BHPXY HUCKA
TpeBa WM BEYE OKOCEHU
MOLLM; EBEHTYaIHO NOYUCTETE
BMCOYMHaTA Ha pAsaHe

g) noyucTeTe Kopnyca, 3a fa paboTu
CBOBOAHO HOXa

a) KopurupaviTe BUCOYMHATa Ha
pAsaHe

b) nouncrtete Kopnyca

C) NoAMEHeTe HoXa

a) CHeMeTe MM JoHaToueTe HoXa
b) KopurupaiTe BUCouMHaTa Ha
pasaHe

BHumaHue! 3a aa ce npegnasv MOTopa, Toi e 060pyABaH C TepmoluanTep, KOMTo cnep,
npeToBapBaHe ce U3K/I04Ba U C/ie, KpaTHa nay3a Ha oxJlamaaHe OTHOBO aBTOMaTU4YHO ce

BHJItOYBaA!
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Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara avpektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapuy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
MO OTHOLUEHWE Ha Lie1eCboBPa3HOTO OMNO/I30TBOPABAHE B C/ly4Yai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MoMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Cce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuUTe ypeau
OTAE/IHN HaCcTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1EKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHW JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3Hocsalm ce yactun* HAMHOB peMbK, BLINIEHOBU YETHU
HoHcymaTtvBHM maTepmann/KoHcymaTuBm™ Hox

Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTAaBEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTy Bu monvm fa yBegomuTte 3a cayyasn Ha AeeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA ypeKAAT AOMb/IHUTEIHU rapaHLMOHHKU YCayr. BalwmTte 3aKOHOBM
rapaHUMOHHM NpaBa He Ce 3acArart OT Ta3u rapaHuua. Hawara rapaHumnoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa ycnyra o6xBalla camo HeAoCTaTbLM MO ypeaa, KOUMTO AOKa3yeMo ce AbaKar
Ha NPOU3BOACTBEH MKW OTHACAL, Ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw M3bop ce orpaHuyasa go
OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLM N0 ypeaa Uan 4o nogMmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalWWTe ypeam cnopes npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPpyMpaHu 3a
NPOMUILLIEH, 3aHAATYMICKA MW MHAYCTpUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AOroBop nopaam Tosa
He ce peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MNoa3BaH B PAMKUTE Ha rapaHUMOHHWUA Neprog,

B NMPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNCKN MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3IOKEH Ha Noao6eH
BWJ HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHuus ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
WIW BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAaPbKKA
M TeXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy Aau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3aencTBUsA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, AbarKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 meceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOoHHM NpeTeHLMU cneaga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLuM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNef U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUo e U3KIYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, M3BbpLUeHa No OTHOLLIEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO Ha CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: Www.
isc-gmbh.info. AKoO HawwaTa rapaHUMOHHa ycayra obxsala gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONpPaBeH UAN HOB YPea,

Mo oTHOLWEHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nan gedeKTHU YacTm obpbliaMme BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj ne smiju Koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primiti upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju
biti pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli€na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje napomena na ploc€ici na uredaju

(vidi sliku 8)
1 = Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu

2 = Odrzavajte razmak!

3 = Oprez! — Ostri noZevi - Prije popravaka ili kod
ostecenja prikljuénog voda izvucite mrezni
utikac!

4 = Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja drska za guranje

Drza¢ drSke za guranje

Ko$ara za sakupljanje trave

Zaklopka za izbacivanje

Rucka za noSenje

PodeSavanije visine rezanja

Mehanizam za otpustanje kabela

Matice za gornju dr8ku za guranje s funkcijom
brzog stezanja

9. Mrezni kabel s utikaéem

10. Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

11. Blokada ukljucivanja

12. Uklopna tipka

13. Stezaljke za fiksiranje kabela

14. KoSara za sakupljanje trave, gorniji dio kuéista

ONoG AN~

15. KoSara za sakupljanje trave, doniji dio kuéista
16. Rucka koSare za sakupljanje

17. Ulozak koSare za sakupljanje

18. Indikator napunjenosti

19. Podloske

20. Vijci za priévrscivanje gornje drSke za guranje
21. 2 matice za donju drSku za guranje

2.2 Sadrzaj isporuke i raspakiravanje
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sadrzaj isporuke
Elektri¢na kosilica za travu
KoSara za sakupljanje trave
Stezaljke za fiksiranje kabela (3x)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuc¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje viti€astog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao Sto su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon:........cccceeeveene 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: .eeireeiete e 1200 W
Broj okretaja motora:...........ccceveeeienne 3300 min™
SifiNA 1EZANJA: ...v.voveeeeceeeeeeeee e 33cm
Podesavanie visine

rezanja:.....ccccuceeeenueeennns 20-60 mm; u 5 stupnjeva
Volumen koSare za sakupljanje trave: ........ 30 litre
Razina zvuénog tlaka L:.........cccceeeneee 82,5 dB(A)
Nesigurnost KpA: ....................................... 3dB(A)
Izmjerena razina zvu¢ne snage L,,:. 92,17 dB (A)
Nesigurnost Koo, 3dB (A)
ZajamCena razina zvucne snage L, :..... 96 dB(A)
Vibracija na preckia, :........ccccoeveinnenn. <2,5m/s?
Nesigurnost K .......cooociieiiiieiiiieeiee e 1,5 m/s?
Klasa zaStite:.......cccovvrvereeiiiieeneeeeeee /@]
TEZINA: c.eieiieeiee et 11,5 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vrijeme koristenja.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
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Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromag-
netsko polje. To polje moze pod odredenim okol-
nostima ugrozavati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanjila opasnost od nastan-
ka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rada

s uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvoda¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati kompletnu
drSku za guranje i koSaru za sakupljanje. Pos-
tupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se

prema slikama tako da si pojednostavite montazu.

Montaza drske za guranje (slike 3a do 3d)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 2) i
pricvrstite je maticom (slika 2/poz. 21) kao $to je
prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na drugoj
strani.

Prilikom montaze gornje dr8ke za guranje mozete
odabirom rupe za priévrscivanje (slika 3b) odrediti
visinu dr8ke. Gornju dr8ku za guranje pri¢vrstite
kroz rupe L za niski poloZaj ili H za visoki poloZaj.
Nakon toga gornju potisnu petlju pri¢vrstite vij-
cima s donjom, kao $to je prikazano na slici 3c.
Zatim pomocu drzaca kabela (slika 2/poz. 13)
privrstite kabel motora na drS§ku za guranje (slika
3d/poz. A).

Montaza koSare za sakupljanje trave (slike 4a
do 4d)

Sastavite gornji i donji dio kucista koSare za
sakupljanje (slika 4a /poz. 14, 15). Pazite na to da
plastiéne kukice pravilno usjednu po cijelom okvi-
ru. Nakon toga pritisnite ru¢ku (slika 4b/poz.16) u
otvore na ko$ari za sakupljanje. Provjerite €vrst i
pravilan polozaj rucke.

Na kraju umetnite uloZak (slika 2/poz. 17) u
kosaru kao Sto je prikazano na slici 4c. Kad
vjeSate koSaru za sakupljanje, motor mora biti
iskljuen i noz se ne smije okretati. Kodara za
sakupljanje trave zakvaci se na kosilicu na obje
kuke (slika 4d). Jednom rukom otvorite poklopac

na otvoru za izbacivanije (slika 4d/poz. 4) a drug-
om objesite koSaru za sakupljanje trave. Poklopac
na otvoru za izbacivanje privuci ¢e opruga prema
kosari.

Indikator napunjenosti na sabirnoj napravi
Naprava za sakupljanje ima indikator napunje-
nosti (slika 2/poz. 18). On se otvara strujom zraka
koju stvara kosilica tijekom rada. Kad se tijekom
kosnje poklopac zatvori, znaéi da je naprava za
sakupljanje puna i treba je isprazniti. Da bi indi-
kator napunjenosti besprijekorno funkcionirao,
rupice ispod poklopca moraju uvijek biti Ciste i
slobodne.

Podesavanije visine rezanja

Pozor!

PodeSavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugaSen i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego pocnete s koSnjom, provjerite je li
rezadi alat ostar i nisu li oSteceni elementi za
pric¢vr§civanje. Zamijenite tupe i /ili oStec¢ene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju€ite motor i izvucite
utikag iz strujne mreze.

Podesavanije visine rezanja mora se provesti na

sljededi nadin (slika 5):

1. Pritisnite polugu (6) prema van.

2 Podesite polugu (6) na zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i provjerite njezinu
ucvrséenost u aretaciji.

Og¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja podeSava se od 20-60 mm u 6
stupnjeva i moze se oditati na skali (slika 5/B).

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuéiti na svaku uti¢nicu od
220-240 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena je
medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A. Osim toga, ispred mora biti
ukljuena zastitna strujna sklopka (RCD) maks.
vrijednosti od 30 mAl

Priklju¢ni kabel uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kabele koji
nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kabelima kosilica ¢esto
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nastaju oStecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:
Urezana mjesta zbog prelazenja preko kabe-
la.
Mijesta prignje€enja nastaju kad se prikljuéni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije.
Presavinuta mjesta zbog nestruénog
pri¢vrséivanja ili vodenja prikljuénog kabela
uredaja.

Priklju¢ni kabeli uredaja moraju biti barem tipa
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikadi i
uti€nice na prikljué¢nim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Dulji prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodi€a. Prikljuéni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih osteéenja. Pritom treba voditi
rac¢una o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.

6. Rukovanje

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li pod-
aci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi. Spojite
mrezni utikaé (slika 1/poz. 9) s produznim ka-
belom. Produzni kabel mora se osigurati meha-
nizmom za sprjeavanje zatezanja, kao sto je
prikazano na slici 6.

Pozor!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljué¢ivanja (slika 6/ poz. 11) koja se
mora pritisnuti prije nego aktivirate uklopnu tipku
(slika 6/poz. 12). Kad pustite uklopnu tipku, kosi-
lica se iskljuci. Ponovite ovaj postupak nekoliko
puta kako biste bili sigurni da uredaj pravilno funk-
cionira. Prije nego $to na uredaju poc¢nete s pop-
ravcima ili radovima odrZzavanja, morate provijeriti
ne okrece li se noz i je li uredaj iskljuen iz mreze.

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru
za izbacivanje ako se naprava za sakupljanje
trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci noz
moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno koSaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja isklju¢ite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, i nosite duge hlace.

Uvijek kosite popre€no na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu kos$nju

Kod ko$nje preporuéujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozZevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu to ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedec¢eg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto viSe, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.
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Prije nego Sto éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okreée jos nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno priévrséen,
u dobrom stanju i nabruden. U protivnhom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu€aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su o$teceni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan priklju¢ni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju éete koristiti. Kosite
od uti¢nice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
koSare morate iskljuciti motor i pri¢ekati da se
zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja sabirne koSare jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu ru¢ke za
noSenje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne koSare i zatvori strazniji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povudi
kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro skupljanje trave, nakon
koritenja uredaja morate o istiti iznutra sabirnu
koSaru i naro€ito mrezu.

Sabirnu koSaru zakvacite samo kad je motor
iskljuéen i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drZite sabirnu ko8aru za ru¢ku i
zakvacite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Istrljajte uredaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Kosilica se ne smije prati pod tekuéom
vodom, a naroc¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢idc¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
Po mogucnosti kosilicu ocistite ¢etkom ili
krpom.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
Istrodene ili oStec¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u kompletu, a
zamjenu treba obaviti ovlasteni struénjak kako
bi se odrzala uravnotezenost.
Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.
Cesée provjeravajte pojave istroenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oSteéene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.
Za dug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
dijelove kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.
Redovita njega kosilice za travu ne osigurava
samo njezin dugi vijek trajanja i u¢inkovitost,
ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem SiSanju
trave. Po mogucnosti kosilicu Cistite Eetkom
ili krpom. Za uklanjanje necistoée ne koristite
otapala ili vodu.
Dio koji je najvie podloZan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i
njegovu priévrséenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom struénjaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jaméiti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljiedeci

nacdin:

1. Otpustite pri€vrsni vijak (slika 7a).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strSiti u prostor motora (vidi sliku 7a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu (vidi sliku 7b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri¢vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opc¢u kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.60

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smecée. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje i transport

Skladistenje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupac¢nom mjestu. Optimalna temperatu-

ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport
Prije nego ¢éete transportirati uredaj, iskljucite
gaiiskljucite iz strujnog napajanja.
Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.
Zastitite uredaj od ostecéenja i jakih vibracija
koje nastajau narocito tijekom transporta u
vozilima.
Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu
c) Neispravan kabel
d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

€) Labavi priklju¢ci na motoru ili

kondenzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kontrolu prepustite servisnoj radio-
nici

b) Provijeriti vod i osigura¢

c) Provijerite kabel

d) Kontrolu prepustite servisnoj radi-
onici

e) Kontrolu prepustite servisnoj radi-
onici

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokoSenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zaéepljeno kuciste kosilice
c) Jako istro§en noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kugiste
¢) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) Istrosen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preoptereéenja
iskljuCuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuujuci decu) s ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim ili psihi¢kim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za koriS¢enje uredaja.
Deca trebaju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili da se ne
igraju uredajem.

Ako se oSteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja, mora da ga zameni
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasnosti.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 8)

1 = Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu

2 = DrZzite odstojanje!

3 = Oprez! — Ostri noZevi - Pre svih radova popra-
vaka ili u slu¢aju ostecéenja prikljuénog voda,
izvucite mrezni utikac!

4 = Paznja, priklju¢ni kabl drzite podalje od reznih
alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja drska za guranje

Drza¢ drSke za guranje

Korpa za sakupljanje trave

Poklopac otvora za izbacivanje

Drska za noSenje

PodeSavanije visine rezanja

Mehanizam za spre€avanje zatezanja kabla
Navrtke za gornju dr8ku za guranje sa funkci-
jom brzog stezanja

9. Strujni kabl s utikatem

10. Prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje

11. Blokada ukljucivanja

12. Taster za uklju€ivanje

ONoG AN~

13. Stezaljke za pri¢vrséivanje kabla

14. Korpa za sakupljanje trave, gornja polovina
kucista

15. Korpa za sakupljanje trave, donja polovina
kucista

16. Rucka korpe za sakupljanje trave

17. Ulozak korpe za sakupljanje trave

18. Indikator napunjenosti

19. Plocice za podmetanje

20. Zavrtnji za priévraéivanje gornje drske za gu-
ranje

21. 2 navrtke za donju dr8ku za guranje

2.2 Sadrzaj isporuke i raspakovanje
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroliite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Sadrzaj isporuke
Elektri¢na kosilica
Korpa za sakupljanje trave
Stezaljke za pri¢vrscivanje kabla (3x)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no
koriSéenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji €ija godi$nja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi€kih povreda koris-
nika kosilica za travu ne sme se Koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i zbunova, za rezanje i usitnjavanje
poviju$a ili travnjaka na krovnim nasadima ili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢iSc¢enje (usisa-
vanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢
odsecenih grana drveca i zivice Nadalje, kosilica
za travu ne sme se koristiti kao motorni kultivator
za izravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krti€njaci.

1z bezbednosnih razloga kosilica se ne sme ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito ne
dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nominalni napon:..........ccccee... 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: .eeireeiete e 1200 W
Broj obrtaja motora: ..........ccccoeniiiienns 3300 min™
SifiNA 1EZANJA: ...v.voveeeeceeeeeeeee e 33cm
PodesSavanie visine rezanja:. 20-60 mm; 5 stepeni
Zapremina korpe za sakupljanje trave:....... 30 litra
Nivo zvuénog pritiska L: .........ccoceeeneeen. 82,5 dB(A)
Nesigurnost KpA: ....................................... 3dB(A)
Izmeren nivo snage zvuka L,,:.......... 92,17 dB(A)
Nesigurnost K ,i.eeveeieieiicce, 3dB(A)

TEZINA: cuvieiieeee ettt 11,5Kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 i EN
ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecuijte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vreme upotrebe.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.
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Upozorenije!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elektromag-
netsko polje. To polje moze da pod odredenim
okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo
da lica sa medicinskim implantatima pre rada s
uredajem konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate

da montirate drSku za guranje i korpu za saku-
plianje. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da pojednosta-
vite montazu.

Montaza drske za guranje (slike 3a do 3d)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 2) i
ucvrstite je pomocu navrtke (slika 2/poz. 21) kao
Sto je prikazano na slici 3a. Analogno ugcinite na
drugoj strani.

Prilikom montaze gornje dr8ke za guranje biran-
jem rupe za priévrscivanje (slika 3b) mozete da
odredite visinu drske. Gornju drsku za guranje
pri¢vrstite kroz rupe L za niski polozaj ili H za
visoki polozaj. Nakon toga gornju dr8ku za gu-
ranje pricvrstite zavrtnjima sa donjom, kao $to je
prikazano na slici 3c. Zatim pomocu drzac¢a kabla
(slika 2/poz. 13) pri¢vrstite vod za motor na drsku
za guranje (slika 3d/poz. A).

Montaza korpe za sakupljanje (slike 4a do 4d)
Spojite gorniji i donji deo kucista korpe za saku-
pljanje trave (slika 4a /poz. 14, 15). Pripazite na
to, da se plasti¢ne kukice pravilno fiksiraju po
celom okviru. Nakon toga pritisnite ru¢ku korpe
(slika 4b/poz.16) u otvore na korpi. Proverite ¢vrst
i pravilan polozZaj drske.

Na kraju umetnite uloZak (slika 2/poz. 17) u korpu
za sakupljanje trave kao $to je prikazano na slici
4c. Kad vesSate korpu za sakupljanje, motor mora
biti ugasen i noz ne sme da se obrée. Korpa za
sakupljanje okadi se na kosilicu na obe kuke (sli-
ka 4d). Pri tom jednom rukom otvorite poklopac

na otvoru za izbacivanije (slika 4d/poz. 4) a drug-
om rukom okacite korpu. Poklopac na otvoru za
izbacivanje privuci ¢e opruga prema korpi.

Indikator napunjenosti na napravi za saku-
pljanje

Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenos-
ti (slika 2/poz. 18). On se otvara strujom vazduha
koju tokom rada stvara kosilica. Kad se tokom
kosnje poklopac zatvori, znaci da je naprava za
sakupljanje puna i treba da se isprazni. Da bi
indikator napunjenosti funkcionirao besprekorno,
rupice ispod poklopca moraju uvek da budu Ciste
i slobodne.

Podesavanje visine rezanja

Paznja!

Korigovanije visine rezanja moze da se sprovede
samo kad je uredaj isklju¢en i izvucen strujni
kabel.

Pre nego $to zapocnete kositi, proverite da i

je rezni alat ostar i nisu li oStec¢ena sredstva za
priévr§civanje. Zamenite tupe i /ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi dos$lo do neuravnotezenosti. Kod
kontrole iskljugite motor i izvucite mrezni utikag.

PodeSavanije visine rezanja mora se sprovesti na

slededi nadin (slika 5):

1. Pritisnite polugu (6) prema spolja.

2 Podesite polugu (6) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i proverite njenu
uévrdéenost u delu za utvrdivanje.

Og¢itavanje visine rezanja
Visina rezanja pode$ava se od 20-60 mm u 5 ste-
peni i moze se oditati na skali (slika 5/B).

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuéiti na svaku uti¢nicu od
220-240 volti naizmenicne struje. Dozvoljena je
medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za €ije osiguranje treba predvideti zastitni
prekida¢ voda od 16 A. Sem toga, ispred mora biti
ukljuéena zastitni strujni prekida¢ (RCD) maks.
vrednosti od 30 mA!

Prikljucni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu osteceni. Duzina prikljuénog kabla uredaja
ne sme se odredivati nasumi¢no (maks. 50 m) jer
se u protivnom smanijuje ucinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju oStecenja izolacije.
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Uzroci tome su medu ostalim:
Urezana mesta zbog prelazenja preko voda.
Mesta prignje€enja nastaju kad se prikljuéni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije.
Savinuta mesta zbog nestruénog
pri¢vrséivanja ili vodenja prikljuénog kabla
uredaja.

Priklju¢ni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na priklju¢nom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kablove uredaja s oznakom! Utikadi i
uti€nice na prikljué¢nim kablovima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duzina
prikljuénih kablova uredaja ne sme se odredivati
po volji. DuZi prikljuéni kablovi uredaja zahtevaju
veci poprecni presek vodica. Prikljuéni kablovi
uredaja i spojni vodovi moraju se redovno pro-
veravati zbog mogucih o$teéenja. Pri tome treba
voditi ratuna o tome da se pre provere vodovi
isklju¢e. Priklju¢ni kabl odmotajte do kraja. Prove-
rite takode uvodnice prikljuénih kablova, prelom-
liena mesta na utikadima i uti¢nicama.

6. Rukovanje

Pre priklju€ivanja proverite da li podaci na tablici
s oznakom tipa odgovaraju podacima o mrezi.
Spojite mrezni utika¢ (slika 1/poz. 9) s produznim
kablom. Produzni kabl mora se osigurati meha-
nizmom za otpustanje, kao $to je prikazano na
slici 6.

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljué¢ivanja (slika 6 / poz. 11) koja
mora da se pritisne pre nego pritisnete taster za
ukljucivanje (slika 6 / poz. 12). Ako pustite taster
za ukljucivanje, kosilica ¢e se iskljuciti. Sprovedite
ovaj postupak nekoliko puta kako biste se uverili
u ispravno funkcioniranje uredaja. Pre nego $to
na uredaju zapoc¢nete s popravcima ili radovima
odrZzavanja, morate da proverite da li se noz obrée
i je li uredaj iskop&an iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Noz koji rotira moze da uzrokuje
povrede.

Uvek paZljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno korpu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kuéista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc€ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu kos$nju

Kod ko$nje preporuéujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo s oStrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi pokidali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje boljeg izgleda rezanja, vodite kosili-
cu Sto ravnije. Pri tom staze treba da se preklapa-
ju za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko esto treba da se kosi, zavisi uglavhom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a ina¢e jednom sedmiéno. Visine re-
zanja trebaju da budu izmedu 4 -6 cm, a4 -5cm
trebao bi iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako je
trava jednom narasla nesto viSe, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To Steti travi.
Tada ne reZite viSe od polovice visine trave.
Cistite donju stranu kuéista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim poloZzajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Pre nego cete vrsiti bilo kakvu kontrolu noza, uga-
site motor. Imajte u vidu da se nakon iskljuéenja
motora noz obrée jo§ nekoliko sekundi. Nikada
nemojte da pokuSate zaustaviti noz. Redovno

-190 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 190

04.11.14

14:11



kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen, je liu
dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga nabru-
site ili zamenite. U slu€aju da rotirajuci noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da
se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i
njegovog drzaca. Ako su oSteceni, morate da ih
zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred uti¢nice koju ¢ete da koristite. Kosite od
utinice odnosno kabla i pazite na to da priklju¢ni
kabl uredaja uvek lezi u pokosenoj travi tako da
ne predete kosilicom preko njega.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave. PaZnja! Pre skidanja korpe za
sakupljanje, morate isklju€iti motor i saCekati da
se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivan-

je trave, a drugom skinite korpu s ru¢kom za
noSenje. Prema bezbednosnom propisu, po-
klopac otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom
skidanja korpe i zatvori straznji otvor za izbacivan-
je. Ostanu li ostaci trave da vise u otvoru, za lakse
pokretanje motora svrsishodno je povudéi kosilicu
nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro skupljanje trave, nakon
koriS¢enja morate da ocistite iznutra korpu za
skupljanje, a naro€ito mrezu.

Korpu za skupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na rucci i zakacite
je odozgo.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Istrljajte uredaj istom krpom ili ga izduvajte
komprimovanim vazduhom pod niskim pri-
tiskom. Kosilica se ne sme prati pod tekuéom
vodom, a naroc¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli ostetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.
Po mogucnosti ocistite kosilicu ¢etkom ili
krpom.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Eetkice.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istrodene ili oStec¢ene nozeve, nosaée nozeva
i svornjake treba zameniti u paru, a zamenu
treba da izvrSi ovladéeni struénjak, kako bi se
odrzao balans.
Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
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tako da kosilicom mozete bezbedno da radite.

Cesée proveravaijte pojave istroenosti na
napravi za sakupljanje trave.

Zamenite istrodene ili ostec¢ene delove.
Kosilicu spremite u suvu prostoriju.

Za dug Zivotni vek treba ogistiti i zatim nauljiti
sve pri¢vrsne elemente kao i to¢kove i 0so-
vine.

Redovna nega kosilice za travu ne rezul-

tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasnodcu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po mogucénosti
kosilicu Cistite Cetkom ili krpom. Za uklanjanje
necdistoce ne koristite rastvore ili vodu.

Sklop koji je najviSe podlozan tro$enju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu uévrséenost. Ako je noz istroSen, morate
ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora da se popravi
ili zameni.

U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporuéujemo da za-
menu nozeva prepustite ovlaSéenom struénjaku.
Paznja! Nosite zastitne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima viSe ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noZa postupite na sledeéi naéin:

1. Olabavite pri¢vrsni zavrtanj (slika 7a).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 7a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu (vidi sliku 7b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite pri¢vrsni zavrtan;. Pritezni
moment treba da iznosi cirka 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite opStu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu¢aju popravaka obratite se na$oj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.60

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Cuvanje i transport

Cuvanje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suvom
mestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupacno. Optimalna tempe-
ratura uskladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Uredaj
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport
Pre nego $to éete transportovati uredaj, uga-
site ga i iskljucite iz napajanja strujom.
Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.
Zastitite uredaj od ostecéenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju tokom transporta u vozi-
lima.
Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Nema struje u utikacu b) Proveriti vod i osigurac.
c) Neispravan kabl c) Proveriti

d) Kvar na kombinaciji prekida¢-utika¢ | d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon- e) Kvar uklanja servisna radionica.
denzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokoSenoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja
g) Zacepljeno kuciste kosilice g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora | a) Previsoka ili previ$e vlazna trava a) Koriguite visinu rezanja
b) Zaéepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kugiste
c) Jako istrosen noz ¢) Zamenite noz.

LoZe rezanje a) Istroden noz a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Pogresna visina rezanja b) Koriguijte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekida¢ koji u sluéaju preopterec¢enja iskljuéuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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2

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Klinasti kai$, ugljene ¢etkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

-196 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 196 04.11.14 14:11



icindekiler

1. GUVENTK UYAITATT ..ttt sr e bbbt et e e e s 199
2. Alet agiklamasi ve SevKiyatin iGerigi ..........ccoviiiiiiiiiiiiiie s 199
3. Kullanim amacina uygun KUITENIM...........c.ooiiiiii e 200
4. TEKNIK OZEIIKIEN ..o e e e 200
LT 07 [ i 40 = o = Ty o o To TSP U PO 201
6. KUIBNMA ... e r e s e eee e e 202
7. Elektrik kablosunun degiStirilmesi.........cccueiiiiiiiiiiie s 203
8. Temizleme, Bakim ve Yedek Par¢a SipariSi...........ccccoeiiriiiiiiiiiiii e 204
9. Bertaraf etme ve geri Kazanim ... 205
10. Depolama ve transport ....... ....205
11. Arnza Arama Plani.......... ..206

Servis Bilgileri... ....208

GArANTE BEIGESI ... ittt r e ns 209

-197 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 197 04.11.14 14:11



®

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensoérik veya zihinsel 6zelliklere kisiler
veya tecrubesiz ve/veya gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocu-
klar dahil) tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu Kigilerin ancak, kendi
guvenlikleri icin tayin edilmis gorevliler tarafindan gbézetim altinda
tutuldugunda veya bu kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin verilmigtir. Cihaz ile
oynamalarini dnlemek icin ¢ocuklar cihazi kullanirken gbzetim altinda
tutulmalidr.

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdugunde olusabilecek herhangi
bir tehlikenin dnlenmesi icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis
veya uzman bir personel tarafindan degistirilecektir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Alet Gizerindeki uyari etiketinin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)
1 = Aleti ¢alistirmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

2 = Makineye belirli bir mesafede durun!

3 = Dikkat! — Keskin bigaklar — Onarim
calismalarindan énce veya elektrik kablosu
hasar gérdiginde fisi prizden gikarin!

4 = Dikkat, elektrik kablosunu bigaklardan uzak
tutun!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Ust diimen

Diimen tutma elemani

Gim toplama torbasi

Digar atma kapagi

Tasima sapi

Kesim yuksekligi ayari

Kablo ¢gekme yiiki azaltmasi
Hizli sikma fonksiyonlu Ust diimen somunu
. Fisli elektrik kablosu

10. Acik/Kapali salteri

11. Calistirma kilidi

12. Kumanda butonlari

©CoNOOA~WN =

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21

Kablo sabitleme mandallari

Gim toplama torbasi, Ust gévde pargasi
Gim toplama torbasi, alt gévde pargasi
Gim toplama torbasi sapi

Gim toplama torbasi yerlestiricisi
Dolum seviye gostergesi

Rondelalar

Ust diimen sabitleme civatalari

. Alt dimen igin 2 adet somun

2.2 Teslimat kapsami ve ambalaji agcma

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
UrlnG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.

Garanti sUresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Teslimat kapsami
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Gim bigme makinesi, ev ve hobi islerinde 6zel
kullanim icin tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarm ve orman igletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi ¢alilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardirimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
¢imlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6guttlmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dizeltiimesi igslemi gibi arazi izerindeki purtizlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme
makinesinin, Uretici firma tarafindan ézellikle
dngérilmedigi ve izin verilmedigi takdirde baska
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin
kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Tehlike!

Giiriilta ve titresim

Gurulta ve titresim degerleri EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 ve EN ISO 20643:2005
standartlarina gére belirlenmistir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizall aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
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lkaz!

Bu makine isletim esnasinda elektromanyetik alan
olusturur. Bu alan bazi durumlarda aktif veya pasif
medikal implantlari etkileyebilir. Ciddi tehlikeleri
veya hayati derecedeki yaralanmalar azaltmak
icin, viicudunda medikal implant bulunan kisilerin
bu makineyi kullanmadan énce doktoruna ve ure-
tici firmaya bagvurmalarini tavsiye ederiz.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Gim bigme makinesi demonte edilmis sekilde
sevk edilir. Gim bigme makinesini kullanma-

dan énce komple diimen takimi ve toplama
torbasi monte edilecektir. Montaj isleminde
kullanma talimatinda agiklanan ¢alismalari
sirasiyla takip edin ve montaji kolay sekilde
gerceklestirebilmeniz icin agiklamalarin yanindaki
sekillere bakiniz.

Diimen Takiminin Montaji (Sekil 3a - 3d)

Bir dimen tutma elemanini (Sekil 2/Poz.2) alin ve
Sekil 3a’da gosterildigi gibi somun (Sekil 2/Poz.
21) ile takin. Diger tarafta da ayni islemi yapin.
Ust diimen montajinda sabitleme deligini (Sekil
3b) secerek diimen yuksekligini ayarlayabilirsiniz.
Ust diimen, istendiginde diisiik yikseklik pozisyo-
nu igin L deligi veya yuksek pozisyon icin H deligi
kullanilarak ayarlanabilir. Bu igslem igin st dimeni
alt dimene Sekil 3c'de gosterildigi gibi civata ile
baglayin. Sonra kablo tutma elemanlar (Sekil 2/
Poz. 13) ile motor kablosunu diimene sabitleyin
(Sekil 3d/Poz. A).

Cim Toplama Torbasinin Montaji (Sekil 4a -
4d)

Cim toplama torbasinin Ust ve alt gévde
parcalarini (Sekil 4a/Poz. 14,15) birlestirin. Bu
calismada butun plastik tirnaklarin dogru sekilde
yerine gecmis oldugunu kontrol edin. Sonra ¢im
toplama torbasi sapini (Sekil 4b/Poz. 16) ¢im to-
plama torbasinin deliklerine takin. Sapin saglam
ve dogru sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.
Sonra ¢im toplama torbasi yerlestiricisini (Sekil 2/
Poz. 17) Sekil 4c’de gésterildigi gibi ¢im toplama

torbasina takin. Cim toplama torbasini takarken
motor durdurulacaktir ve bigak ddSnmemelidir.
Gim toplama torbasigim bigme makinesinin her iki
kancasina ($ekil 4d) asilacaktir. Bunun igin disari
atma kapagini (Sekil 4d/Poz. 4) bir elinizle kaldirin
ve diger eliniz ile toplama torbasini takin. Digari
atma kapag ¢im toplama torbasina dogru bir yay
ile gekili tutulur.

Cim Toplama Tertibati Dolum Seviyesi

Gim toplam tertibatinda dolum seviye gostergesi
(Sekil 2/Poz. 18) bulunur. Bu gosterge kapagi,
¢im bigme makinesinin ¢alisma esnasinda olugsan
hava akimi ile agik tutulur. Gim bigme isleminde
kapak dustiginde toplama tertibati doimustur ve
bosaltiimasi gerekir. Dolum seviye géstergesinin
normal sekilde ¢alisabilmesi icin kapak altindaki
delikler daima temiz ve gegirgen olmalidir.

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

Dikkat!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve fig prizden ¢ikariimig durumdayken
yapilacaktir.

Gim bigme islemine baslamadan énce bigaklarin
keskin ve/veya hasarli ve baglanti elemanlarinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Keskin olma-
yan ve/veya hasarli bigaklar balans bozukluguna
yol agmamasi i¢in degistirin. Bu kontrol islemleri
esnasinda motoru durdurun ve figi prizden ¢ikarin.

Kesim yuksekligi ayar asagida agiklandidi sekilde
yapilmaldir (Sekil 5):
1. Kolu (6) disari dogru bastirin.

2 Kolu (6) istenilen kesim yUksekligine
ayarlayin.
3. Kolu (6) birakin ve dogru sekilde sabitlendigini

kontrol edin.

Kesim yiiksekliginin okunmasi

Kesim yuksekligi 20-60 mm araliginda 4 kademeli
olarak ayarlanabilir ve ayarlanan deger skalada
(Sekil 5/B) okunabilir.

Elektrik baglantisi

Cim bicme makinesi 220-240 Volt alternatif akiml

her prize baglanabilir. Fakat kullanilacak priz, 16 A
sigorta ile korunmus olmalidir. Ayrica priz max. 30

mA hata akim koruma salteri (RCD) ile donatiimig

olacaktir
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Elektrik kablosu

Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin ¢alistinimasi igin gerekli olan elek-

trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
Kullanilacak elektrik kablosu asir uzun oldugunda
elektrik motorunun glict azalacaktir. Kullanilacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5mm olmalidir.
Gim bigme makinesinin elektrik kablolarinda ge-
nellikle izolasyon hasarlari olugur.

Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:
Kablonun uzerinden gegilmesi nedeniyle kab-
loda kesik yerleri olusur.

Kablo kapi ve pencerelerin altindan
gegcirildiginde sikisir ve ezilme yerleri olusur.
izolasyonun eskimesi nedeniyle catlaklar
olusur.

Elektrik kablosu yonetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
bukulme yerleri olusur.

Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli oimalidir. Elektrik kablosunun Gzerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece lize-
rinde tip isareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu ¢ok uzun olmamalidir.
Asgir uzun elektrik kablolari daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir.

Elektrik kablosu ve baglanti elemanlarinin hasarli
olup olmadigi diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Makinenin kontrol islemi esnasinda gerilim bes-
lemesinin kapali olmasina dikkat edin. Makineyi
calistrmadan énce makaraya sariimig olan elek-
trik kablosunu tamamen makaradan bogaltin.
Elektrik kablosu, fis ve kuplaj kutularinda hasar,
bukllme ve ezilme olup olmadidini kontrol ediniz.

6. Kullanma

Gim bigme makinesinin figini prize takmadan
once tip etiketin gdsterilen degerlerin elektrik
sebekesi degerleri ile ayni olup olmadipini kon-
trol edin. Fisi (Sekil 1/Poz. 9) uzatma kablosuna
takin. Uzatma kablosu Sekil 6‘de gosterildigi gibi
kablo cekme yUku azaltmasi ile emniyet altina
alinacaktir.

Dikkat!

Makinenin istenmeden ¢aligtiriimasini engelle-
mek i¢in ¢im bicme makinesi ¢alistirma blokayji
(Sekil 6/Poz. 11) ile donatilmistir. Kumanda

butonuna (Sekil 6/Poz. 12) basilmadan énce bu
calistirma blokaj digmesine basilacaktir. Digme
birakildiginda ¢im bigme makinesi kapatilir.
Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde ¢alismasini saglamak
icin bu islemi birkag¢ kez tekrarlayin. Makine uze-
rinde onarim ve bakim ¢alismasi yapmadan énce
bicagin ddnmemesi ve elektrik baglantisinin kesil-
mesi gerekmektedir.

Dikkat! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digar1 atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Disar atma kapag ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde sabitleyin. Sékmeden 6nce
daima motoru kapatin.

Bicak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
dimen gévdesi ile belirlenmistir. Cim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yoninl degistirirken ¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

Egimli arazide ¢im bigme islemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru kesim
yapin. Is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi
15 dereceden fazla olan arazilerde gim bicme
isleminin ¢im bigme makinesi ile yapilmasi
yasaktir.

Cim bigme makinesini geri ydne hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bicme Kurallari

Cim bigerken, kesilmemis yer kalmamasi igin st
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yaplilan bicme islemi sonucunda ¢imler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkin oldugunca
diiz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birkag santimetre (st Uste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.
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Cimlerin hangi siklikta kesilecegdi ¢cim blyime
hizina baghdir. Gimler ana buyime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yuksekligi 4 - 6¢cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar gimler yaklasik 4 - 5cm blyume-
lidir. Gim eger ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatal
olur. Bu gime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz. Gim
bicme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz tutun
ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Cim artiklari
calistirma iglemini zorlagtirir, kesme kalitesini ve
kesilen ¢imin digari atiimasin etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukar dogru pozisyonlayarak engelleyin.

Kesim yuiksekligini ¢cimin gergek uzunluguna gére
segin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak Uzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bicagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmayi denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak kon-
trol edin. Bigak kéreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bigak herhangi bir cisime
carptiginda ¢im bigme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bigak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Kullanacaginiz elektrik kablosunu prizin éniine
halka seklinde koyun. Gim bigcme iglemini yapar-
ken prizden uzaklasarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile Gzerinden gegcmeyi en-
gellemek igin daima kesilmig olan ¢imin Uzerinde
bulunmasina dikkat edin.

Cim bigilen alan lzerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir. Dikkat! Toplama
torbasini sékmeden énce motoru durdurun ve
bicagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini s6kerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak gikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disari atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢im bigme makinesini yaklasik 1m geri gekin.

Bigak bélimunde ve ¢alisma aleti iginde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun i¢in uygun yardimci aletleri,
6rnegin firca veya el sliplirgesi kullanin.

Gim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin ici
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Makineyi temiz bir bez ile silin veya diisuk
basingli hava ile Ufleyerek temizleyin. Gim
bigme makinesinin su altinda, 6zellikle yiksek
basincli temizleme aleti ile yikanmasi yasaktir.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.
Gim bigme makinesini miimkuin oldugunca
firca veya bez ile temizleyin.

8.2 Kémiir fircalar

Asgir kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

8.3 Bakim
Asinmig veya hasarli bigak, bigak tagiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.
Gim bigme makinesinin su altinda, 6ze-
llikle yUksek basingl temizleme aleti ile
yikanmasi yasaktir. Gim bigme makinesi ile
guvenli sekilde caligabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timandn
daima siki sekilde bagl olmasini saglayin.
Cim toplama torbasinin asinip aginmadigini
sik olarak kontrol edin.
Asinmig veya hasar gérmus pargalari
degistirin.
Gim bigme makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.
Makinenin uzun édmurli olmasi igin tim ci-
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vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

Cim bigme makinesinin diizenli olarak
bakimdan gegiriimesi sadece kullanim émri-
nl uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin diizenli
ve kolay sekilde bicilmesi saglanacaktir. Gim
bicme makinesini mimkin oldugunca firca
veya bez ile temizleyin. Olusan kirlenmeyi te-
mizlemek icin solvent veya su kullanmayin.
Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktr.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
duzenli olarak kontrol edin. Bicak asindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Cim
bicme makinesinde anormal titregimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bigak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin dar-
be nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bigagin degistiriimesi
gerekmektedir.

Alet icinde bakimi yapilacak bask aparca
yoktur.

8.4 Bicak Degistirme

is glivenligi sebeplerinden dolay! bigagin yetkili
uzman bir personel tarafindan degistiriimesini tav-
siye ederiz. Dikkat! is eldiveni takin! Sadece oriji-
nal bigcak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu
ve calisma guvenligi garanti edilemez.

Bicagin degistirme islemi asagida agiklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (Sekil 7a).

2. Bigag yerinden ¢ikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bicagi yerlestirirken bicagin montaj
yénlne dikkat edin. Bicagin kanatlar mo-
tor bolliimune sarkmalidir (bkz. Sekil 7a).
Kule tipi yuvalar bigak tizerindeki delikler ile
Ortismelidir (bkz. Sekil 7b).

Son olarak Universal anahtar ile civatay!
sikin. Civatanin sikma torku yaklagik 25 Nm
olmalidir.

Sezon sonunda ¢im bigme makinesi lizerinde ge-
nel bir kontrol yapin ve makine uzerinde ve icinde
birikmig olan artiklarin timdni temizleyin.

Her sezon basinda mutlaka bigagin durumunu
kontrol edin.

Makinede ariza meydana geldiginde ve onarim
yapilmasi gerektiginde musteri hizmetleri servi-
simize bagvurunuz. Sadece orijinal yedek parca
kullaniniz.
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8.5 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda aciklanmigtir.

Yedek bigak Uriin Nr.:34.054.60

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama ve transport

Depolama

Makineyi ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
kars! korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 °C
ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Transport
Makineyi kapatin ve tagimadan énce figini
prizden gikarin.
Bulunmasi halinde transport koruma
tertibatlarini takin.
Makineyi ézellikle tagima esnasinda arag uze-
rinde olusabilecek darbe ve guclu titregsimlere
karsi koruyun.
Makineyi kaymaya ve devriimeye kargi emniy-
et altina alin.
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11. Ariza Arama Plani

Ariza Olasi Sebepleri

Motor ¢aligmiyor a) Kondenzatér arizali

b) Fise cereyan gelmiyor

c) Kablo arizali

d) Salter Fis kombinezonu arizali

e) Motor veya kondenzatordeki elekt-
rik baglantilari ayrildi

f) Makine yuksek boydaki ¢im icinde
duruyor

g) Bicak govdesi tikali

Motorun ¢aligsma ka-
pasitesi zayifliyor

a) Gim ¢ok uzun veya cok Islak
b) Bicak govdesi tikali
c) Bigak asir derecede kérelmistir

Kesim diizensiz
gerceklesiyor

a) Bigak aginmigtir
b) Kesim ylksekligi yanls
ayarlanmigtir

Giderilmesi

a) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

b) Kablo ve sigortayi kontrol edin

c) Kabloyu kontrol edin

d) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

e) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

f) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
den kesilmig olan alan Gzerinde
calistinn; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin

g) Bicagin serbest dénmesini
saglamak igin gdvdeyi temizleyin

a) Kesim yuksekligini diizeltin

b) Gévdeyi temizleyin

c) Bigagi degistirin

a) Bicagi degistirin veya bileyin

b) Kesim yliksekligini diizeltin

Dikkat! Motoru asin yiiklemeye karsi korumak icin motor termik salter ile donatiimistir. Bu
salter asir yiiklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar

devreye girer.

- 206 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 206

04.11.14 14:11



2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Kayis, kdmar firgalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullarn ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb! - gna YMeHbLEeHUA ONaCHOCTU NONYYUTL TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
JKcnayatauuun

OTO YCTPOMCTBO He NpegHasHavyeHo 418 UCMNONb30BaHMsA ero
nmuamum (BKtoYas getemn) ¢ orpaHuyeHHbIMU GU3UYECKUMU,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM U C
HeAO0CTaTOYHbIM ONbITOM W/WMAK C HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM

3HaHWN; UCKJIIDYEHMEM ABNAETCA HAIMYME 3a HUMK Haa30pa
OTBETCTBEHHbIMM 3a MX 6€30NacHOCTb MLAMU NN ECNIN OHU
NoJly4aloT YKasaHua no Nosib30BaHWI0 YCTPOMCTBOM. Heobxoaumo
cneguTb 3a AEeTbMU 1A TOro, YTOObl y6eauUTbCA, YTO OHU HE UrparoT
C YCTPOWCTBOM.

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabesib NMTaHUA OT 3JIEKTPOCETH STOr0
YCTPOMCTBA, TO ero AO/MKEH 3aMEHUTb U3rOTOBUTESIb YCTPOUCTBA,
ero cnyxba cepBuca nam gpyroe avuo ¢ nogobHom KBanmpuKkauyen
A8 TOro, 4TOObl U36€erKaTb ONacHOCTEN.

-211-

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 211 04.11.14 14:11



OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TexHWKe 6e30NacHOCTM MNOSHOCTbLIO. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso

ApyruMm anAa nonb3oBaHUA, TO NPUIOHKNUTE K HEMY

3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexHWKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceMm

HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,

KOTOpPbIe 6bln nosly4eHbl UM NpUYUHEHbDI
B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU
3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTH.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe

6e30MacHOCTU U TEXHUYECHUE TPeGoBaHUA.

Mpu HEBBINMOIHEHWUM YKa3aHUI MO TEXHWUKE
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MNOy4YEHWe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHUWE NOMXapa u/uam noayyeHve
cepbesHbix TpaBM. XpaHUTe BCce yKa3aHUsA
no TexHWKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHO BOCMNO/Ib30BaTbLCA UMK B
6yaywem.

MoscHeHUe K HaxoAAWMUMCA Ha
o6opyaoBaHUM yKa3aTe/ibHbIM TabnyKam
(cmoTpuTe pUCYHOK 8)

1 = lNMepea BBOAOM B 3KCMIyaTaLMIO NPOHTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTauum

2 = CobntogaiiTte guctaHumio!

3 = OCTOpOKHO!. - OCTpble PEHYLLME HOMHM -
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU 3/IEKTPOCETU
nepeg TeKyLWMMN PEMOHTHbIMM paboTamm
1AW Npu noBpexaeHnAX coeguHUTEeIbHOro
nposoga!

4 = BHMMaHWe, Kabeslb NUTaHWA AepHuTe BAaIM

OT PENYLUMUX MHCTPYMEHTOB!

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 212

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (pUcyHku 1/2)

BepxHAs BegyLlan pyKoAaTka

HpenneHne TpaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATKM

TpaBoc6OpHMK

HpbliwKa BbiGpoca

PyKoATKa gna nepeHocku

PerynvpoBKa BbICOTbI Cpesa

YCTPOMCTBO CHUMEHMWSA TAHYLLEW Harpy3Kku

Ha Kabenb

8. laiku ansA BepxHen BefyLen PYKOATKU C
(yHKLMEN BbICTPOro 3aruma

9. Hab6enb nutaHusa co LWTeKepom

10. lMepeknoyaTesb «BKAOYEHO-BbIK/IIOYEHO»

11. BnoknpoBKa BKAOYEHUA

12. KHOMKM BKAtOYEHMA

13. KpenexHble cKobbl ana Kabens

14. TpaBoCOOPHUK, BEPXHASA AeTasb Kopnyca

15. TpaBOoCOOPHUK, HUKHAA AeTaNb Kopryca

16. PyKosATKa TpaBOCOOpHMKA

17. BKnagplw TpaBoCOOPHUKA

18. YKasarenb 3anosHeHus

19. MoaKknaaHble Wakbbl

20. KpeneHble BUHTbI A1 BEPXHEN BeayLuen
PYKOATKM

21. 2 raviku gna HUKHEN BeaylLen pyKOATKM

Noosrwb~

2.2 O6bem NoCTaBKU M pacnakoBKa
MpoBepbTE KOMNAEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn
paboymx AHeW nocie NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHUBAHWUM.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Yaanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a Takke
npucnocobaeHns 3awwuTbl YyCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMUCTBO M NPUHALNEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHWI.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOMXKHOCTU
[l0 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.
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OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJieHKaMu U MesIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYyT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTb OT YAYLWbA!

O6bemM nocTaBKU
OneKTpuyecKas rasaoHOKOCH/IKa
TpaBoc6OpHUK
HpenexHble cKobbl AnA Kabena (3 wT.)
OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyatauum
YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. UIcnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHnem

[a30HOKOCKIKa NpegHasHayYeHa 418 4acTHOro
npuMeHeHnA B JoOMallHEM X03ANCTBE U B
NO6UTENIbCKOM CalOBOACTBE.

[a3oHOKoCHNIKaMmn ANnA cafos NPy HacTHbIX
Aomax u NOBUTENBCKNX cajoB cHUTaAKOTCA TaKne
ra3soHOKOCUJIKW, KOTOPbIE UCMOb3YHOTCS, KaK
npaswo, He 6osee 50 4acoB B roj, MaBHbIM
o6pasomM, A5 yxoaa 3a Jiyankamu unm
rasoHamu, HO He B OGLLECTBEHHbIX CKBEpaXx,
napKax, He Ha CMOPTUBHbIX NJIOWAKaX, a TaKKe
He B CE/IbCKOM W JIECHOM XO35IMCTBE.

BHumaHwue! B ¢BA3M ¢ prCKOM Tpasm AnA
nosb30BaTe I 3anpeLaeTcs UCNosb30BaTh
ra30HOKOCWJIKY /151 CTPUIKKM KyCTOB, }UBOM
N3ropoam 1 KNym6, AN PE3KU U U3MESbYEHNSA
BbIOLLMXCA PACTEHUI UM TPaBbl HA KPOBEJIbHbIX
3€e/1eHbIX HacamAeHUAX MU B GaIKOHHbIX
ALMKaX, 418 OYUCTKU MM OTCoca TpaBbl C
neLwexoaHbIX JJOPOKEK, a TaKKe B KayecTse
n3MenbyYrMTeNs AN n3Mesb4eHna 06pe3KoB
[lepeBbeB U HMBOM M3ropoau. Kpome Toro,
3anpeLleHo UCMNosb30BaTh rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe MOTOKYNLTMBATOPA 417 BblpaBHUBaHUA
BO3BbILLEHHOCTEN, HANpUMep, Pa3pbITON KPOTOM
3emMau.

Mcxoana 13 coobparkeHuin 6e30nacHoOCTH,
3arnpeLleHo NPUMEHATb rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe NpMBOAHOrO arperara gna apyrmx
paboymx MHCTPYMEHTOB N KOMMJIEKTOB
WHCTPYMEHTOB JIt06Oro poaa, 3a UCK/I0YEHEM
Tex CNyyaeB, KOrga MMeeTCs COOTBETCTBYIOLLEe

oduuUMasbHOe paspeLLeHre NPoM3BOAUTENS.

PaspeluaeTcs Mcnosb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OTInyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLIME B
pesynbsrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl no6oro Bnaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero u3rotoBuTe/1b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa 1A UCNonb30BaHUA

MX B NPOMBbILLIIEHHON, PEMECIEHHOW UK
MHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBam NPy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WIW MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecHKue AaHHble

HomuHanbHoe HanpsameHue: .. 220-240 B ~ 50 'y,

MoTpebnaeman MOLLHOCTD:.............c.c.e.... 1200 Bt
Yucno 060poTOB ABUraTeNf: ........... 3300 06/MWH
LLIMPUHA CPE3A: ...eeeaeeeeeeiiee e 33 cm
PerynnpoBKa BbICOTbI

CPE3BA: ueeeeaieieeeieeeeeieee s 20-60 mm; 5 cTyneHen

O6GBbEM TPABOCOOPHUKA: ... 30 nmTpoB
YpoBeHb aaBnenua wyma L: ............... 82,5 nBb(A)
MorpewHocTb KpA: .................................... 38B6(A)
M3mepeHHbI ypoBeHb

MOLLHOCTHM WyMa Lo 92,17 ob(A)
MorpewHOCTb K\t 3 8b(A)
lapaHTMpoBaHHbIN ypoBEHb

MOLHOCTM WYMA Lyl 96 AB(A)
BUGpaUMA HA LUTAHTE @, &..ceveeeieeaienane < 2,5 m/c?
MorpeHOCTD K ..oeiiiiiieeiieeee e 1,5 m/c?
HNacC 3aLUMTBI ..o I1/E
BEC: i 11,5 Kkr
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OnacHocTb!

LUym u BuGpauusa

3HauyeHus Wwyma v Bubpaumm onpeaeneHbl B
cooTtBeTcTBMM ¢ HopMamu EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 n EN I1SO 20643:2005.

CBepguTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLUK K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
paboTaroLime yCcTponcTBa.
PerynspHo npoBoaWTe TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBANTE OCOGEHHOCTH
Bawwuero yctporicTaa.
He nopgepraiTe ycTpoMCTBO NeperpysKe.
Mpu Heob6xoAMMOCTHU farTe NPoBEPUTb
YCTPOMCTBO CneuuanncTam.
OTKA0YanTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.
Mcnonb3synTte nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecnin Bbl ucnonbsyere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Toraa

Bcerfa octaeTcA MecTo A/1A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUE HacToALLero

3/IEKTPUYECKOIro MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHune Nerkux, B TOM cayyae ecim
He UCMOoJIb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnuparop.

2. T[oBpempaeHue cnyxa, B TOM c/yyae eciin He
MCMONb3YyeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPELCTBO
3almTbl cnyxa.

MpepynpexpeHue!

JaHHoe ycTpoicTBO BO Bpemsi paboThbl
CO3/aeT 3/1eKTpoMarHMTHoe none. 9To
3/IeKTPpOMarH1MTHoe nosie npu onpeaesieHHblX
YCNIOBUAX MOMXET HapYLLUNTb PaboTy aKTUBHBIX
W1 NACCUBHbIX MeULUNHCKUX UMNNaHTaTOoB.
Y106bI N36€1aTb ONacHOCTM NONyYeHMA
Cepbe3HbIX UM CMepPTe/ibHbIX TpaBM, Mbl
peKomeHayeMm siuam ¢ MeAULUHCKUMK
nMnaaHTaTamm 06paTVITbCF| 3a KOHCyﬂbTaLI,VIeVI
K Bpa4y nam nponssogutento MeanumHCKOro
nMnaaHTaTa, npexae 4em ncnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO.

5. Mepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauuto

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MpepynpexpeHue!

Bcerga BblHMMaWTe WITEKEP U3 PO3ETKU
npemae, 4em ocyLLeCTB/IATb HACTPOMKKN
yCTpoOiCTBa.

la3oHoKocKKa nocTaBnAeTca B pa3obpaHHOM
COCTOAHMK. TPaHCMOPTMPOBOYHYIO PYKOATKY

1 TPaBOCGOPHUK HEOBXOAMMO CMOHTUPOBATb
nepep 1cnosb30BaHNEM ra30HOKOCHJIKY.
YT10o6bl 061€r4MTb NpoLLEeCcC COOPKK, CreayvTe
PYKOBOACTBY MO 3KCM/lyaTauuu Lwar 3a Lwarom u
MCMONb3YNTE PUCYHKM.

MoHTam Beayuieit pyKoATKU (puc. 3a-3d)
Bo3bMUTE HUMHKHIOIO BEAYLLYIO PYHOATKY (puC.

2, N03. 2) M 3aKpenuTe ee C NOMOLLbIO ralku
(puc. 2, nos. 21), KaK NoKasaHo Ha puc. 3a.
YcTaHoBUTE PYKOATKY C APYroi CTOPOHbI
aHanorM4HbIM 06pPasoMm.

Mpu MOHTae BepxHen BefyLLen PyKOATKM
nyTem BbI6opa KpenexHoro oteepcTma (puc.
3b) MO¥HO oTperynmMpoBartb BbICOTY BefyLlen
PYKOATKW. 3aKpenuTe BEPXHIOO BEAYLLYIO
PYKOATKY NGO NOCPELCTBOM OTBEPCTUM L

AN8 HA3KOrO NONOXEHMA, IM60 NOCPeACTBOM
oTBepcTUi H Ans BbICOKOro nosioxeHus. Ans
3TOr0 NPUBMHTUTE BEPXHIOIO BEAYLLYIO PYKOATKY
K HUMKHEN BefyLLen PyKOATKe, KaK NnoKasaHo Ha
puc. 3c. 3aTem 3aKpenuTe Ha BefyLLen PyKOATKe
(puc. 2, nos. 13) kKabesb gBurarens npy NOMOLLM
KpenneHui kabens (puc. 3d, nos. A).

MoHTam TpaBocb6opHHUKa (puc. 4a—4d)
CoeAnHWTE HUKHIOK U BEPXHIO AeTasu
Kopnyca TpaBocbopHuKa (puc. 4a, nos.

14,15). CnepguTte 3a npaBuIbHOM dUKcaLmen
BCEX M1aCTUKOBBIX BbICTYNOB MO NEPUMETPY.
Janee yctaHOBMTE NyTEM HaMaTUA PyKOATKY
TpaBocbopHUKa (puc. 4b, nos. 16) B oTBepcTUA
B TpaBocbopHMKe. [TpoBepsTe HAAEHHOCTb U1
NpPaBWUIbHOCTb KPEMJIEHUA PYKOATKM.

3areM ycTaHOBWUTE NyTeM HarmaTWA BKAaAbILW
(puc. 2, nos. 17) B TpaBOCOOPHUK, KaK NOKa3aHo
Ha puc. 4¢. [ina ycTaHOBKW TpaBoCOOPHMKA
HEOo6XOMMO BbIK/IIOYUTL [iBUraTe b, PEHYLLMMA
HOX He A0/eH BpaLlaTbea. TpaBoCOOPHUK
KpenuTca Ha ra30HOKOCUIIKE Ha ABYX KPIOYKax
(puc. 4d). ns aTOro OTKPOMTE OAHOM PyKOM
KpbILWKY Bbibpoca (puc. 4d, nos. 4), a apyrow
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PYKOW 3aKpenuTe TpaBoCGOPHUK. KpbiwKa
BbIGpOCa NPUTArMBAETCA K TPaBOCOOPHUKY
nocpeAcTBOM NPYHUHbI.

YKa3aresnib 3anoJIHeHUA ynaB/iMBaloLLero
ycTpoiicTBa

YnaBnvBaroLLee yCTPOMCTBO OCHALLEHO
yKasaresniem 3anosiHeHus (puc. 2/nos.18). OH
OTKpbIBAETCA NOA AEMCTBMEM NOTOKA BO3AYyXa,
KOTOPbIM KOCWJIKA CO3AaEeT BO BpeMs paboTbl.
Ecnu KpblwKa 3aKkpbiBaeTcA BO BPEMA KOCLObI,
9TO 03Ha4aeT, YTo yNaBMBaloLLee YCTPOMUCTBO
3arnosIHEeHO 1 TpebyeT onoporHeHns. na
6e3ynpeyHoro GyHKLMOHMPOBaHUA YKa3aTens
3anoJ/IHeHUA 0TBepPCTHUA No4 HprLIJI-(OVI Bcerga
AO/THHbI ObITb YACTbIMW U nponycKaTtb BO34yX.

PerynupoBKa BbICOTbI cpe3a

BHumaHue!

PerynnpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXeT
nNpon3BOAUTLCA TO/IbKO NMPU BbIK/IKOHEHHOM
asuraresne n orcoeguHeHHOM Kabene nuTaHus.

Mepepn Tem KaK HayaTb KOCUTb, MPOBEpLTE,
YTOObI PEHYLUMIA MHCTPYMEHT He Obin

3aTynJeH, a ero KpenexHole cpeacTsa He

6blIM NOBPEXAEHbI. 3aTyNAEHHbIE U (MNN)
NOBPEMHAEHHbIE PEYLLME MHCTPYMEHTbI CreayeT
3aMeHuTb, YTobbI He co3aasaThb gncbanaHc.

Mpw aTOM NpOBEPKe BbIK/IOYUTE ABUraTeNb U
N3BNEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETHMU.

PerynnpoBKa BbICOTbI Cpe3a BbINOAHAETCA

cnegyowmm obpasom (puc. 5):

1. Haxarb Ha pbiyar (6) no HanpasaeHuio
Hapyy.

2 YcTaHOBWTb pblyar (6) Ha HYXHYIO BbICOTY
cpesa.

3. OTnycTuTb pbiyar (6) 1 NpoBepUTHL
NPOYHOCTb €ro KpenieHua B
3aMKCUPOBAHHOM MONOHKEHUU.

CuuTbIBaHME BbICOTbI Cpe3a

BbicOTy cpesa MOXHO perynnposarb rno 5
CTyneHsaMm B guanasoHe 20-60 MM 1 CYMTbIBATb
Ha WwKane (puc. 5/B).

MopKAO4YEeHUe K UCTOYHUHKY TOKa
[a30HOKOCWIKY MOMXHO MOAKIOYATL K 06O
LUTENCesIbHOM PO3ETHE C HanpseHuem 220-
240 B nepemeHHoro Toka. OgHaKo gonycKaetcsa
MCMONb30BaHWE TO/IbKO LUTENCENbHOM PO3ETKU
C 3aLMTHLIM KOHTAKTOM, A1 3alMTbl KOTOPOM
npeaycMOTPEH IMHENHDBIN 3aLMTHbIV aBToMaT
Ha 16 A. Kpome Toro, nepeg Helt HeO6X0AMMO

YCTAaHOBWUTb YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTKYEHUS
(Y30) ¢ Tokom cpabaTbiBaHUst MaKc. 30 MA!

Ka6enb nutaHusa

Mcnonb3yiTe ToNbKO HenoBpexaeHHbIe Kabenn
nutaHmsa. Habenb NUTaHWa JOMKEH UMETb
onpegeneHHyto AanHy (Makc. 50 M), TaK Kax B
NPOTUBHOM C/ly4ae yMEHbLUAETCA MOLLHOCTb
aneKTpogsurarens. Habenb nutaHua JoNHKeH
MMeTb nonepeyHoe ceverre 3 x 1,5 mm. Ha
Kabensax NMTaHWA ra30HOKOCWJIOK OCOBEHHO
4acTo NOBPEXAAETCA N30NALMSA.

3710 06YyCNI0BIEHO B NepByto ovepeab
cnepylowmMMmu NpUYUHaAMK:
paspesbl B peaynsrare Haesaa Ha Kabesb;
pasgasnvBaHue, eCnun Kabesb NMTaHusA
YCTPONCTBA YK/1aAblBaeTCA Noj ABEPbMU U
OKHamu;
TPeLWMnHbI N0 NPUYNHEe CTapeHnAa N301AaUnun;
neperv6bl NO NPUYMHE HeNpaBuUIbHOrO
KpenaeHna Uan yKnagxku Kabens nuTaHusa
yCTpOMCTBa.

Habenn nuTaHus ycTponcTBa JO/IHKHbI
COOTBETCTBOBATb KAK MUHUMYM TUMNy

HO5RN-F; Heo6xoanmo ncnonb3osatb
TPEXHUbHbIN Kabenb. Ha Kabene nutaHus
YCTPOMCTBA COMNacHo NpeanMcaHmam

JOMKHO ObITb HaneyaTaHo 0603Ha4YeHne

TMna. MNpuobpeTaiiTe TONbKO Kabesm NuTaHus
ycTpoicTBa ¢ MapkuposKo#! LLTekepbl 1 rHe3aa
LUTEKEePHOro pasbemMa Ha Kabensax nuTaHuA
YCTPOMCTBA A0MHKHbI 6bITb PE3VHOBLIMU U
6pbI3rosawmuieHHbIMKU. Kabenm nutaHua
YCTPOWCTBA JO/IKHbI UMETb OMPEAENIEHHYI0
ANMHY. JNnHHbIE Kabenu NUTaHus yCTponcTBa
JOIKHBbI UMETb 60/IbLIee NoNepeyHoe CeHeHne.
Ha6enu nutaHus ycTponcTBa U COegUHUTENIbHbIE
Kabenn TpebyeTca perynspHo NpoBepaTb Ha
Ha/nyme nospewaeHui. Cnegute 3a Tem,

4TO6bI Kabenun 6blanM 0TCOeAMHEHDBI BO BPEMA
npoBepKy. MNonHOCTbIO pasmaTtbiBaviTe Kabesb
nuTaHus ycTporcTaa. [poBepsiiTe TakKe BBOAbI
Kabens NUTaHWA yCTPOMCTBA, UTEKEPb! U THe3Aa
LUTEKEePHOro pasbema Ha Haim4me nepernéos.
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6. O6paLyeHue ¢ yCTPOUCTBOM

MNepea NogKMO4YEHNMEM NPOBEPUTL COOTBETCTBUE
[JaHHbIX Ha hMpMeHHOM TabnyKe napameTpam
anekTpoceTn. CoemHuTe WreKkep (puc. 1/nos.

9) C yA/MHUTENBbHBIM KaGeneMm. YaIMHUTENbHbIN
Kabesib AONKEH ObITb 3aLLMLLEH, KaK MOKa3aHo
Ha puc. 6, Npy NOMOLLM NPUCNOCOBAEHNA ANA
pasrpy3Kku Kabens OT HaTAKEHUSA.

BHumaHwue!

[na npepgoTepalleHra HeNPOU3BOAbHOIO
BKJIO4EHUA ra30HOKOCKIKa 0bopyAoBaHa
YCTPOMCTBOM GJIOKMPOBKM BKIKOYEHMSA (PHC.
6/no3. 11), KOTOpoe HEO6XOANMO HaXKaTb,
npexae 4em MOXHO 6yaeT aKTUBMPOBATb
KHOMKM BK/OYEHWA (pyc. 6/nos. 12). Mpwn
OTNYCKaHWUN KHOMOK BKJ/IIO4EHMA ra30HOKOCU/IKA
BbIK/Ilo4aeTcs. BbinonHuTe aTn gencteuns
HECKOJIbKO pas, YTo6bl YAOCTOBEPUTLCA B
npaBuIbHOM (YHKLMOHUPOBAHUM YCTPOMCTBA.
Mpexae Yem BbINOHATL PEMOHT UK PaboThbI

Mo TEXHUYECKOMY OGCYHMBaHUIO YCTPOMCTBA,
HeobXxoAnMO YAOCTOBEPUTLCA B TOM, HTO HOX He
BpaLLaeTCA U YCTPOMCTBO OTCOEANHEHO OT CETH.

BHumaHue! HuKorga He OoTKpbIBaiiTe
KpbILWHKY BbiGpoca Npu ONOpOHEHUU
npucnoco6aeHus ana c6opa TpaBbl

1 Bce elue pa6oTtatowem gBurarene.
Bpauyarowminca HoX MOHeT NPUBECTHU K
TpaBmam.

Bcerga TlwaTenbHO 3aKpennamnTe KpbILLKY
BblGpOCca 1 TPaBOCOOPHMK. [perae 4em cHumaTb
WX, HEO6XOAMMO BbIK/IOYUTL ABUraTeslb.

Heobxoaumo Bcerga cobnogarb 6esonacHoe
paccTofHWE MEHAY KOPMYCOM HOXa U
nosb3oBartenem, 3agaHHoe HanpasAAoLWMMU
wraHramu. MNpn Kocbbe 1 M3MeHeHnn
HanpaBneHWA ABUKEHUA HA OTKOCAX U CKIOHaxX
TpebyeTcst ocobasi OCTOPOKHOCTL. CneanTe 3a
YCTOMYMBBIM MOIOKEHWEM, UCMONB3YITE 06YBb C
HEeCKONb3sLLeN pudeHOM NOAOLBOM U ANIMHHbIE
OPIOKM.

Bcerga KocuTe nonepek ckaoHa. Mcxoasn

13 coobparKeHuit 6e30MacHOCTH, HeNb3A
MCMNOo/b30BaTb ra30HOKOCUJIKY Ha CKJI0HaxX C
YHJIOHOM cBblilwe 15 rpagycos.

Cobntoganite 0Co6YyH OCTOPOHKHOCTb NP
ABUHEHWUU Ha3aj v npu noararmesaHuUun
rasoHOKOCU/IKM. ONacHOCTb CMOTKHYThCA!

YKasaHUA No npaBU/IbHOI Kocb6e

Mpu Kocbbe pekomeHAayeTca obecneymsarb
nepeKpbITUE AOPOHEK.

Mcnonb3oBaTk TONbKO OCTPbIE, UCMpaBHble
HOMM, YTOObI CTEGM TPaBbl HE pacTpenaamch, 1
ras3oH He noMenTen.

YTOGbI AOBUTHCA aKKYpPaTHOM KapTUHbI
CTPUHKN, HEOBXOAMMO BECTU Fra30HOKOCUIKY
KaK MOXHO 60onee npamMbIMK JopoxKamu. [Mpn
3TOM [OPOXKM BCerga AONHHbI Haneratb Apyr
Ha Apyra Ha HECKOJIbKO CAHTUMETPOB, YTO6bI He
ocTaBa/MCb NOOCHI.

YacToTa KoCcbbbl 3aBUCUT, KaK Npaswo, oT
CKOPOCTHM pocTa TpaBsbl ra3oHa. Bo Bpems
OCHOBHOrO pocTa (Ma# - UoHb) CKaluMBaHWe
OCYLLECTBAAETCA [Ba pasa B Hefenio, B Apyroe
Bpemsa — OAuH pas B Heaento. BoicoTa cpesa
JON¥Ha cocTaBnATb OT 4 A0 6 cM, Tpasa
[JONMHa BblpacTaTb Ha 4 - 5 cM Jo cnegyroulero
cpesa. Ecnv TpaBa rasoHa Bbipocia HEMHOro
6onblue, He CneayeT cpasy ¥e nogpesartb ee
[10 HOPMasibHOM BbICOTbI. OTO BPEAUT rasoHy. B
TaKOM c/lyyae HUKOrAa He cpesaiTe Tpasy 6onee
4eM Hanon10BUHY.

Copfeparb B YACTOTE HUKHIOI CTOPOHY
Kopnyca KOCUKK 1 06A3aTeNbHO yaanaTb
OT/IOXEHWA TpaBbl. OTIOMEHUA 3aTPyAHAIOT
npoLiecc 3anycKa, CHUXaroT Ka4ecTBo cpesa 1
HapyLatoT BbI6poC Tpasbl.

Ha cknoHax cneflyeT npoknagbiBarb
CKallMBaeMYyIo AOPOXKY NOMEPEK CKAOHA.
CocKanb3blBaHWA ra30HOKOCHUIKN MOXHO
n3berarb, yCTaHOBUB €€ NOZA YI/IOM BBEPX.

BbibepuTe BbICOTY Cpesa B 3aBUCUMOCTH OT
(haKTUYECKOM ANMHbI TPABAHOMO NOKPOBa.
BbINOMHUTE HECKO/ILKO NPOXOA0B TaK, Y4TO6bI 3a
O[IMH pas CHMMasIoCh He 6on1ee 4 CM TPaBAHOIo
noKpoBa.

Mepepa Nto6bIMM NPOBEPKAMM HOXA BbIK/OYaNTE
asuratens. He 3abyabTe, Y4TO NOC/E BbIKAIOYEHMA
ABWratensa HOX NpoJo/IKaeT Bpalarbea ele
HECKO/bKO CeKyHf. H1Koraa He nbiTavitech
OCTaHOBWTb HOX. PerynfpHo npoBepsaWTe, 4TOObI
HOX 6bla1 HAANEWalUMM 06pa3oM 3aKpeneH,
Haxofm/cs B MICNPaBHOM COCTOAHUM U1 6bln
XOPOLLO 3aTo4eH. B npoTMBHOM cyyae 3aTounTe
nnn 3amenuTe ero. Ecam Haxopawmiics B
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[BVEHUN HOX YAaPAETCA O KaKOW-MG0
npeamMeT, 0CTaHOBUTE ra30HOKOCUIIKY U
NOAOKAMNTE NOSHOM OCTAHOBKM HOXa. 3aTem
NpoBepLTE COCTOHWME HOMXa U AepKaTesi HoXa.
Ecnn oHW noBpexaeHbl, HEO6XOANMO BbINOAHUTL
3ameHy.

YnomwuTe UCNoNb3yemblii Kabesb NUTaHusA
yCTpOMCTBa B BUAE NETENb Nepes NpUMeHseMomn
po3eTKOM Ha 3emnto. CKallmBawTe Tpasy B
HanpaBieHWUKM OT PO3EeTKK/Kabensa n cneguTe 3a
TeM, 4To6bl Kabeslb NMTaHWA YyCTPOMCTBa BCeraa
HaxoAM/CA Ha CKOLLEHHOM y4acTKe ra3oHa s
npeaoTBpaLLieHns nepeesaa Kabens nuTaHus
YCTPOMCTBA ra30HOKOCH/IKOM.

Hak TonbKo BO Bpems KoCbbbl Ha 3emnie
OCTaloTCA OCTaTKU TpaBbl, HEO6XOANMO
OMOPOHUTL TPAaBOCOOPHMK. BHMMaHKe!
Mepepn cHATMEM TPaBOCOHOPHMKA BbIKAOYUTE
ABurartenb U JOMAMTECh OCTAHOBKU PEXyLLero
MHCTPYMEeHTa.

[ns cHATMA TpaBOCHGOPHMKA OAHOW PYKOM
NPUNOAHMMUTE KPbILKY Bblibpoca, a

[pYrol pyKov U3B/IeKUTe TPaBOCOOPHMK 3a
PYYKy ANs nepeHocKu. B cooTBeTcTBUM C
npeanncaHnem no TexHnKe 6e3onacHocTm

npy CHATUM TPaBOCBGOPHMKA KpblLLKa BbiGpoca
3ax/10MnbIBAETCA M 3aKpbIBaEeT 3aAHee oTBepCTHe
Bbl6poca. Ecam npun aTom B 0TBEPCTMM
3aCcTpeBaloT OCTaTKU Tpasbl, TO 417 06aeryeHms
nycKa ABuratens LenecoobpasHo OTTAHYTb
ra3oHOKOCW/IKY NPpUMEpHO Ha 1 M Hasag,.

OcTaTKu cpe3aHHOM TpaBbl B KOPMYCe KOCUIKK
1 Ha paboyem MHCTPYMEHTE CeayeT yaansaTb
He PYKOW WM Horamu, a NOAXOAALLMMU
BCMoOMOraTesibHbIMW CpeacTBaMu (HanpuMmep,
LLETKOM WJIM BEHUKOM).

[na obecneyveHua xopoLuero c6opa Heo6xoaNMO
OYUCTUTb TPABOCOOPHUK U B OCOBEHHOCTH CETKY
M3HYTPKW Nocne UCnob3oBaHUA.

YctaHaBnnBanTe TpaBoCOGOPHMK TONIBKO NpU
OTKJIO4EHHOM JBUraTtesie u 0CTaHOB/IEHHOM
pexyLemM MHCTpyMeHTe.

OpfHOM pyKoW NPUNOAHUMUTE KPbILLKY BbIGPOCa,
a pyroi pyKow yaepHunBanTe TpaBoCOGOPHMK 3a
PYYKY AN5i NEPEHOCKU W YCTaHOBUTE €ro CBepxy.

7. 3ameHa Kabenqa nuTaHusA
3JIeKTpOCeTH

OnacHocTb!

Ecnu 6yaeT noeBpexgeH Kabenb nuTaHua ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/IHKEH
3aMeHUTb U3roToBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyx6a cepuca Uau apyroe 1LO ¢ NoJoGHOM
KBa/IMpUKaLMen ans Toro, YTobbl U3GeHKaTb
OnacHoOCTEMN.

8. OumncTHa, Texo6CnyuBaHue U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTamm NO O4UCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 OunctHa
CopepruTe 3almTHbIE NPUCTIOCOBNEHUS,
BEHTUNIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOHBIMW HACKOJ/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblAW ¥ rpAsu. MpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
nog HA3KUM JaB/ieHUeMm.
MpoTpu1Te YCTPOMCTBO YACTOM BETOLLLIO
WM NPOAYWTE CHaTbIM BO3A4YXOM MOA,
HU3KWUM JaB1eHUNEM. 3anpeu.|,aeTc;| MbITb
ra3soHOKOCUJIKY NPOTOYHOM BOAOH, B
YaCTHOCTHU, NoA BbICOKUM JaB/IEHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM oumLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Karaoro UCNob30BaHUs.
PerynsapHo ouuLaiTe yCTPOMCTBO BNAHOM
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KONNYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTea
4NA O4YUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonasa BOBHYTpb ycTponcTea. [NonaaaHve
BOAb! B 3/1EKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILWAET ONacHOCTb NoAy4YeHUA yaapa
TOKOM.
JNA YUCTKM ra30HOKOCUIIKM peKoMeHayeTCs
MCNOJIb30BaTb LETKY WK TPAMKY.

8.2 YrosibHble WeTHU

Mpu ypeamepHoM 06pas3oBaHUM UCKP caamnTe
hpesy B cneumanManmpoBaHHyto MacTpecKylo ans
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKK paspeLuaerca
3aMeHATb TOJIbKO CNELUANUCTY SNEKTPUKY.
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8.3 TexHU4YeCKoOe 06CnyHUBaHUe
[na coxpaHeHna 6anaHCcUpOBKH
HEeo6X0AMMO MEHATb U3HOLLEHHbIE UK
NMOBPEMAEHHBIE HOXM, AepKaTENN HOXKEN
1 6ONTbI B KOMMNJIEKTE, 3Ty paboTy AONHKEH
BbIMNOJIHATH YNO/IHOMOYEHHbIN CrieLuasnmcT.
3anpeLaeTcs MblTb FA30HOKOCUIIKY
NPOTOYHOM BOZAOM, B YHaCTHOCTH, NOA
BbICOKWM AaBnieHnem. [na 6e3onacHom
paboTbl C KOCWU/IKOM BCE KPEMNemHble
3/IEMEHTbI (BUHTbI, LUAWKK U T. 4.) Bceraa
[JOMTHHbI ObITb HAAEHKHO 3aTAHYThI.
Heobxoanmo yatle nposepaTb
npucnocobnexne Ana céopa Tpasbl HA
Ha/IM4ne NpU3HaKoB U3HOCa.
M3HOLLEHHbIE AW NOBPEXAEHHbIE feTanun
noasiexar 3amMeHe.
[a30HOKOCKIIKY HEOBXOAMMO XPaHUTb B
CYXOM MOMeELLEHUMN.
[na obecneveHma ANMTENbHOrO CpoKa
CNYHO6bl HEO6XOANMO OYMLLATL U CMa3blBaTb
BCE 3/1eMEeHTbI C pe3b00M, a TaKe Koneca
1 ocu.
PerynsfipHbli yxoz, 3a ra30HOKOCK/IKOM He
TO/IbKO FrapaHTUPYET ASIMTENbHbIN CPOK
CNYHObl N BbICOKON NMPOU3BOANTEIBHOCTH,
HO 1 obecneynBaeT TlaTe/ibHoe 1 NPocToe
CKaluMBaHWe TpaBbl Ha rasoHe. [na
YUCTKM ra30HOKOCU/IKW PEKOMEHAYETCA
MCMo/Ib30BaTh LWETKY UK TpAnKy. He
paspeluaeTca UCNonb3oBaTh ANA yaaieHnA
3arpsAsHeHWn pacTBOPUTESIU UK BOZY.
ONeMeHTOM, KOTOPbIV B HanGObLLEN
CTeneHu NoABEPHEH N3HOCY, ABNAETCA HOXK.
PerynsipHo NnpoBepAnTe COCTOAHWE HOMKa,
a TaKHe ero KpernseHue. M3HOLWEeHHbIN
HOX HEO6XOAMMO Cpasy He 3aMeHUTb Uan
3aTo4mTb. CAUWKOM cunbHan Bubpaums
ra3oHOKOCWJIKM AB/IAETCA NPU3HAKOM
HenpaBW/IbHOM 6aNaHCUMPOBKMW HOXa W/IW ero
Aedopmauum BcheacTeune yaapos. B Takom
c/ly4ae ero Heo6xoAnMMO OTPEMOHTMPOBATL
WX 3aMEHUTb.
BHyTpK yCTpOMCTBa HET HUKaKMX
JeTanen, HywJaloLWmxca B TEXHUYECKOM
06CNYHUBAHUN.

8.4 3ameHa HoOXa

Mcxoaa us coobpareHuin 6e30nacHOCTy,

Mbl PEKOMEHAYEM NOPYYUTb 3aMEHY HOMHEN
aBTOPU30BaHHOMY crneumanmcTy. Buumanume!
McnonbayiTte paboune nepyatku! Mcnonbsyite
TONbKO OpUrMHa/IbHble HOXMWU, TaK KaK B
NPOTMBHOM Ccydae npu onpeaesieHHbIX
06CTOATENbCTBAX HE rapaHTUPYIOTCA YHKLMK K
6e30nacHoOCTb.

[na 3aMeHbl HOXa He06X04MMO BbINOHUTL

cnegywoline AencTBusA.

1. OTBWHTUTE KPEMEHHbBIN BUHT (CM. pUC. 73).

2. CHMMUTE HOX Y 3aMeHUTE ero HoBbIM
HOMOM.

3. [lpu ycTaHOBKE HOBOrO HOXa cneauTe 3a
HanpasneHneM MOHTama Hoxa. Jlonatku
HOXa A0/ HbI 6bITb HaNpasBneHb! B
MOTOpHOE oTAeNeHue (CM. puc. 7a).
HpenexHble Wnnbl JOMHHbI COBNaaaTh €
NPOBUTLIMKM OTBEPCTUAMMN B HOXE (CM. pUC.
7b).

4. 3arem npv NOMOLLM YHUBEPCANBHOTO KJtoya
CHOBA 3aTAHWUTE KPenemHbl BUHT. MomeHT
3aTAMKN JOJIHEH COCTaBAATL NPUMEPHO 25
Hwm.

B KOHLe ce30Ha BbINOAHMTE O6LLYIO NPOBEPKY
rasoHOKOCWJIKU W yanunTe BCe CKOMUBLLMECSH
ocTaTku. [lepea Ha4anoM Kamgoro cesoHa
0653aTeNIbHO NPOBEPsANTE COCTOsIHWE HoMa. Mpu
HEeo6X04MMOCTM PEMOHTA ObpaLLanTeCh B Hally
CEepBUWCHYIO MacTepcKyto. MicnonbayiTe ToNbKO
OpUrMHasbHble 3anacHble YacTy.

8.5 3aKa3 3anacHbIX geTtanemn:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
Homep Heob6xoaMmoi 3anacHom aetanm
AKTyanbHble LieHbl n MHPOpMaLmA HaxoaATcA Ha
CTpaHuLe www.isc-gmbh.info

Ne apT. 3anacHoro Hoxa: 34.054.60
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9. YTunusauuma v BTOpUYHoOe
MUcnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWsA NOBPEHKAEHUIM Npu
TpaHcnopTMpoBKe. DTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOET BbITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepa6oTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHOCTU U3FOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
martepwuasos, HanpuMep, MeTanna v nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AetheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuabHOM
yTUM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO CAaTh B
NoAXoAALMIA NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAmMTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaBAeHUs.

10. XpaHeHue 1 TpaHCNOPTUPOBKA

XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M ero NpUHaA EXHOCTH
B TEMHOM, CyXOM, 3allWLLEHHOM OT MOpO3a U
HeAoCTYNHOM ans aetel mecte. OnTumanbHas
Temneparypa XpaHeHus cocTaBasieT oT 5

10 30 °C. YCTPOMCTBO A0HKHO XPaHUTLCA B
OPUrMHANBbHOM YNaKOBKe.

TpaHcnopTUpOBKa
Mepepn HavyaoM TPaAHCNOPTUPOBKM
HEOo6X0AUMO BbIK/IH0UYUTL YCTPOMUCTBO
W OTCOEAUHUTL €ro OT UCTOYHMKA
3JIEKTPONUTaHMSA.
YCTaHOBWTb TPAHCTNOPTUPOBOYHbIE
3alUUTHbIE YCTPOMCTBA, €C/IY TaKOBble
umMetoTCs.
YCTpOMCTBO HEOBXOAUMO 3almLLaTh OT
NOBPEHAEHUIN U CUNIBHOW BUBpaLMH,
KOTOpble, BO3HUKAIOT, B YaCTHOCTH, NpwH
rnepeBo3Ke aBTOMOGU/IbHBIM TPaHCMOPTOM.
Heobxoanmo npefoxpaHnTb YCTPOMCTBO OT
COCKaslb3blBaHUSA W OMPOKUAbIBAHMA.
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11. TabaMLa NOMCKa HeMcnpaBHOCTEH

HeucnpasHocTb

[uratens He
3anycKaetcs

MouwyHocTb
asurarens
yMeHbLUaeTcA

HeuncTbili cpes

Bo3MOHKHbIE NPUYUHDI

a) [ledeKT KOHAeHcaTopa

b) OTtcyTcTBME NOgaYM ToKa
nOCpPefCTBOM LUTEKepa

c) edekT Kabens

d) JedeKT nepekntoyatens n
wTekepa

e) OcnabneHune coegnHEHUN Ha
ABuratene Wi KoHgeHcartope

f) YcTponcTBO HaxoanTCA B BbICOKOM
Tpase

g) Hopnyc kocunku 3acopeH

a) CNWLWKOM BbICOKas MW CULLIKOM
HW3KanA Tpasa

b) Kopnyc Kocunku 3acopeH

¢) Ho cunbHO U3HOLEH

a) Hox naHoweH
b) HenpaBunbHas BbicoTa cpesa

YctpaHeHue

a) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHMKAM
CEepBUCHOM MacTepCKoMn

b) MpoBepsTe Kabenb n
npefoxpaHuTenb

c) MpoBepuTb Kabesnb

d) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHMKAM
CEepBUCHOM MacTepPCKOM

e) MNMopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHMKAM
CEepBUCHOM MacTepCKoMn

f) HaunHawTe KocuTb B HU3KOW TpaBse
WK Ha YKEe CKOLLEHHOM Y4acTKe;
B 3aBWCMMOCTH OT OGCTOATE/ILCTB
M3MeHUTE BbICOTY cpe3a

g) OumcTuTe Kopnyc, 4Tobbl
o6ecneynTb CBOGOAHbIM X0 HOXa

a) CKoppeKTHpyiTe BbICOTY Cpesa
b) OuncTuTe Kopnyc
C) 3ameHuUTE HOX

a) 3aMeHUTE NN HATOUUTE HOXK
b) CKoppeKTUpy/Te BbICOTY Cpesa

BHumaHue! AnA 3aluThl ABUraTesib OCHalleH TepMOBbIK/Il0YaTesIeM, KOTopbli ocylecTBAAeT
OTHJIIOYEeHHWe NpU NeperpysHe U NOBTOPHOE aBTOMaTUYECHKOe BH/IlO4YeHHUe nocne
HEernpoAO/IHUTENIbLHOrO OCTbIBaHMUA!
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2

TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapeney, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/iTepHaTVBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESI, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
Mpuwepluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbIThb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MyCOpOM. STO He OTHOCUTCA K NPUJIOKEHHBIM K NpULLeLLeMy B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO JOMOAHUTENBHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOr'aTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLMM
9NIEKTPUYECKME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoanTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAyKUMK hMPMbIl, MOTHOCTLIO MIM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWE M3MEHEHMSA
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBsarowmecs getanm® HnnHoBOM peMeHb, yrosibHble WeTKK
PacxopHbIn maTepuan/pacxofHble Yactn® Hoxun

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpwn o6HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NPpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKOM ciiyyae B CeTn
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
NI060OM C/lyyae OTBETLTE Ha ClieaytoLe BOMpOCh:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 3Tv rapaHTUiHbIE 06A3aTeNbCTBa He 3aTparMBaloT Balum 3aKoHHbIe rapaHTuiHble
Tpe6oBaHuA. Hawm rapaHTuiHble ycnyru ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE YCAyrn pacrpoCTPaHATCA TONbKO Ha AedheKTbl YyCTPOMCTBA, KOTOPble OGBEKTUBHO
CBA3aHbl C HEAOCTAaTKOM MaTepuana Ui NPou3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, U OrpaHUYMBaIOTCA MO
HalleMy BbIGOpY yCTpaHeHWeM Takux AedeKToB YCTPOMCTBA U/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA.

Y4TWTe, 4TO HalUM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HavYeHbl A1A UCMNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNsX,
B peMeC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHANIBHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN AOroBOp
cYMTaeTcs HefleNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BasIOCh B TEHEHME rapaHTUIMHOrO
CpOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UM B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE, a
TaKe NnoAsepranocb CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HENPaBWJ/IbHOrO MOHTaXa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLlmm (Hanpumep,
NpK NOAK/IOYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPSAKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBNAEHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHUBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMasIbHbIX YC/IOBUIM OKPYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaaexallero
MCMonb30oBaHUA (HanpumMep, Neperpyaka ycTponcTBa N NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K
MCMONb30BaHUIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIM BHELLHWX BO3ENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEeHUA Npu NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsAeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEeABLABAATL O UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUX B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3asABIeHWA Ha rapaHTUiHOe
o6cnyKuBaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NpY OKasaHUW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AETa/N He
HayMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/OBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06palLeHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHOe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnm Hawa rapaHTuA pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT ycTporcTBea, Bl
He3aMea/IMTeNIbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHnsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUW HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl. bern) med begraensede
fysiske eller sensoriske feerdigheder, eller personer, der ikke er i psy-
kisk balance. Manglende erfaring og kendskab til maskinens anven-
delse fratager ligeledes en person retten til at arbejde med maskinen,
med mindre arbejdet sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at barn ikke leger med maskinen.

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges, skal den skiftes
ud af producenten eller dennes kundeservice eller af person med lig-
nende kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 8)

1 = Lees betjeningsvejledningen for ibrugtagning

2 = Hold afstand!

3 = Forsigtig! - Skarpe skeereblade - traek netstik-
ket ud for vedligeholdelsesarbejde, eller hvis
tilslutningsledningen er beskadiget!

4 = Pas pa - hold forbindelsesledningen veek fra
skeereveerktgj!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Overste foreskaft

Holder til foreskaft
Opsamlingsboks

Deekplade

Beaeregreb

Indstilling af klippehajde
Aflastningsbgijle til ledning
Magtrik til overste foreskaft med hurtigspaen-
defunktion

9. Netledning med netstik

10. Teend/sluk-knap

11. Indkoblingsspeerre

ONoG AN~

12. Knapper

13. Kabelklemmer

14. Opsamlingsboks, gverste boksdel

15. Opsamlingsboks, nederste boksdel

16. Greb til opsamlingsboks

17. lleegger til opsamlingsboks

18. Fyldindikator

19. Spaendeskiver

20. Fastspaendingsskruer til gverste foreskaft
21. 2 meatrikker til nederste foreskaft

2.2 Leveringsomfang og udpakning
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Leveringsomfang
El-dreven graesslamaskine
Opsamlingsboks
Kabelfastgerelsesklemmer (3x)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af grees eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anlaeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Vigtigt! Greesslamaskinen ma ikke anvendes

til trimning af buske eller haekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller il frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og haekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
graesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhgevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa graesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsveerk-
toj eller veerktgjssaet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Meerkespaending:.........ccccuvenee. 220-240V ~ 50Hz
Optagen effekt:.......cccooeveniiiinieenee, 1200 W
Motoromdrejningstal: ...........ccccoceeeeeenne 3300 min™
Klippebredde: ........cccooeeiiieeinieeeiieeeceeene 33cm
Indstilling af klippehgjde.............. 20-60 mm; 5 trin
Opsamlingsboksens volumen:................... 30 liter
Lydtryksniveau L:........cccoooveeneinieeeninnn. 82,5 dB(A)
Usikkerhed K i ..o 3dB(A)
Malt lydeffektniveau L, .....coovoveveee 92,17 dB(A)
Usikkerhed K, ..coooouvieiiiiiiici, 3dB(A)

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold
til standarderne EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.
Begraens drifttiden

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Felgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgrevaern.
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Advarsel!

Maskinen frembringer et elektromagnetisk

felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Graesslamaskinen leveres adskilt. Foreskaftet og
opsamlingsboksen skal monteres komplet, inden
greesslamaskinen tages i brug. Felg betjenings-
vejledningen skridt for skridt, og ger brug af illus-
trationerne — det vil lette arbejdet med at samle
maskinen.

Pasaetning af foreskaft (fig. 3a til 3d)

Tag fat i det nederste foreskaft (fig. 2/pos. 2) og
fastger det med metrikken (fig. 2/pos. 21) som vist
i fig. 3a. Ger tilsvarende pa den modsatte side.
Nar du seetter den gverste del af foreskaftet pa,
kan du bestemme, hvor hgijt foreskaftet skal veere,
alt efter hvilket hul (fig. 3b) du vaelger. Fastger den
overste del af foreskaftet enten via hullerne L for
lav position eller H for hgj position. Den gvers-

te del af foreskaftet skrues sammen med den
nederste del som vist i fig. 3c. Fastger herefter
motorledningen til foreskaftet med kabelholderne
(fig. 2/pos. 13) (fig. 3d/pos. A).

Pasaetning af opsamlingsboks (fig. 4a til 4d)
Stik den nederste og gverste del af opsamlings-
boksen (fig. 4a/pos. 14,15) sammen. Veer om-
hyggelig med, at alle plasttapperne géar i indgreb
hele vejen rundt. Tryk herefter grebet pa opsam-
lingsboksen (fig. 4b/pos. 16) ind i &bningerne pa
opsamlingsboksen. Kontroller, at grebet sidder
fast og korrekt.

Tryk herefter ileeggeren (fig. 2/pos. 17) ind i op-
samlingsboksen som vist i fig. 4c. Motoren skal
veere slukket, og skeerebladet mé ikke dreje rundt,
nar opsamlingsboksen szettes pa. Opsamlings-
boksen fastgeres i begge kroge pa greesslamas-
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kinen (fig. 4d). Abn daekpladen med den ene
hand (fig. 4d/pos. 4) og fastger opsamlingsbok-
sen med den anden hand. Daekpladen treekkes
ind mod opsamlingsboksen af en fieder.

Fyldindikator opsamler

Opsamleren er udstyret med en fyldindikator (fig.
2/pos. 18). Denne abnes af luftstrammen, som
maskinen frembringer under drift. Falder klappen
i under arbejdet, er opsamleren fuld og skal tom-
mes. For at fyldindikatoren kan fungerer fejlfrit,
skal hullerne under klappen holdes rene og gen-
nemtreengelige.

Indstilling af klippehgjde

Vigtigt!

Maskinen skal veere slukket, og netledningen
trukket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skeereveerktgjet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktoj skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligevaegt. Kontrollen ma kun gen-
nemfares, nar motoren er slukket, og netstikket er
trukket ud.

Klippehgjden indstilles pa felgende made (fig. 5):

1. Tryk armen (6) udad.

2 Stil armen (6) pa den gnskede klippehgjde.

3. Slip armen (6) og kontroller, at den sidder sik-
kert i lasningen.

Aflaesning af klippehgjde
Klippehgjden kan indstilles i 6 trin fra 25-75 mm
og kan aflaeses pa skalaen (fig. 5/B).

Stromtilslutning

Graesslamaskinen kan tilsluttes enhver stikdase
med 220-240 volt vekselstrgm. Det er dog et krav,
at stikdasen er jordet og har en afbrydersikring
pa 16 A. Derudover skal der veere forkoblet et fejl-
stremsrelee (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning

Maskinledninger skal vaere ubeskadigede. Mas-
kinledningen ma ikke veere for lang (hgjst 50 m);
dette for at undga, at elektromotorens ydelse
nedsaettes. Maskinledningen skal have et tveersnit
pa 3 x 1,5 mm. Maskinledninger til greesslamaski-
ner er seerligt ofte udsat for skader pa isoleringen.
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Det skyldes bl.a.:
Friktionspunkter p.g.a. overkert ledning
Trykpunkter, nér maskinledningen fgres ind
under degre og vinduer.
Revner p.g.a. foraeldet isolering.
Knaekpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert.

Maskinledningerne skal som et mindstekrav
veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
Kob kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og vaere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne mé ikke veere for lange. Leen-
gere maskinledninger kreever starre ledertvaersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader. Kontroller, at led-
ningerne er uden strgm, for du efterser dem. Mas-
kinledningen skal vikles helt ud. Kontroller ogsa
maskinledningernes indfaringer pa stikkontakter
og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Forbind netstikket (fig. 1/pos. 9) med en forlaen-
gerledning. Forleengerledningen skal sikres med
aflastningsbgjlen, som vist pa fig. 6.

Vigtigt!

For at undga at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 6/pos. 11), som skal trykkes ind, in-
den man kan trykke pa knapperne (fig. 6/pos. 12).
Slippes knapperne, slukkes greessldmaskinen.
Udfer denne handling nogle gange for at sikre, at
maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at kniven
ikke roterer, og at stremforsyningen til maskinen
er afbrudt, inden du foretager reparations- eller
vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Vigtigt! Abn ikke daekpladen, nar opsamleren
tommes, mens motoren korer. Det roterende
skaereblad kan forarsage sveere kvaestelser.

Fastger altid deekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.
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Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Sgrg for at
st& godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graessldmaskinen.

Ved baglzens kersel og nar graesslamaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas
pa ikke at falde!

Korrekt arbejdsméade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal greessla-
maskinen fgres i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal greesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem

4 -6 cm, og veeksten begr veere 4 — 5 cm, inden
greesset slas naeste gang. Hvis greespleenen nar
at blive leengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graesplaenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af laengden af.
Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; grae-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tveers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, s& den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgijst klipper 4 cm pa én
gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven stader mod
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en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skeerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.
Leeg maskinens ledning i en slgjfe pa jorden foran
stikdasen. Graesset slas i retning veek fra stikda-
sen/kablet; pas p4, at maskinens ledning altid
ligger pa den bearbejdede overflade, sa du ikke
kommer til at kere over den.

Opsamlingsboksen skal teammes, s& snart du
under arbejdet konstaterer, at graes bliver lig-
gende pa plaenen. Vigtigt! Sluk motoren, og vent
til skeereveerktojet star helt stille, inden du tager
boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lefte op i deek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens beeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder daekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i &bningen, anbefales det at traeekke graessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, s& motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fedder; brug
egnede hjxelpemidler, f.eks. en bgrste eller en lille
kost.

For at sikre en god greesopsamling skal opsam-
lingsboksen og isaer nettet rengeres indeni efter
brug.

Motoren skal vaere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen saettes pa.

Left op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pé oppefra.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Ter maskinen af med en ren klud eller foretag
trykluftsudblaesning med lavt tryk. Graessla-
maskinen ma ikke renggres med rindende
vand, navnlig ikke under hgijt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Graesslamaskinen skal sa vidt muligt renge-
res med bgrste eller klud.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes saetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.
Graesslamaskinen ma ikke rengeres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Serg
for, at alle befaestelseselementer (skruer, me-
trikker osv.) altid er spaendt godt til, s& du kan
arbejde sikkert med greesslamaskinen.
Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.
Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.
Graesslamaskinen skal opbevares i et tort
rum.
For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smeres med
olie.
Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
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i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
graesslaningen bliver bedre og arbejdet let-
tere at udfere. Graessldmaskinen skal s vidt
muligt rengeres med bgrste eller klud. Brug
ikke oplasningsmidler eller vand til at fierne
snavs med.

Kniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.

8.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skaereblade foretage af autoriseret fag-
mand. Vigtigt! Brug arbejdshandsker! Anvend kun
originale knive, da funktionsevne og sikkerhed
ellers ikke er garanteret.

Kniven udskiftes pa felgende made:

1. Lesn fastspaendingsskruen (se fig. 7a).

2. Tagkniven af, og seetenny i.

3. Veer opmaerksom pa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind i motorrummet (se fig. 7a). Holdekronerne
skal passe ind i skaerebladets stansninger (se
fig. 7b).

Herefter strammer du fastspaendingsskruen
tiligen med universalngglen. Tilspaendings-
veerdien skal veere ca. 25 Nm.

Nar saesonen er slut, skal greessldmaskinen efter-
ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsé at
efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde af be-
hov for reparation henvises til vores kundeservice.
Brug kun originale reservedele.

8.5 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv varenr.: 34.054.60

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring og transport

Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.

Transport
Sluk for maskinen og afbryd den fra stremfor-
syningen, for den transporteres.
Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sddanne findes.
Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der iszer kan opsta, nar maskinen
transporteres i karetgjer.
Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje eller
veelte.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulige arsager

Afhjzelpning

Motor starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strom i stikket
c) Kabel defekt
d) Kombienhed kontakt-stik defekt

e) Tilslutninger pa motor eller konden-

sator har lgsnet sig
f) Maskinen star i hgjt grees

g) Klippehuset er tilstoppet

a) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

b) Kontroller ledningen og sikringen

c) Kontroller ledning

d) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

e) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

f) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

g) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit

Motorydelse aftager

a) Graesset er for hgijt eller fugtigt
b) Klippehuset er tilstoppet
c) Kniv er slidt ned

a) Omijuster klippehgjden
b) Renger huset
c¢) Udskift kniven

Urent snit

a) Kniv er slidt ned
b) Forkert klippehgjde

a) Udskift eller slib kniven
b) Omijuster klippehgjden

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller mentale ferdighe-
ter, eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med mindre dette
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller de instrueres av denne personen i bruken av maskinen. Barn
bor holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med maskinen.

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, av produsentens kundeservice eller tilsvarende kvalifi-
sert person, slik at risikoer unngas.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 8)
1= Les bruksanvisningen for du tar i bruk maski-
nen

2 = Hold avstand!

3 = Forsiktig! - Skarpe skjeerekniver - trekk ut
nettpluggen for du utferer vedlikeholdsarbei-
der eller ved skader pa nettkabelen!

4 = OBS - hold nettkabelen pa avstand fra skjee-
reverktoyet!

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
OQvre styrehandtak
Styrehandtaksholder
Oppsamlingskurv for gress
Utkastdeksel

Baerehandtak
Klippehaydejustering

Kabellas

Mutter for evre styrehadndtak med hurtigkop-
ling

9. Nettkabel med nettplugg

10. PA/AV-bryter

11. Innkoplingssperre

12. Betjeningsknapper

13. Klemmer til feste av kabel

14. Oppsamlingskurv, gvre del av hus
15. Oppsamlingskurv, nedre del av hus
16. Handtak pa oppsamlingskurv

17. Innlegg i oppsamlingskurv

18. Nivaindikator

19. Underlagsskiver

20. Festeskruer for gvre styrehandtak
21. 2 mutre for nedre styrehandtak

ON>GO AN~

2.2 Levering og utpakking
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

-238 -
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Inkludert i leveringen
Elektrisk plenklipper
Oppsamlingskurv for gress
Klemmer til feste av kabel (3x)
Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Plenklipperen er egnet for privat bruk i forbindelse
med villa og hage.

Som plenklipper for privat bruk i forbindelse med
villa og hage defineres plenklippere som som
regel ikke brukes i mer enn 50 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress
eller plen, med andre ord ikke plenklippere som
brukes i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplas-
ser eller i landbruk og skogbruk.

OBS! Pa grunn av risiko for legemsbeskadigelse
av brukeren er det ikke tillatt & bruke plenklippe-
ren til trimming av busker, hekker eller stauder,
til & klippe og kappe opp slyngplanter eller ple-
ner pa beplantede tak eller i blomsterkasser pa
balkonger. Det er heller ikke tillatt & bruke den til
rengjering (stevsuging) av gangstier eller som
kompostkvern for & hakke opp materiale fra

treer og hekker. Videre er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som jordfreser eller til & planere ut
forheyninger i bakken, f.eks. moldvarphauger.

Av sikkerhetsgrunner er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som drivaggregat for andre ar-
beidsverktay og for noen form for verktoysett,
med mindre produsenten har gitt uttrykkelig god-
kjennelse til slik bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
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en slik bruk.

4. Tekniske data

Nominell spenning: .................. 220-240V ~ 50Hz
Opptatt effekt: .......ccoceveeiiniiincee, 1200 W
Motorhastighet:...........cccooeiiiniiins 3300 min™
Klippebredde: ........ccocoeeiiieiinieeeieeeeeeene 33cm
Klippehgydejustering: ... 20-60 mm; 5-trinns
Volum pa oppsamlingskurv for gress: ........ 30 liter
Lydtrykkniva L:. 82,5 dB(A)
Usikkerhet K i 3dB(A)
Maélt lydeffektniva L,:.......ccocovueunnnnn. 92,17 dB(A)
Usikkerhet K, ...ocovoveieciiiecce, 3dB(A)
Garantert lydeffektniva L ,: ..o 96 dB(A)
Vibrasjon pa handtak @, ...........ccccc....... <2,5m/s?
Usikkerhet K:.......ccvveeeeeiiiieeeee e, 1,5 m/s?
Sikkerhetsklasse:.........cccovivienineeieneniee. /@
VEKL: e 11,5 kg

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med standardene EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsméate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & fa maskinen undersgkt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan

oppsta i forbindelse med konstruksjonen til

og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Harselsskader dersom man ikke bruker egnet
hgrselsvern.
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Advarsel!

Denne maskinen genererer et elektromagnetisk
felt under bruk. Dette feltet kan under visse oms-
tendigheter pavirke aktive eller passive medisin-
ske implantater. For & redusere faren for alvorlige
eller dgdelige personskader, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater konsulterer
lege og produsenten av det medisinske implanta-
tet for maskinen betjenes.

5. For igangsetting

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

Plenklipperen er demontert nér den leveres fra
fabrikken. Styrehandtaket og oppsamlingskurven
méa monteres fer plenklipperen tas i bruk. Felg
bruksanvisningen skritt for skritt og ta ogsa bilde-
ne til hjelp for & orientere deg, ettersom monterin-
gen da blir lettere for deg.

Montering av styrehandtaket (figur 3a til 3d)
Ta det ene av de nederste styrehandtakene (figur
2/pos. 2) og fest det med mutteren (figur 2/pos.
21) som vist i figur 3a. Ga fram tilsvarende pa den
andre siden.

Under monteringen av det gverste styrehandtaket
kan du fastsette hayden pa styrehandtaket ved a
velge festehull (figur 3b). Fest det ovre styrehand-
taket, enten ved hjelp av hullene L for en lav
innstilling, eller hullene H for en hay innstilling.
Skru da det gvre styrehandtaket fast til det nedre
styrehandtaket som vist i figur 3c. Fest deretter
motorkabelen til styrehandtaket med kabelholde-
rene (figur 2/pos. 13) (figur 3d/pos. A).

Montering av oppsamlingskurv for gress (fi-
gur 4a til 4d)

Sett sammen gvre og nedre del av oppsamlings-
kurvens hus (figur 4a /pos. 14,15). Pass pa at alle
plasttapper hele veien rundt gar korrekt i inngrep.
Trykk ferst oppsamlingskurven (figur 4b/pos. 16)
inn i &pningene pa oppsamlingskurven. Kontroller
at handtaket sitter forsvarlig fast og korrekt.

Trykk deretter innlegget i oppsamlingskurven
(figur 2/pos. 17) inn i oppsamlingskurven som vist
i figur 4c. Nar oppsamlingskurven skal henges pa
plass, ma& motoren slas av; skjeerekniven ma ikke
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rotere. Oppsamlingskurven hektes inn pa de to
krokene (figur 4d). Apne i denne forbindelse ut-
kastdekslet (figur 4d/pos. 4) med den ene handen
og hekt med den andre handen oppsamlingskur-
ven pa plass. Utkastdekslet trekkes inntil oppsam-
lingskurven med fjaerkraft.

Oppsamlingskurvens nivaindikator
Oppsamlingskurven er utstyrt med nivaindikator
(figur 2/pos. 18). Denne apnes av den luftstram-
men som plenklipperen genererer under drift.
Dersom luken faller igjen under klippingen av
gresset, er oppsamlingskurven full og ber tom-
mes. Hullene under luken ma alltid veere rene og
apne for at nivaindikatoren skal fungere korrekt.

Justering av klippehgyden

OBS!

Det er kun tillatt & justere klippehgyden nar maski-
nen er stanset og nettkabelen er frakoplet.

Fer du begynner & klippe plenen, ma du kontrol-
lere at skjaereverktoyet ikke er slovt, og at festene
for kniven ikke er skadet. Skift ut slevt og / eller
skadet skjeereverktoy sa det ikke oppstar ubalan-
se og kast. Stans motoren og trekk ut nettpluggen
nar du utferer denne kontrollen.

Justeringen av klippehgyden ma utferes pa fol-

gende mate (figur 5):

1. Press handtaket (6) utover.

2  Stillinn handtaket (6) pa ensket klippehayde.

3. Slipp lgs handtaket (6) og kontroller at det
sitter forsvarlig fast i 1asen.

Avlesing av klippehoyden
Klippehayden kan stilles inn i 5 trinn fra 20 - 60
mm, og den kan avleses pa skalaen (figur 5/B).

Tilkopling til stroam

Plenklipperen kan koples til enhver stikkontakt i
lysnettet (med 220-240 volt vekselstrgm). Men
det er kun tillatt & bruke en jordet stikkontakt. Den-
ne skal sikres med en 16 A vernebryter i lednin-
gen. Dessuten ma det forkoples en jordfeilbryter
(RCD) med maks. 30 mA!

Nettkabel

Bruk kun nettkabler som ikke er skadet. Nettka-
belen ma vaere innenfor en viss lengde (maks. 50
m), da elektromotorens effekt i motsatt fall redu-
seres. Nettkabelen méa ha et tverrsnitt pa 3 x 1,5
mm. P& nettkabler for plenklippere oppstar det
spesielt ofte skader pa isolasjonen.
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Arsakene til dette er blant annet:
Isolasjonen gjennomskjeeres pa grunn av at
kabelen overkjores.
Det oppstar klempunkter nar nettkabelen leg-
ges under dgrer og vinduer.
Det oppstar sprekker i isolasjonen pa grunn
av aldring
Det oppstar knekk pa kabelen pa grunn av at
den ikke festes eller legges forskriftsmessig.

Nettkablene méa minst veere av typen HO5RN-F
og ha tre ledere. Nettkabler skal ha typebeteg-
nelsen trykt pa seg. Dette er forskrift. Kjop bare
nettkabler med forskriftsmessig merking! Plugger
og stikkontakter pa nettkabler ma vaere laget av
gummi og veere vernet mot vannsprut. Nettkable-
ne kan ikke ha ubegrenset lengde. Lange nettka-
bler krever starre tverrsnitt pa lederne. Nettkabler
og skjeteledninger ma kontrolleres med jevne
mellomrom med henblikk pa skader. Pass pa at
kablene er koplet fra strammen, nar du utferer
kontrollen. Vikle nettkabelen helt av. Kontroller
ogsa at det ikke finnes knekk pa gjennomfaringe-
ne for nettkabelen pa plugger og stikkontakter i
koplinger.

6. Betjening

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet. Kople
nettpluggen (figur 1/pos. 9) til en skjeteledning
Skjeoteledningen ma lases med kabellasen som
vist pa figur 6.

OBS!

For & hindre utilsiktet start av maskinen, er
plenklipperen utstyrt med startsperre (figur 11/
pos. 6). Denne ma trykkes for det er mulig & akti-
vere betjeningstastene (fig. 6 / pos. 12). Nar bet-
jeningstastene slippes lgs, slas plenklipperen av.
Ga noen ganger gjennom denne prosedyren for &
veere sikker pa at maskinen fungerer korrekt. For
du utfarer reparasjoner eller vedlikeholdsarbeider
pa maskinen, mé& du forvisse deg om at kniven
ikke roterer, og at maskinen er koplet fra nettet.

OBS! Du ma aldri apne utkastdekslet nar
oppsamlingssekken for gress tommes og
motoren fortsatt er i gang. Roterende kniver
kan fore til personskader.
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Pass alltid pa & feste utkastdekslet eller oppsam-
lingskurven for gress forsvarlig. Sl& av motoren for
du fierner dekslet eller oppsamlingssekken.

Den sikkerhetsavstand mellom knivhuset og bru-
keren som er gitt ved styrehandtaket, skal alltid
holdes. Man ma veere spesielt forsiktig nar man
klipper gress og skifter kjgreretning i skraninger
og heng. Pass pa a sta stadig, bruk sko med skli-
sikre saler med godt grep og lange bukser.

Klipp alltid plenen pa tvers av heng. Av hensyn til
sikkerheten ma du ikke klippe plenen i heng med
en stigning pa over 15° med plenklipperen.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover
og nar du drar plenklipperen etter deg. Fare for &
snuble!

Instruksjoner om hvordan plenklippingen
utfores korrekt

Det anbefales & arbeide overlappende under
plenklippingen.

Bruk alltid skarpe kniver som er i forskriftsmessig
stand, nar du klipper plenen, slik at gresstraene
ikke trevles opp og plenen blir gul.

For at plenen skal se pen ut etter klippingen, ma
du ga med plenklipperen i sa rette baner som
mulig. Disse banene ber alltid overlappe hverand-
re med noen centimetre, slik at det ikke oppstar
uklippede striper mellom dem.

Hvor ofte plenen skal klippes avhenger i hove-
dsak av hvor raskt gresset i plenen vokser. | perio-
den med raskest vekst (mai - juni) ber den klippes
to ganger i uken, ellers en gang i uken. Klip-
pehgyden ber ligge mellom 4 - 6 cm, og veksten
ber veere 4 - 5 cm fram til neste klipping. Dersom
plenen en gang far for langt gress, ber du deretter
ikke gjere den feilen & klippe den ned til normal
hoyde med en gang. Det skader plenen. Ikke klipp
gresset til mer enn til halv hgyde.

Hold undersiden av plenklipperhuset ren. Det er
tvingende ngdvendig a fierne avleirede gress-
rester. Avleiringer gjor det vanskeligere a starte,
virker negativt inn pa klippekvaliteten og utkastet
av gresset.

| heng ma du gé i baner pa tvers av henget under
klippingen. Dersom du holder plenklipperen pa
skratt oppover, hindrer du at den sklir ned.

Velg klippehgyde ut fra faktisk lengde pa gresset.
Utfor arbeide i flere omganger, slik at du ikke klip-
per mer enn maks. 4 cm gresslengde om gangen.
Sla av motoren fer du utferer noen form for kont-
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roller pa kniven. lkke glem at kniven kan fortsette
a rotere i noen sekunder etter at motoren er slatt
av. Du ma aldri preve & stoppe kniven. Kontroller
med jevne mellomrom om kniven er festet fors-
kriftsmessig, om den er i god stand og godt slipt.
Dersom dette ikke er tilfelle, ma du slipe den eller
skifte den ut. Dersom den roterende kniven slar
mot en gjenstand, ma du sla av plenklipperen og
vente til kniven har stanset helt. Kontroller deretter
knivens og knivholderens tilstand. De ma skiftes
ut dersom de er skadet.

Legg den nettkabel som skal benyttes, i form

av en sloyfe pa bakken foran den stikkontakten
som skal benyttes. Klippe plenen i retning bort fra
stikkontakten eller kabelen, og pass pa at nett-
kabelen alltid ligger pa den delen av plenen som
allerede er klippet, slik at den ikke blir overkjort av
gressklipperen.

Sa snart det blir liggende igjen rester av gress un-
der klippingen, m& oppsamlingskurven temmes.
OBS! Sla av motoren og vent til skjsereverktayet
har stanset helt, for du tar av oppsamlingskurven.

Nar du skal ta av oppsamlingskurven, ma du lgfte
utkastdekslet med en hand og ta oppsamlings-
kurven ut med den andre handen ved & holde fast
i beerehandtaket. | samsvar med sikkerhetsfors-
kriften faller utkastdekslet igjen nar oppsamlings-
kurven hektes lgs, og det lukker da den bakre
utkastapningen. Dersom det da blir hengende
gressrester igjen i apningen, kan det lenne seg a
trekke plenklipperen ca. 1 m tilbake for at det skal
veere lettere & starte motoren.

Ikke fjern avleirede gressrester i plenklipperhuset
og pa arbeidsverktoyet med hendene eller fotte-
ne, men bruk egnede hjelpemidler, f.eks. borste
eller kost.

For at man skal veere garantert en god oppsam-
ling av gresset, ma oppsamlingskurven, og spe-
sielt nettet, rengjores innvendig etter bruk.

Oppsamlingskurven ma bare henges pa plass pa
maskinen nar motoren er slatt av og skjaereverk-
tayet star stille.

Left opp utkastdekslet med den ene handen og
hold tak i handtaket pa oppsamlingskurven og
heng den pa plass fra oversiden.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfgres
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stov og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Gni maskinen ren med en ren klut, eller blas
den ren med trykkluft med lavt trykk. Det
er ikke tillatt & rengjere plenklipperen med
rennende vann, spesielt ikke vann under
hoytrykk.
Vi anbefaler & rengjere maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lgsningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff p& maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.
Rengjor helst plenklipperen med berster eller
filler.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

-242.-
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8.3 Vedlikehold
Nedslitte og skadde kniver, knivholdere
og bolter skal skiftes ut i hele sett hos en
autorisert fagmann, slik at avbalanseringen
opprettholdes.
Det er ikke tillatt & rengjere plenklipperen med
rennende vann, spesielt ikke vann under hoy-
trykk. Serg for at alle festeelementer (skruer,
mutre, osv.) alltid er trukket forsvarlig til, slik at
du kan arbeide trygt med plenklipperen.
Kontroller ofte oppsamlingsanordningen for
gress med henblikk pa tegn til slitasje.
Skift ut nedslitte eller skadde deler.
Oppbevar gressklipperen din i et tart rom.
For at maskinen skal fa en lang levetid, ber
alle skrudeler, samt hjul og akslinger, rengjo-
res og deretter smgres med olje.
Et regelmessig stell av plenklippereren sikrer
ikke bare at den holder i lang tid og beholder
sin yteevne, men bidrar ogsa til en omhygge-
lig og enkel klipping av plenen din. Rengjer
helst plenklipperen med bgrster eller filler.
Ikke bruk lgsningsmidler eller vann for & fierne
smussen.
Kniven er den komponenten som utset-
tes for storst slitasje. Kontroller med jevne
mellomrom knivens tilstand og at den sitter
forsvarlig fast. Dersom kniven er nedslitt, ma
den omgéende skiftes ut eller slipes. Dersom
det oppstar for store vibrasjoner pa plenklip-
peren, betyr det at kniven ikke er korrekt
avbalansert, eller at den er blitt deformert av
slag. | et slikt tilfelle ma& den repareres eller
skiftes ut.
Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.

8.4 Utskiftning av kniven

Av hensyn til sikkerheten anbefaler vi a fa skiftet
ut kniven hos en autorisert fagmann. OBS! Bruk
arbeidshansker! Bruk kun originalkniver, da i
motsatt fall funksjoner og sikkerhet under visse
omstendigheter ikke vil veere gitt.

Ga fram pa felgende mate for & skifte ut kniven:

1. Losne festeskruen (se figur 7a).

2. Taav kniven og skift den ut med en ny.

3. Nar du monterer den nye kniven, ma du
passe pa & montere kniven i korrekt posisjon.
Knivens spoilere ma rage inn i motorrommet
(se figur 7a). Festeforhayningene ma stemme
overens med utstansingene i kniven (se figur
7b).

4. Deretter trekker du festeskruen forsvarlig til
igjen med universalngkkelen. Tiltrekningsmo-
mentet bor veere ca. 25 Nm.

Mot slutten av sesongen ma du utfere en generell
kontroll av plenklipperen og fierne alle rester som
har samlet seg opp. Det er tvingende ngdvendig
a kontrollere knivens tilstand for start i hver ny se-
song. Henvend deg til var kundeservice dersom
det er behov for reparasjoner. Bruk kun original-
reservedeler.

8.5 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

Reservekniv art. nr.: 34.054.60

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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10. Lagring og transport

Lagring

Lagre maskinen og tilbehoret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 °C og
30 "C. Oppbevar maskinen i originalemballasjen.

Transport

® Sla av maskinen og kople den fra stramforsy-
ningen for du transporterer den.

© Monter verneinnretninger for transport, der-
som slike finnes.

© Beskytt maskinen mot skader og sterke vib-
rasjoner som saerlig kan oppsté nar maskinen
transporteres i kjoretoyer.

e  Sikre maskinen sa den ikke kan skli ut av stil-
ling og velte.

-244 -
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11. Feilsgkingsskjema

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Motoren starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strem i plugg
c) Kabel defekt
d) Bryter-/pluggkombinasjon defekt

e) Tilkoplinger pa motor eller konden-

sator har lgsnet
f) Maskinen star i hayt gress

g) Plenklipperhuset er tilstoppet

a) Fa maskinen kontrollert hos kunde-
service

b) Kontroller kabel og sikring

c) Kontroller kabelen

d) Fa maskinen kontrollert hos kun-
deservice

e) Fa maskinen kontrollert hos kun-
deservice

f) Start pa lavt gress eller pa et areal
som allerede er klippet; forandre
klippehgyden ved behov

g) Rengjor huset slik at kniven kan
rotere fritt

Motorytelsen avtar

a) For hoayt eller for fuktig gress
b) Plenklipperhuset er tilstoppet
c) Kniven er sterkt nedslitt

a) Juster klippehayden
b) Rengjer huset
c) Skift ut kniven

Uren klipping

a) Knivene er nedslitte
b) Feil klippehgyde

a) Skift ut kniven eller slip den
b) Juster klippehgyden

OBS! Motoren er utstyrt med termobryter som beskyttelse. Denne koples ut ved overbelast-
ning, og etter en kort avkjslingspause koples den automatisk inn igjen!
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2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

- 246 -

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 246 04.11.14 14:11



Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kilerem, kullbarster

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler p& maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjons-
feil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.
Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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®

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu a slysum

Petta teeki & ekki ad vera notad af folki (par med talin bérn) med sal-
reena-, skinraena- eda vitreena 6rduleika, né af folki sem ekki hefur
naegilega reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undantekning gaeti
verid ef ad petta folk er undir eftirliti adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi
notanda eda ad sa adili kenni notanda ad nota teekid rétt. Born aettu
avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i veg fyrir ad pau leiki ser
med teekid.

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd, verdur ad lata fram-
leidanda, vidurkenndan pjonustuadila eda annan fagadila skipta um
hana til pess ad koma i veg fyrir tjon.

-250 -
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta a taeki (sja

mynd 8)

1 = Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
teekid er tekid til notkunar

2 = Haldid fjarleegd!

3 = Varud! - Beittir skurdarhnifar - Takid rafmagns-
leidsluna ur sambandi vid straum adur en ad
unnid er ad taekinu eda pegar ad rafmagns-
leidslan er skemmd!

4 = Varud, haldid rafmagnsleidslunni fjarri hnifun-
um!

2. Takislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1/2)

Efra teekisbeisli

Nedra teekisbeisli

Grassafnkarfa

Utkastsluga

Burdarhaldfang
Slattuhaedarstilling
Rafmagnsleidsluhaldari

Reer til festingar efra teekisbeislis med
flidtspenni

9. Rafmagnsleidsla med rafmagnskié
10. Hofudrofi

ONoG AN~
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11. Héfudrofaleesing

12. Teekisrofar

13. Leidsluklemmur

14. Safnkarfa, efri hluti

15. Safnkarfa, nedri hluti

16. Haldfang safnkérfu

17. Innlegg fyrir safnkérfu

18. Fyllingarkvardi

19. Undirskifur

20. Festiskrufur fyrir efra taekisbeisli
21. 2 reer til festingar nedra teekisbeislis

2.2 Innihald og teeki tekid ur umbudum
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur

umbudunum.

Fjarleegi® umbudirnar og lsesingar umbuda /

teekis (ef slikt er til stadar).

Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid

hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-

gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Innihald
Rafmagns-slattuvél
Grassafnkarfa
Leidsluklemmur (3x)
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar
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3. Tileetlud notkun

Slattuvélin er ztlud til einkanotkunar i einkagarda,
fristundagarda og grasfleti heimila.

Slattuvélar til einkanota og heimilisnota ber ad
skilgreina pannig ad arleg notkun peirra sé vana-
lega ekki meiri en 50 vinnustundir og ad paer séu
notadar til pess ad hirda um grasfleti, po6 ekki a
opinberum sveedum, opinberum gérdum, iprétta-
vollum og ekki til buskaparvinnu.

Varud! Vegna slysaheettu notanda taekisins, ma
ekki nota slattuvélina til pess ad snyrta runna,
hekki og vendi, til pess ad skera eda kurla klifur-
pléntur eda grasfleti & pékum eda i svalapottum
eda til pess ad hreinsa (blasa af) gangstigum eda
til pess ad kurla trérestar eda greinarestar. Auk
pess er bannad ad nota slattuvélina sem métor-
teetara til pess ad jafna nidur 6jéfnur eins og til
daemis moldvérpupufur.

Af 6ryggisastaedum er bannad ad nota slattu-
vélina sem drifmétor fyrir 6nnur vinnuteeki eda
aukahlutir, alveg sama af hvada gerd pau eru,
ekki nema ad su notkun sé sérstaklega leyfd af
framleidanda taekisins.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Teknilegar upplysingar

SPENNA: .coveiieieieeeeeeiee 220-240V ~ 50 Hz

Heetta!

Havadi og titringur

Havada- og titringsgildi voru mael samkvaemt
stédlunum EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latid yfirfara taekid ef porf er a.
Slokkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

P06 svo ad rafmagnsverkfeerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar hzaettur geta myndast vegna upp-

byggingu taekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.
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Varud!

Petta taeki myndar rafsegulsvaedi vid notkun pess.
Petta rafsegulsvaedi getur haft ahrif & virk eda
Ovirk igraedd laekningarteeki. Til pess ad minnka
haettuna & alvarlegum slysum og daudsféllum
meelum vid med pvi ad félk sem er med igraedd
hjalparteeki eins og gangrad eda pesshattar, hafi
samband vid leekninn sinn og framleidanda teeki-
sins adur en ad notkun med pessu taeki er hafin.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvérun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao pad er stillt.

Slattuvélin er afhent 6samansett. Taekisbeislid

og grassafnkérfuna verdur ad setja a taekid adur
en ad slattuveélin er tekin til notkunar. Farid eftir
notandaleidbeiningunum skref eftir skref og fylgist
vel med myndunum, pannig verdur samsetningin
einfaldari.

Samsetning takisbeislis (myndir 3a til 3d)
Takid eina hlid nedra teekisbeislisins (mynd 2 /
stada 2) og festid pad med rénni (mynd 2 /stada
21) eins og synt er 4 mynd 3a. Gerid eins a hinni
hlid teekisins.

Pegar ad teekisbeislid er 4sett er einnig haegt ad
velja haed pess med pvi ad velja mismunandi
festingargdt (mynd 3b). Festid efra teekisbeislid
annadhvort i gengum gétin L fyrir laegri stédu
beislisins eda i gegnum H fyrir heerri stédu taekis-
beislis. Til pess verdur ad skrufa efra teekisbeislid
saman vid pad nedra eins og synt er a mynd 3c.
AJ lokum eru métorleidslur festar vid teekisbeis-
lid (mynd 3d / stada A) med leidsluklemmunum
(mynd 2/ stada 13).

Samsetning safnkérfu (myndir 4a til 4d)
Smellid nedri hlutanum saman vid efri hluta saf-
nkérfunnar (mynd 4a / stada 14,15). Gangid ur
skugga um ad 6ll plasteyrun smelli vel saman.
Neest er haldfangi safnkérfunnar (mynd 4b / stada
16) pryst inn i opid & safnkérfunni. Gangid ur
skugga um ad haldfangid sitji rétt og ad pad sé
fast.

Ad lokum er innlegginu fyrir safnkérfuna (mynd
2 / stada 17) pryst ofan i safnkdrfuna eins og
synt er a mynd 4c. Pegar ad safnkarfan er sett a

teekid verdur ad vera buid ad slékkva & métornum
og hnifur teekisins verda ad vera stadnaemdur.
Safnkarfan er hengd 4 slattuvélina med badum
krokunum (mynd 4d). Opnid utkastsluguna (mynd
4d / stada 4) med annarri hendinni & medan ad
safnkarfan er hengd a taeki® med hinni hendinni.
Utkastslugan er dregin sjalfkrafa ad safnkdrfunni
med fjéour.

Afyllingarkvardi grassafnkérfu

Grassafnkarfan er utbuin &fyllingarkvarda (mynd
2/ stada 18). Hann opnast vid loftstreymi sem ke-
mur fré slattuvélinni. Fellur hann nidur & medan ad
slegid er, er safnkarfan full og pad verdur ad losa
hana. Til pess ad kvardinn virki rétt verda gétin i
nedri hluta safnkdrfunnar avallt ad vera hrein.

Stilling slattuhzedar

Varad!

Einungis ma stilla slattuhaed & medan ad métor
teekisins er ekki i gangi og buid er ad taka pad ur
sambandi vid straum.

Adur en ad byrjad er ad sla verdur ad ganga Ur
skugga um ad skurdareiningin sé ekki bitlaus og
ad festingar hennar séu 6skemmdar. Skiptid um
bitlausum og /eda skemmdum slattuhnifum til
pess ad koma i veg fyrir 6jafnvaegi taekis. Pegar
ad pessi atridi eru yfirfarin verdur ad vera buid
ad slékkva a métornum og taka 6ryggisrofann ur
sambandi.

Til pess ad stilla slattuhaedina verdur ad fara ad

eins og lyst er hér er lyst (mynd 5):

1. Prystid rofanum (6) ut a vid.

2  Setjid rofann (6) i 6skada stodu.

3. Sleppid rofanum (6) og gangid ur skugga um
ad hann hrokkvi i leesta stdéou.

Slattuhzed lesin

Slattuhaedina er haegt ad stilla i 5 prepum fra 20-
60 mm og hana er haegt ad lesa upp af kvarda-
num (mynd 5 /stada B).

Rafmagnstenging

Slattuvélina ma tengja vid allar venjulegar inns-
tungur med 220-240 Volta ridstraumi. Einungis eru
samt leyfdar dryggisinnstungur med utslattarlida
ad hamarki 16A. Auk pess verdur ad vera lekalidi
(RCD) med hamarks 30 mA i rafrasinni.

-253 -
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Rafmagnstenging taekis

Notid einungis rafmagnsleidslur sem eru és-
kemmdar. Rafmagnsleidslur teekisins mega ekki
vera of langar (hdmark 50m) pvi ad annars minn-
kar afl teekisins. Rafmagnsleidslur taekisins verda
ad hafa pvermélid 3 x 1,5mm. Rafmagnsleidslur
slattuvéla verda sérstaklega oft fyrir skemmdum.

Astaedur pess eru medal annars:
Skurdir a leidslu vid ad teekid fari yfir hana.
Krémdum stédum 4 leidslunni, ef ad raf-
magnsleidslunni er preett undir hurdir og glug-
ga.
Sprungur vegna pess ad einangrun leidslun-
nar er ordin gémul.
Brot a rafmagnsleidslunni vegna pess ad hun
er ekki fest rétt vid rafmagnsleidslufestingu
teekisins.

Rafmagnsleidslur tengdar vid petta taeki verda

ad minnstakosti ad vera ad gerdinni HO5RN-F

og med 3 leidurum. Stimpill & rafmagnsleids-
lunni sem gefur til kinna af hvada gerdu hun er,

er naudsynleg. Kaupid einungis framlengingar-
leidslur med stimpli! Kleer og innstungur framlen-
gingarleidsina verda ad vera ur gummii og peer
verda ad vera rakaheldar. Framlengingarleidslur
mega einungis vera af takmarkadri lengd. Lengir
framlengingarleidslur purfa ad vera med pykkari
leidara. Framlengingarleidslur og tengingar peirra
verdur ad yfirfara reglulega vegna skemmda. Vin-
samlegast athugid ad leidslurnar séu ekki teng-
dar vid rafmang a medan ad peer eru yfirfarnar.
Preedid alveg ofan af framlengingarleidslunum.
Athugid einnig ad tengingar leidsla vid innstungur
0g keer séu 6skemmdar og 6brotnar.

6. Notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins. Tengid rafmagnsleidslu
teekisins (mynd 1/ stada 9) vid framlengingar-
leidslu. Framlengingarleidsluna verdur ad festa i
leidslufestinguna eins og synt er a mynd 6.

Varud!

Til pess ad koma i veg fyrir ad teekid hrokkvi
Oviljandi i gang, er slattuvélin utbuin éryggisrofa
(mynd 6/ stada 11) sem verdur ad vera haldid
inni &4dur en ad haegt er ad prysta inn gangsetnin-
garrofanum (mynd 6 / stada 12). Ef ad rofunum er
sleppt, slekkur slattuvalin & sér. Gerid petta nok-

krum sinnum pannig ad pu sért viss um ad taekid
virki rétt. Adur en ad vidgerdir eda vidhald er hafid
a pessu teeki verdur avallt ad ganga ur skugga um
ad hnifaeiningin sé ekki a snuningi og ad teekid sé
ekki tengt i samband vid straum.

Varud! Opnid aldrei Utkastligu pegar ad losa
a safnpoka a medan ad métor teekisins er i
gangi. Hnifar @ snuningi geta valdié slysum.

Festid utkastsluguna eda safnkdrfuna avalt vel.
Slokkvid avallt & métor teekisins adur en ad pessir
hlutir eru fjarlaegdir.

Haldid avallt 6ruggu millibili sem styribeisli gefur
a milli slattuhus og notanda. Fara verdur sérstak-
lega varlega pegar ad snuid er vid eda pegar ad
slegid er i kringum hluti eda runna. Athugié ad
stand notanda sé &vallt traust og notid gripgédan
og traustan skobunad og sidar buxur.

Slaiod avallt pvert & halla. Af 6ryggisastaedum er
bannad ad sla i halla sem er yfir 15 gradur med
pessari slattuvél.

Farid sérstaklega varlega pegar ad slattuvélin er
dregin afturabak i att ad notandanum. Heetta & ad
detta!

Leidbeiningar fyrir rétta slattuvinnu

Pegar ad unnid er med pessari slattuvél er maelt
med pvi ad leidirnar fari ad hluta yfir hverja adra.
Slaid einungis med beittum og éskemmdum
hnifum, pa verdur grasid skorid an pess ad merja
pad og fléturinn verdur sidur gulur.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd & grasinu
eetti ad halda leidum slattar beinum. Slattuleidir-
nar eettu ad leggjast yfir hverja adra um nokkra
sentimetra pannig ad ekki verdir 6slegin hluti eftir.

Hversu oft & ad sla fer had pvi hversu hratt grasid
vex. A adal vaxtatima (Mai — Juni) tvisvar i viku
annar einu sinni i viku. Slattuhaed aetti ad vera a
bilinu 4 — 6 cm og leifa sidan ad vaxa 4 -5 cm
adur en ad slegqid er aftur. Ef ad grasid hefur nad
ad vaxa meira ein vanalega eetti ad fordast pau
mistdk ad sla hann strax nidur i venjulega haed.
Pad skemmir grasid. Slaid ekki meira en halfa
grasengd.

Haldid nedri hluta slattuvélarinnar avallt hreinum
og fjarlaegid grasrestar sem safnast saman par.
Uppsafnadar grasrestar gera gangsetningu a teeki
erfidari, gera slatt verri og takmarka utkastgetu
grass.
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Ef slegid er i halla & &vallt ad sla pvert & hann. Ef
slattuvélinni er beint a ska uppavid, kemur pad i
veg fyrir ad hun renni nidur.

Stillid inn slattuhaed eftir lengd grass. Slaid oftar
yfir flétinn pannig ad einungis séum slegnir ha-
marks 4cm af grasi i einu.

Sldkkva verdur & métornum adur en ad taekid er
yfirfarid & einhvern hatt. Athugid ad hnifar teeki-
sins snuast i nokkrar sekundur eftir ad buid er ad
slokkva & moétor pess. Reynid aldrei ad stédva
hnifa pessa teekis. Athugid reglulega hvort ad
hnifurinn sé vel festur, ad hann sé i gédu asigko-
mulagi og ad hann sé beittur. Ef svo er ekki verdur
ad skipta um pa eda bryna. Ef ad hnifurinn sem
er & hreyfingu kemst i snertingu vid einhvern hiut,
stédvid pa slattuvélina og bidid par til ad hnifurinn
hefur nad ad stédvast fullkomlega. Yfirfarid eftir
pad hnif og festingu hans. Ef ad skemmdir eru ad
finna verdur ad skipta um hann.

Legqid framlengingarleidsluna slaufulaga fyrir
framan innstunguna & j6rdina. Slaid i attina fra
innstungunni eda rafmagnsleidslunni og athugid
ad framlengingarleidslan liggi avallt & svaedi sem
buid er ad sla pannig ad framlengingarleidslan
eigi ekki & heettu ad verda undir slattuvélinni.

Um leid og ad tekid er eftir ad grasrestar verda
eftir & fletinum aetti ad teema safnkérfuna. Varud!
Adur en ad safnkarfan er fiarlaeg verdur ad ganga
ur skugga um ad buid sé ad slokkva & métornum
og bida par til ad hann hefur nad ad stédvast full-
komlega.

Til pess ad fjarleegja safnkdrfuna verdur ad lyfta
upp lufunni med einni hendi og taka i burtu saf-
nkérfuna med haldfanginu med hinni hendinni.
Af 6ryggisastaedum fellur lufan aftur nidur pegar
ad safnkarfan hefur verid fjarlaeegd og lokar aftara
utkastsopinu. Ef ad grasrestar varda eftir i opinu
aetti ad draga slattuvélina um pad bil 1 metra
afturabak til pess ad audvelda gangsetningu.

Grasrestar i slattuhusi og a skurdareiningu aetti
ekki ad fjarlaegja med héndum eda fétum heldur
aetti avallt ad notast vid videigandi verkfeeri eins
og til deemis bursta eda handkust.

Til pess ad tryggja gott utkast a grasrestum ver-
dur ad hreinsa safnkdrfuna og sérstaklega netid
ad innan eftir notkun.

Fjarlaegid einungis safngrindina & medan ad mé-
tor taekisins hefur verid stédvadur og bidid par til
ad hnifarnir hafa nad ad stédvast fullkomlega.

Lyftid upp utkastlufu med einni hend og setjid
safnkdrfuna a sinn stad med hinni hendinni ad
ofanverdu.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pj6-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid taekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrki® af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.
Purrki® af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti. Bannad er ad prifa
slattuvélina med rennandi vatni og sérstakle-
ga med haprystivatni.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum kiut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni taeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.
Hreinsid slattuvélina med bursta og klut ef
mogulegt er.

8.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.
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8.3 Umhirda
Skipta verdur um uppnotada og skemmda
hnifa, hnifafestingar og bolta i settum af vidur-
kenndum fagaadila til pess ad koma i veg fyrir
Ojafnveegi & teeki.
Bannad er ad prifa slattuvélina med rennandi
vatni og sérstaklega med haprystivatni. Gan-
gid ur skugga allar festieiningar (skrufur, raer
og pesshéttar) séu vel hertar, pannig ad haegt
sé ad tryggja érugga vinnu med slattuvelinni.
Athugid oft hvort ad grasséfnunareiningin syni
ummerki um skemmdir.
Skiptid um skemmda og uppnotada hluti
teekisins.
Geymid mosateetarann & purrum stad.
Til pess ad tryggja langan liftima teekisins
aetti ad hreinsa og smyrja alla skruffleti, hjol
og 6xla.
Regluleg umhirda & handslattuvélinni tryggir
ekki einungis lengri liftima og meiri getu hel-
dur studlar hun einnig ad audveldari og nak-
veemari vinnu & fletinum. Hreinsid slattuvélina
med bursta og klut ef mégulegt er. Notid ekki
leysiefni eda vatn til pess ad fjarleegja 6hrein-
indi.
Sa hlutur sem verdur fyrir mestu sliti er
slattuhnifurinn. Athugid &stand hnifs of hnifa-
festinga med reglulegu millibili. Ef ad hnifurinn
er uppnotadur er naudsynlegt ad skipta um
hann eda ad slipa hann. Ef ad 6edlilega mikill
titringur er ad finna a slattuvélinni, gefur pad
til kinna ad hnifurinn er ekki jafnveegisstilltur
eda ad hann hefur afmyndast vegna einhvers.
Ef svo er verdur ad gera vid hnifinn eda skipta
um hann.
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.
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8.4 Skipt um hnifa

Af 8ryggisastaedum maelum vid med pvi ad lata
fagadila um ad skipta um hnifaeiningu. Varud! No-
tid avallt vinnuvettlinga! Notid einungis upprunale-
ga hnifaeiningar par sem ad annars er ekki heegt
ad tryggja 6rugga notkun a taekinu.

Pegar ad skipt er um hnif er farid svo ad:

1. Losid festingarbolta (sja mynd 7a).

2. Fjarleegid hnifinn og setjid nyjan i hans stad.

3. Pegar ad nyr hnifur er isettur verdur ad athu-
ga ad hann snui rétt. Vindvaengir hnifa verdur
ad snua ad maétorrymi (sja mynd 7a). Festirauf
verdur ad passa vid gat hnifaeiningar (sja
mynd 7b).

4. Ad lokum verdur ad herda festingarboltann
med féstum lykli. Herda eetti festingarboltann
med 25nm.

Ad lokum timabils verdur ad fara yfir slattuvélina
og fjarlaegja 6hreinindi og hluti sem safnast hafa
upp. Ad lokum hvers timabils verdur naudsynlega
ad athuga astand slattuvélarinnar. Snuid ykkur ad
pjénustuadila vardandi vidgerdir. Notid einungis
upprunalega varahluti.

8.5 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

Hnifaeining Art.-Nr.: 34.054.60

9. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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10. Geymsla og flutningar

Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum,
purrum og frostlausum stad par sem ad bérn na
ekki til. Kjorhitastig geymslu er a milli 5°C og 30
°C. Geymid rafmagnsverkfeeri i upprunalegum
umbudum.

Flutningur

o SlI6kkvid & teekinu og takid pad ur sambandi
vid straum &dur en ad pad er flutt.

o Setjid flutningsfestingar & taekid ef slikar eru til
stadar.

o HIifid taekinu fyrir regni og sterkum titringi,
sem sérstaklega er ad finna i flutningsfarar-
teekjum.

® Festid teekid pannig ad pad renni ekki né velti
til.
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11. Bilanaleit

Bilun Mégulegar astaedur Lausn

Métor fer ekki i gang | a) Péttir er dnytur a) Latid pjonustuadila yfirfara pad
b) Enginn straumur vié rafmagnsklo b) Yfirfarid leidslur og 6ryggi
c) Rafmagnsleidsla skemmd c) Yfirfarid rafmagnsleidslu
d) Rofa- eda innstungueining bilud d) Latid pjonustuadila yfirfara pad
e) Teningar vid moétor eda pétti hafa e) Latid pjonustuadila yfirfara pad

losnad

f) Teekid stendur i 16ngu grasi f) Setjid teekid a styttra gras eda a flot

sem buid er ad sla og gangsetjid
par; Breytid ef til vill slattuhaed
g) Slattuhus er stiflad g) Hreinsid slattuhusid pannig ad
hnifar snuid 6hindrad

Afl métors minkar a) Of hatt eda of blautt gras a) Breytio slattuhaed

b) Slattuhus er stiflad b) Hreinsid taekishus

¢) Hnifar uppnotadir c) Skiptid um hnifaeiningu
Ohreinn grass- a) Hnifar eru uppnotadir a) Skiptid um hnifaeiningu eda brynid
kurdur hnifa

b) Réng slattuhaed b) Breytid slattuhaed

Varud! Til pess ad hlifa métor teekis er hann atbuinn hitaskynjara sem ad slekkur sjalfkrafa a
honum ef ad métorinn ofhitnar og kveikir svo sjalfkrafa @ honum aftur eftir stutta stund.
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2

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19 um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka endur-
vinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta a samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er 4skilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar

-259 -
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Drifreim, Kolaburstar
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Pessar dbyrgdaryfirlysingar fjalla um aukalega abyrgdalidi. Pin almenna lagaleg 4byrgd helst 6snert
brétt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarbjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd framleidanda naer eingdngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa
vegna galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid meelum med vardandi vidgerdir
eda endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambezerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person som ansvarar fér
sakerheten haller uppsikt eller ger instruktioner om korrekt anvand-
ning av maskinen. Barn ska hallas under uppsikt fér att sakerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.

Om néatkabeln till denna produkt har skadats maste den bytas ut av
tillverkaren, kundtjanst eller av en annan person med liknande beho-
righet eftersom det annars finns risk fér personskador.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 8)

1 = L&s igenom bruksanvisningen fére driftstart.

2 = Hall tillrackligt avstand.

3 = Obs! - Vass kniv - Dra ut stickkontakten innan
du utfér underhall eller om natkabeln har ska-
dats.

4 = Varning! Se till att natkabeln inte ligger i nér-
heten av kniven!

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Ovre skjutbygel

Bygelfaste

Grasuppsamlare

Utkastningslucka

Béarhandtag

Instélining av klippningshéjden
Kabeldragavlastning

Mutter fér dvre skjutbygel med snabbspann-
funktion

9. Natkabel med stickkontakt

10. Strémbrytare

11. Brytarspérr

12. Brytare

ONoG AN~
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13. Kabelklammor

14. Grasuppsamlare, 6vre kapdel
15. Grasuppsamlare, undre kapdel
16. Handtag till graésuppsamlare
17. Uppsamlarinsats

18. Méngdindikering

19. Distansbrickor

20. Fastskruvar for 6vre skjutbygel
21. 2 st muttrar fér undre skjutbygel

2.2 Leveransomfattning samt packa upp mas-
kinen
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har géatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvévs!

Leveransomfattning
Elgrasklippare
Grasuppsamlare
Kabelklammor (3 st)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

04.11.14
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3. Andamalsenlig anvéndning

Gréasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Sadana grasklippare som ar avsedda for privata
hemma- och kolonitradgardar definieras som
utrustning vars arliga anvandning i regel inte
Sverstiger 50 timmar och som till dvervagande del
anvands till grasvard, dock e;j till allménna grény-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk.

Obs! Pa grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skéra eller finférdela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt fér att plana ut
ojdmnheter i marken, t ex mullvadshégar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvandas
som drivaggregat fér andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéndningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning.................. 220-240V ~ 50 Hz
Effektforbrukning .........cccooovieiiiiininn 1200 W
Motorvarvial............ccociiiiiiiiiee 3300 min"’!
Klippbredd ... 33cm
Instalining av klippningshéjd ...20-60 mm; 5 lagen
Grasuppsamlarens volym .........c.cccoeceeeneee 30 liter
Ljudtrycksniva L: .....cooeevveeereieeeneen 82,5 dB(A)
Osakerhet K, oo, 3dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, ................ 92,17 dB(A)

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts en-
ligt standarderna EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 och EN ISO 20643:2005.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvénd endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.
Begréansa anvandningstiden

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppstéa pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt hérselskydd
anvands.

Varning!

Denna maskin genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
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personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvéndas ska skjutbygeln och
grasuppsamlaren monteras. Félj bruksanvisnin-
gen steg fér steg och orientera dig efter bilderna
sa att du monterar samman maskinen pa ratt satt.

Montera skjutbygeln (bild 3a till 3d)

Ta den ena av de bada undre skjutbyglarna (bild
2/pos. 2) och fast den med muttern (bild 2/pos.
21) enligt beskrivningen i bild 3a. Gér pa samma
satt pa den motsatta sidan.

Nar du monterar den 6vre skjutbygeln kan du vél-
ja monteringshal (bild 3b) och darmed bestamma
skjutbygelns héjd. Fast den dvre skjutbygeln an-
tingen i halen L fér en Iag position eller i H fér en
hog position. Skruva fast den évre skjutbygeln pa
den undre skjutbygeln enligt beskrivningen i bild
3c. Fast darefter motorkabeln pa skjutbygeln (bild
3d/pos. A) med kabelklammorna (bild 2/pos. 13).

Montera grasuppsamlaren (bild 4a till 4d)
Skjut samman den undre och den 6vre kapdelen
av grasuppsamlaren (bild 4a/pos. 14, 15). Se till
att samtliga plastklackar 1angs med hela kanten
snépper in ordentligt. Tryck sedan in handtaget
(bild 4b/pos. 16) i dppningarna pa grasuppsam-
laren. Kontrollera att handtaget har monterats ratt
och sitter fast.

Tryck sedan in insatsen (bild 2/pos. 17) i grasupp-
samlaren enligt beskrivningen i bild 4c. Sla ifran
motorn och kontrollera att kniven inte langre ro-
terar innan du hénger in grdsuppsamlaren. Hang
in grasuppsamlaren pa grasklipparen pa de bada
krokarna (bild 4d). Oppna utkastningsluckan med
den ena handen (bild 4d/pos. 4) och héng in gra-
suppsamlaren med den andra. Utkastningsluckan
dras mot grasuppsamlaren av en fjader.
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Méngdindikering pa gréasuppsamlaren
Grasuppsamlaren &r férsedd med en mangdindi-
kering (bild 2/pos. 18). Denna 6ppnas av luftflodet
som genereras av grasklipparen under drift. Om
luckan sténgs till medan du klipper, har grasupp-
samlaren fyllts och maste darefter tommas. For
att mangdindikeringen ska fungera pa avsett vis
maste dppningarna under luckan alltid vara rena
och kunna sléppa igenom luft.

Stélla in klippningshdjden

Obs!

Klippningshojden far endast stéllas in om motorn
har slagits ifrdn och natkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att skérverkty-
get inte &r trubbigt och att monteringsmaterialet

inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller skada-
de knivar sa att ingen obalans uppstar. Sla ifran

motorn och dra ut natkabeln innan du gér dessa
kontroller.

Stall in klippningshdéjden pa féljande sétt (bild 5):

1. Tryck reglaget (6) utat.

2 Stall reglaget (6) pa avsedd klippningshdojd.

3. Slapp reglaget (6) och kontrollera att det har
snéppt fast sékert i sparren.

Lasa av klippningshdjden

Klippningshojden som kan stéllas in pa 5 olika 1a-
gen mellan 20 och 60 mm kan lasas av pa skalan
(bild 5/B).

Néatanslutning

Grasklipparen kan anslutas till ett valfritt natuttag
med 220-240 V véxelspanning. Tank dock pa att
endast jordade stickuttag som &r kopplade till en
ledningsskyddsbrytare for 16 A ar tillatna. Des-
sutom ska en jordfelsbrytare (RCD) med max. 30
mA ha installerats!

Néatkabel

Anvand endast intakta anslutningskablar. Natka-
beln far inte vara hur lang som helst (max. 50 m)
eftersom det annars finns risk fér att elmotorns ef-
fekt reduceras. Natkabeln till maskinen ska upp-
visa en ledningsarea pa 3 x 1,5 mmZ. Isoleringen
pa natkablar till grasklippare skadas ofta.
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Orsakerna kan bl a vara:
skarskador om man kort éver kabeln.
klamstéllen om kabeln har lagts under dérrar
och fénster.
sprickor pga. aldrad isolering.
vikningar om kabeln fasts eller dragits olamp-
ligt.

Nétkablarna maste minst vara av typ HO5RN-F
och uppvisa tre ledare. Typbeteckningen maste
vara tryckt pa natkabeln till maskinen. Kép endast
natkablar som uppvisar denna markning! Stick-
kontakter och skarvuttag pa natkablar ska besta
av gummi och vara striltata. Natkablarna far inte
vara hur langa som helst. Langre natkablar kraver
stérre ledningsarea. Kontrollera regelbundet om
natkablarna och skarvsladdarna har skadats. Se
till att strdmférsérjningen genom dessa kablar
har slagits ifrdn innan du genomfér denna kon-
troll. Linda av hela natkabeln. Kontrollera &ven
om nétkabeln har vikts vid inféringséppningar till
stickkontakter och skarvuttag.

6. Anvanda

Innan du ansluter grasklipparen ska du évertyga
dig om att informationen pa méarkskylten stammer
Overens med natets data. Anslut stickkontakten
(bild 1/pos. 9) till en foérlangningskabel. Denna
férlangningskabel ska férses med en kabeldra-
gavlastning enligt beskrivningen i bild 6.

Varning!

For att forhindra att grésklipparen startar oavsik-
tligt &r den utrustad med en brytarsparr (bild 6/
pos. 11). Denna ska tryckas in innan brytarna
(bild 6/pos. 12) kan anvandas. Grasklipparen
kopplas ifrdn om du slépper dessa brytare. Sla till
och ifrdn maskinen pa detta sétt ett par ganger for
att kontrollera att din maskin fungerar rétt. Innan
du utfér reparation eller underhall pa maskinen
ska du kontrollera att kniven inte roterar och att
maskinen har skilts at fran elnatet.

Varning! Se alltid till att motorn har stannat
innan du éppnar utkastningsluckan for att
témma grasuppsamlaren. Den roterande kni-
ven kan férorsaka personskador.

Fé&st alltid utkastningsluckan resp. grasuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifrdn motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrsténgerna. Var sarskilt
forsiktig nér du klipper och andrar korriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda grasklipparen
pa slanter om lutningen dverstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nér
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner fér korrekt gréasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdésmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som méjligt. Se
till att banorna déar du har klippt dverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hur ofta du maste anvénda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt gréset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipp-
ningshoéjden pa 4 - 6 cm, sa att graset kan vaxa 4
- 5 cm mellan klippningarna. Om gréset har blivit
en aning hégre, ska du inte gbra misstaget att ge-
nast klippa ned det till normal héjd. Detta skadar
grasmattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av
grasets hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréds som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med gréasklipparen om
du haller den snett uppét.

Valj klippningshojd beroende pa aktuell grashojd.
Ga flera ganger med grasklipparen sa att maxi-
malt 4 cm gras klipps av varje gang.

Sla alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kni-
ven. Tank pé att kniven fortsatter att rotera ett
par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Férsok aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jdmna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillréckligt vass. Om detta
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inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett foremal
maste du sla ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Lagg natkabeln i slingor pa marken framfér sti-
ckuttaget. Nar du anvander grasklipparen maste
du utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
du redan har klippt. | annat fall finns det risk for att
du kér dver kabeln med grasklipparen.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, ar detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tdmmas. Varning! Sla
ifrAn motorn och vénta tills kniven har stannat helt
innan du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i sékerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastningsdppningen darefter ar stingd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt
att kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt grés finns kvar i

grasklipparens kapa och pa arbets-verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvéand l&mpliga hjédlpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt natet
rengdras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in frAn ovansidan.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengbra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilations6pp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Torka av maskinen med en ren duk eller blas
av den med tryckluft med svagt tryck. Rengér
inte grasklipparen under rinnande vatten,
sarskilt under hdgtryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.
Rengér om méjligt grasklipparen endast med
en borste eller en trasa.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar maste bytas ut satsvis av en behdrig
fackman fér att garantera att balansen bi-
behalls.
Rengér inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast
atdragna s att du kan anvanda grésklipparen
utan risk fér skador.
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Kontrollera ofta om grasuppsamlaren &r sli-
ten.

Byt ut slitna eller skadade delar.

Férvara din grésklippare i ett torrt utrymme.
For att garantera lang livslangd ska alla skru-
vdelar samt hjul och axlar rengéras och daref-
ter oljas in.

Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller férbéttras inte endast utrustnin-
gens livslangd och prestanda, utan det blir
dessutom lattare att anvanda gréasklipparen
och resultatet blir battre. Rengér om mdjligt
gréasklipparen endast med en borste eller en
trasa. Anvand inte I6sningsmedel eller vatten
for att ta bort smuts.

Grasklipparens kniv &r den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven &r sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du marker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

| sticksagens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

8.4 Byta ut kniven

Av sékerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behdrig fackman byta ut kniven. Varning! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk fér att vissa funk-
tioner inte fungerar och att sékerheten inte kan
garanteras.

Byt ut kniven pa foljande satt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 7a).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Settill att monteringsriktningen stdmmer nar
du monterar in den nya kniven. Knivens vin-
gar maste skjuta in i motorrummet (se bild
7a). Faststiften ska stimma 6verens med de
stansade 6ppningarna i kniven (se bild 7b).

4. Dra darefter at fastskruven med universalny-
ckeln. Atdragningsmomentet bér uppga till ca
25 Nm.

Kontrollera grésklipparens allméanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grésklipparens skick
innan du tar den i drift for férsta gangen efter
vinteruppehallet. Kontakta var kundtjéanst om
maskinen behdver repareras. Anvand endast ori-
ginalreservdelar.

8.5 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art.-nr.: 34.054.60

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring och transport

Férvaring

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara maskinen i originalférpacknin-
gen.

Transport
Innan maskinen far transporteras ska den
slas ifrdn och skiljas at fran elnatet.
Montera transportskydd om férhanden.
Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.
Fixera maskinen sa att den inte kan glida eller
vélta.
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11. Felsékning

Stérning Mojliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Kondensatorn defekt a) Lat kundtjanst kontrollera
b) Ingen strém i stick-kontakten b) Kontrollera kabeln och sakringen
c) Kabeln defekt c) Kontrollera kabeln
d) Brytar- och kontaktenhet defekt d) Lat kundtjanst kontrollera
e) Anslutningarna vid motorn eller e) Lat kundtjanst kontrollera
kondensatorn har lossnat
f) Maskinen star i alltfér hogt gras f) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphdj-
den
g) Grasklipparens kéapa ér tilltappt g) Rengdr kapan sa att kniven kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) For hdgt eller fuktigt gras a) Korrigera klipphojden
avtar b) Grasklipparens kapa ar tilltappt b) Rengér képan
c) Kniven &r nedsliten c) Byt ut kniven
Dalig klippningskva- | a) Kniven ér sliten a) Byt ut eller slipa kniven
litet b) Fel klipphdjd b) Korrigera klipphéjden

Varning! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid 6verbelastning och som auto-
matiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kilrem, kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Kniv
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mydskaan las-
ten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttédn tarvittavaa kokemusta ja/tai taito-

ja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuullisen henkilén
valvonnassa, joka voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on korvattava joko
valmistaja tai hanen asiakas-, huolto- ja varaosapalvelunsa tai va-
staavan patevyyden omaava henkil, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 8)

1 = Lue k&yttéohje ennen kayttddnottoa

2 = Pysy etéalla!

3 = Varo! - Leikkurinteréat ovat teravat - veda verk-
kopistoke irti ennen kunnossapitotdéité tai jos
litdntajohto on vahingoittunut!

4 = Huomio, pida liitdntajohto poissa leikkaustyd-
kaluista!

2. Laitteen kuvaus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Ylempi tyéntésanka
Tybéntdsangan pidike
Silppukori

Poistoluukku

Kantokahva
Leikkauskorkeuden s&été
Johdon vedonesto

Ylemman tyéntésangan mutterit pikakiristys-
toiminnolla

9. Verkkojohto ja verkkopistoke
10. Paalle-/pois-katkaisin

11. K&ynnistyksenesto

12. Kytkentdpainikkeet

ONoG AN~

13. Johdon kiinnityspinteet

14. Silppukorin ylempi kotelonosa

15. Silppukorin alempi kotelonosa

16. Silppukorin kahva

17. Silppukorin sisdke

18. Tayttdémaaréan nayttd

19. Aluslevyt

20. Ylemméan tyéntésangan kiinnitysruuvit
21. 2 mutteria alempaa tyéntdkahvaa varten

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta pur-
kaminen
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyté pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Toimituksen laajuus
Sahkokayttdinen ruohonleikkuri
Silppukori
Johdonkiinnittimet (3 kpl)
Alkuperaiskayttéohjeen kdannds
Turvallisuusmaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytt6

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kaytté6n
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakayttéon kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metséatalou-
dessa.

Huomio! Kéayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kayttda pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden ron-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakaytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentédmiseen. Ruohonleik-
kuria ei mydskéan saa kayttadé moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrankasojen levittdmiseen.

Turvallisuussyisté ruohonleikkuria ei saa kayttaa
minkaanlaisten muiden tyékalujen tai tydkalujen
kayttdlaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAmén.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite:............cccecveeee. 220-240V ~ 50Hz
TehoNnOott:......ooiiiieiiee e 1200 W
Moottorin KierrosluKu:............ccceeeueeenn. 3300 min
Leikkausleveys:.........cccovveeeeriiieeniiieeceeene 33cm
Leikkauskorkeuden saatd: ..20-60 mm; 5 asentoa
Silppukorin tilavuus: ...........cccoeeiiennneenee. 30 litraa
Adnen painetaso L:......cccocoeveveveecnn.. 82,5 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ..., 3 dB(A)
Mitattu &&nen tehotaso L ,5...cveeenee 92,17 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K,,,,:.......coevvenennnen. 3 dB(A)
Taattu &&nen tehotaso L ,:....cocvvnneene. 96 dB(A)
TariNA varressa a, . ....ccocoevreevecniennnns <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K: .........ccccoeeiiiieennnes 1,5 m/s?
SUOJalUOKKA: ......ccveeeeiiieieiceeeceeee e /@
PaiNoO:.....eeiiiieee e 11,5 kg
Vaara!

Melu ja tarina

Melun- ja tarindnp&ést6t on mitattu standardien
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 ja EN
ISO 20643:2005 mukaisesti.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéytéa suojakasineitéa.
Rajoita kayttdajan kestoa

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sahkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sédhkoty6kalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

Varoitus!

Tama laite kehittéa kaytén aikana séhkémag-

neettisen kentan. TAma kentta saattaa tietyissa
olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai passiivisiin
la&kinnallisiin siirrannaisiin. Vakavien tai kuole-
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maan johtavien vammojen valttdmiseksi suo-
sittelemme, etta henkilét, joilla on l4&kinnallisia
siirrdnnéisid, kysyvéat neuvoa laékariltaan tai 1a4-
kinnéllisen siirrdnnaisen valmistajalta, ennen kuin
he kayttavat laitetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Ruohonleikkuri toimitetaan purettuna osiin.
Tyéntdsanka ja silppukori tulee asentaa ennen
ruohonleikkurin k&yttéa. Noudata kéyttéohjetta
kohta kohdalta ja toimi kuvien mukaan, jotta koko-
aminen sujuu helpommin.

Tyéntésangan asennus (kuvat 3a - 3d)

Ota toinen alemmista tyéntdsangoista (kuva 2/nro
2) ja kiinnita se mutterilla (kuva 2/nro 21), kuten
kuvassa 3a naytetdan. Tee samoin toisellakin
puolella.

Ylempéa tydntdsankaa asentaessasi voit maaraté
tyéntdsangan korkeuden valitsemalla sopivan ki-
innitysreién (kuva 3b). Kiinnita ylempi tyéntésanka
joko reikien L lavitse matalampaa asentoa varten
tai reikien H lavitse korkeampaa asentoa varten.
Ruuvaa tata varten ylempi tyéntésanka alempaan
tyéntdsankaan kiinni kuten kuvassa 3c naytetaan.
Kiinnita sitten moottorin johto johdonpidikkeilla
(kuva 2/kohta 13) tydntdsankaan (kuva 3d/nro A).

Silppukorin asennus (kuvat 4a - 4d)

Ty6énn4 silppukorin kotelon yla- ja alaosa (kuva
4a/nrot 14,15) yhteen. Huolehdi siita, etta kaikki
muovikoukut lukkiutuvat oikein kaikilla sivuilla.
Paina seuraavaksi silppukorin kahva (kuva 4b/nro
16) silppukorissa oleviin aukkoihin. Tarkasta, etta
kahva on tukevasti oikein paikallaan.

Paina seuraavaksi silppukorin siséke (kuva 2/

nro 17) silppukoriin, kuten kuvassa 4c naytetaan.
Silppukoria paikalleen ripustettaessa tulee moot-
torin olla sammutettu eika leikkausteré saa pyoria.
Silppukori ripustetaan ruohonleikkurin kahteen
koukkuun (kuva 4d). Avaa taté varten poistolu-
ukku (kuva 4d/nro 4) yhdella kadella ja ripusta
silppukori paikalleen toisella kadella. Jousi vetda
poistoluukun silppukoria vasten.

Silpunkeréayslaitteen tayttémaaran nayttdo
Silppukori on varustettu tayttdmaaran naytolla
(kuva 2/nro 18). Ruohonleikkurin kdytdn aikana
syntyva ilmavirta avaa nayttélapan. Jos lappa
sulkeutuu leikkaamisen aikana, niin silppukori on
taynné ja se taytyy tyhjentaa. Pida l1apén alapuo-
lella olevat reiat aina puhtaina ja lapaisevina, jotta
tayttdbmaaran nayttd toimii moitteettomasti.

Leikkuukorkeuden séitoé

Huomio!

Leikkuukorkeuden s&adén saa tehda vain kun
moottori on pysaytetty ja verkkojohto irrotettu
pistorasiasta.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
tera tylstynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoittu-
neet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkaus-
valineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epéatasapa-
inottumista. Sammuta moottori taté tarkastusta
varten ja irroita verkkopistoke.

Leikkuukorkeuden s&até tulee suorittaa seuraa-

vasti (kuva 5):

1. Paina vipu (6) ulospain.

2. Sa&ada vipu (6) haluttuun leikkuukorkeuteen.

3. PAaasta vipu (6) irti ja tarkasta, etta se on lukit-
tunut tukevasti paikalleen.

Leikkuukorkeuden lukeminen
Leikkuukorkeuden voi sdataa 5 eri asemaan 20
ja 60 mm valilld ja sen voi lukea asteikosta (kuva
5/B).

Sahkoliitanta

Ruohonleikkurin voi liitté4 jokaiseen pistorasiaan,
jossa on 220-240 voltin vaihtovirta. TAhan saa
kuitenkin k&ttda ainoastaan suojajohdinpistorasi-
aa, jonka varokkeena on johtosuojakatkaisin 16 A.
Liséksi eteen tulee liittda kork. 30 mA vuotovirta-
katkaisin (RCD)!

Laitteen liitdntéjohto

Kéyta ainoastaan liitantajohtoja, jotka eivét ole
vahingoittuneet. Laitteen liitantajohto ei saa olla
miten pitk& tahansa (kork. 50 m), koska muuten
sahkémoottorin teho heikkenee. Laitteen liitdnta-
johdon l&pimitan tulee olla 3 x 1,5 mm. Ruohon-
leikkureiden liitdnt&johtoihin tulee erityisen usein
eristysvaurioita.
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Tamaén syyna ovat mm.:
johdon yli ajettaessa siihen syntyy viiltoja.
litdntdjohto jaa puristuksiin, kun se vedetéan
ovien ja ikkunoiden alitse
eristyksen vanheneminen aiheuttaa halke-
amia.
laitteen liitdntéjohdon virheellisesté kiinnityk-
sesté tai vedosta aiheutuu taitekohtia.

Liitdntajohtojen tulee olla vahintédan tyyppia
HO5RN-F ja 3-johtimisia. Tyyppinimike taytyy laki-
saéteisesti olla merkittyn4 laitteen liitantajohtoon.
Osta ainoastaan sellaisia litdntajohtoja, joissa on
tyyppimerkinta! Laitteen liitantdjohtojen pistok-
keiden ja liittimien tulee olla kumista valmistettuja
ja roiskevedeltd suojattuja. Laitteen liitAntajohdot
eivat saa olla miten pitkia tahansa. Pitempien
litantajohtojen johtimien lapimitan tulee olla
suurempi. Laitteen liitdntajohtojen ja jatkojohto-
jen hyvéakuntoisuus tulee tarkastaa sdannéllisin
véliajoin. Huolehdi siit, ett4 johdot ovat jannit-
teettdmid tarkastuksen aikana. Kelaa laitteen
litdntajohto kokonaan auki. Tarkasta myds, onko
litantajohdon pistokkeiden ja liittimien litoskoh-
dissa taitoskohtia.

6. Kayttd

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettéavan ver-
kkovirran tietoja. Liita verkkopistoke (kuva 1/kohta
9) jatkojohtoon. Jatkojohto tulee varmistaa johdon
vedonestolla, kuten kuvassa 6 naytetaan.

Huomio!

Tahattoman ké&ynnistymisen ehkaisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu k&ynnistyksenestolla
(kuva 6/nro 11), jota tulee painaa, ennen kuin
voit painaa kytkentapainikkeita (kuva 6/nro

12). Jos kytkentapainikkeet paéstetéan irti, niin
ruohonleikkuri sammuu. Toista tdma menettely
muutaman kerran, jotta voit olla varma laitteesi
moitteettomasta toiminnasta. Ennen kuin suoritat
laitteelle korjaus- tai huoltotoimia, tulee sinun
varmistaa, etté terd ei pyori ja etta laite on irrotettu
sahkdverkosta.

Huomio! Al koskaan avaa poistoluukkua sil-
punkerdyslaitetta tyhjentdesséasi, kun moot-
tori kdy viela. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Kiinnit4 poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen méarittdma kayttajan ja terarun-
gon valinen turvaetéisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kayta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitk&lahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyisté ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill4, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepéin tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaaral!

Ohjeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tybvaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Talléin
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paallekkain, niin ettei j4a kasittele-
mattémia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesékuussa) kahdesti viikossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessé 4 - 5 cm. Jos ruoho on paassyt kasvamaan
pitemméksi, ala tee sita virhettd, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Al3 koskaan leikkaa pois enempéa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymat ehdottomasti heti. Kertymét
vaikeuttavat kdynnistamistd, huonontavat leikku-
ulaatua ja héiritsevét ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estéa liikuttamalla sita viistosti yléspéin.

Valitse leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mu-
kaan. Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin
etté ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.
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Sammuta moottori, ennen kuin teet tarkastat
terén kunnon. Ota huomioon, etté teré pyorii
edelleen vield muutaman sekunnin ajan moottorin
sammuttamisen jalkeenkin. Ala koskaan yrita py-
sayttad terdd. Tarkasta sdéanndllisin valiajoin, onko
terd tukevasti kiinni, hyvassé kunnossa ja hyvin
teroitettu. Jos nain ei ole, teroita se tai vaihda
tilalle uusi. Mikali liikkuva teré iskeytyy johonkin
esineeseen, sammuta ruohonleikkuri ja odota,
kunnes terd on pyséhtynyt kokonaan. Tarkasta
sitten terén ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat
vahingoittuneet, tdytyy ne vaihtaa uuteen.

Laske kaytetty laitteen liitdntajohto suurina silmu-
koina maahan kaytetyn pistorasian eteen. Leikkaa
aina pistorasiasta tai johdosta poispéin ja huoleh-
di siita, etta liitdntajohto lojuu aina jo méyhenne-
tyssa nurmikossa, niin ettei ruohonleikkuria ajeta
epéhuomiossa litdntéjohdon yli.

Kun leikkaamisen aikana maahan jaa ruohon-
jatteitd, taytyy silppukori tyhjentad.

Huomio! Ennen silppukorin poisottamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkurite-
ra on pysahtynyt.

Ota silppukori pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdella kadell4 ja otat silppukorin toisella
ké&della kantokahvasta pitéen pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee nain
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon ja&
talléin riippumaan ruohonjéatteita, on moottorin
helpomman kaynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetaa ruohonleikkuria n. 1 m taaksepéin.

Ala poista leikkausjéatteita leikkurin rungosta tai
tybkaluista k&sin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
vélineita kayttéen, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy
silppukori ja erityisesti verkko puhdistaa sisalta
kayton jalkeen.

Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja tera pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele sil-
ppukoria toisella kadelld kahvasta ja ripusta se
ylhaalta paikalleen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla lika
pois paineilmalla kdyttaen alhaista painea-
setusta. Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa
juoksevalla vedelld, eikd varsinkaan paine-
pesurilla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite sdannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.
Puhdista ruohonleikkuri harjalla tai rievulla,
mikéli mahdollista.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdbmasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet terat, terankanti-
met ja terdpultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.
Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedella, eik& varsinkaan painepesurilla. Huo-
lehdi siit4, etté kaikki kiinnitysvélineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin
etté voit kayttaa ruohonleikkuria turvallisesti.
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Tarkasta usein, onko silpunkerayslaitteessa
nakyvia kulumia.

Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

Sailyta ruohonleikkurisi kuivassa tilassa.
Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten Oljyta.

Ruohonleikkurin séanndéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti. Puhdista ruohonleikkuri har-
jalla tai rievulla, mik&li mahdollista. Al4 kayta
liuoteaineita tai vetta lian poistamiseen.
Eniten kulumiselle altistuva osa on leik-
kuutera. Tarkasta teran kunto ja kiinnitys
saanndllisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se
taytyy vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos
ruohonleikkurissa iimenee kaytén aikana liial-
lista tarind4, niin se tarkoittaa, etta teréa ei ole
tasapainotettu oikein tai etté se on vaéantynyt
téytéisyn vuoksi. Tassa tapauksessa se tay-
tyy korjata tai vaihtaa uuteen.

Laitteen sisalla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

8.4 Terédn vaihto

Turvallisuussyista suosittelemme, ettéd annat teran
vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén suo-
ritettavaksi. Huomio! Kéyta tydkasineita! Kayta
ainoastaan alkuperéista terdé, koska muussa
tapauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
enaé voi taata.

Vaihda teré seuraavasti:

1. lIrrota kiinnitysruuvi (kuva 7a).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta teréd asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
teran oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (katso kuva 7a). Kiinnitintappien tulee
sopia terassé oleviin stanssausreikiin (katso
kuva 7b).

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan yleisavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25 Nm.

Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta teran kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. K&&nny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperdisia varaosia.

8.5 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varaosatera tuotenumero: 34.054.60

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Varastointi ja kuljetus

Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30
°C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkaukses-
saan.

Kuljetus
Sammuta laite ja erota se virransy6tosta en-
nen kuin kuljetat sité.
Kéayta kuljetussuojuksia, jos sellaiset on.
Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta tari-
nélta, jota esiintyy erityisesti sité ajoneuvois-
sa kuljetettaessa.
Varmista, ettei laite voi siirtya paikaltaan tai
kaatua.
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11. Hairiénetsintéohje

Hairié
Moottori ei kayn-
nisty

Moottorin teho heik-
kenee

Huono leikkaustulos

Mahdollinen syy

a) Kondensaattori viallinen

b) Ei virtaa pistokkeessa
c) Johto viallinen
d) Kytkin-pistoke-yhdistelma viallinen

e) Liitannat irronneet moottorissa tai
kondensaattorissa
f) Laite seisoo korkeassa ruohossa

g) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut

a) Liian korkea tai lilan kostea ruoho
b) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut
c) Tera erittain kulunut

a) Tera on kulunut
b) Vaara leikkauskorkeus

Poisto

a) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

b) Tarkasta johto ja varoke

c) Tarkasta

d) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

e) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

f) Kéynnista lyhyesséa ruohossa tai jo
leikatulla nurmikolla; mahd. muutet-
tava leikkauskorkeutt

g) Puhdista kotelo, jotta tera voi pyoria
esteettd

a) Korjaa leikkauskorkeus
b) Puhdista kotelo
c) Vaihda tera uuteen

a) Vaihda tera uuteen tai teroita se
b) Korjaa leikkauskorkeus

Téarkea viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampdékatkaisimella, joka sammuttaa
moottorin ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaéh-

dytystauon jilkeen!
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kiilahihna, hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1. N&ma takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymistéd kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fadsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete inimesed (kaasa arvatud lapsed) vbi kogemuste ja/
vOi teadmisteta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve all voi
kui neid on dpetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jalgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei mangi.

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude
valtimiseks lasta tootjal vdi teda esindaval klienditeenindusel voi sar-
nase kvalifikatsiooniga isikul vahetada.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 8)

1 = Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit

2 = Hoidke kaugemale!

3 = Ettevaatust! - Teravad |diketerad — Enne re-
monditdid voi toitejuhtme kahjustuste korral
tdmmake pistik pesast vélja!

4 = Tahelepanu! Hoidke uhendusjuhe |6iketd6ri-
istadest eemal!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Ulemine juhtraud

Juhtraua hoidik

Murukogur

Véljaviskeava luuk

Kandesang

Loikekdrguse reguleerimine
Juhtme tdmbetdkis

Ulemise kiirkinnitusfunktsiooniga juhtraua
mutter

9. Vorgupistikuga toitekaabel

10. Toiteluliti

11. Sisselllitustokis

12. Lulitusnupud

13. Juhtme kinnitusklambrid

14. Kogumiskorv, korpuse Ulemine osa

ONoG AN~

15. Kogumiskorv, korpuse alumine osa
16. Kogumiskorvi kdepide

17. Kogumiskorvi sisedetail

18. Taitetaseme naidik

19. Alusseibid

20. Ulemise juhtraua kinnituskruvid

21. Alumise juhtraua kaks mutrit

2.2 Tarnekomplekt ja lahtipakkimine
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi
kauplusse, kust Te seadme ostsite, ning esitage
kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal juhendi
I16pus esitatud hooldusteabes toodud garantiita-
belit.

Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult

vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja

transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole

transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja

16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Tarnekomplekt
Elektriline muruniiduk
Murukogur
Juhtme kinnitusklambrid (3 tk)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine
Muruniiduk sobib kasutamiseks kodu- ja hobiaias.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega pollu- ja
metsamajanduses.
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Tahelepanu! Seoses kasutajale tekkiva ohuga
ei tohi muruniidukit kasutada pddsaste, hekkide
ja puhmaste pugamiseks; katusetaimestiku voi
rodukastide aaretaimede voi muru I6ikamiseks
vOi purustamiseks; kdnniteede puhastamiseks
(puhtaks puhumiseks) ega hekseldajana puu- ja
hekildikmete purustamiseks. Veel ei tohi muruni-
idukit kasutada maapinna ebatasasuste, nt muti-
mullahunnikute tasandamiseks.

Ohutuskaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada
teiste todriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, vélja arvatud juhul,
kui see on tootja poolt Gheselt lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

NImIpiNge:.....ccoovveieniiriiiies 220-240V~ 50 Hz
VOIMSUS: ...t 1200 W
Mootori péérlemissagedus................... 3300 min
LOiKelaius:......ccceeiiiiiieiciee e 33cm
Lbikekorguse reguleerimine:............... 20-60 mm;
6-astmeline

Murukogumiskorvi maht:.............cceceeeenne 30 liitrit
Helirdhutase L: .......cccccvveeiieeceieeees 82,5 dB(A)
HaIbepiir K, fe.ees 3dB(A)
M&Gdetud miratase Ly,io.veeeveeenenee 92,17 dB(A)
Halbepiir K, . .oveveveeeececcccc 3dB(A)
Garanteeritud miratase L, .....c.ccovevee 96 dB(A)
Vibratsioon sangal a, : ........c.cocevveunnen. <2,5m/s?
Halbepiir K: ..o 1,5 m/s?
Ohutuskategooria: ........ccceecvereeeeneneeneneeee /8l
Kaali.....ccccooeeieeeee, 11,5 kg
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Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardite EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
ja EN 1SO 20643:2005 jargi.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektrit6oriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

Hoiatus!

Kéesolev seade tekitab té6tamise ajal elektro-
magnetilise vélja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Raskete voi surmavate vigastuste
ohu vahendamiseks soovitame isikutel, kelle

on meditsiinilised implantaadid, oma arsti ja im-
plantaadi tootjaga néu pidada, enne kui seadet
kasutama hakatakse.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Muruniiduk tarnitakse osadena. Juhtraud ja kogu-
miskorv tuleb enne muruniiduki kasutamist kokku
panna. Et kokkupanek oleks lihtsam, jargige
punkt-punktilt kasutusjuhendit ja vaadake pilte.
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Juhtraua paigaldamine (joonis 3a kuni 3d)
Votke alumine juhtraud (joonis 2/2) ja kinnitage
see mutri abil (joonis 2/21), nagu joonisel 3a néi-
datud. Toimige teisel pool analoogselt.

Ulemise juhtraua paigaldamisel saate kinnitu-
sava valimise teel (joonis 3b) méaarata kindlaks
juhtraua kdrguse. Kinnitage tlemine juhtraud kas
labi avade L (madalama asetuse jaoks) v6i H
(korge asetuse jaoks). Selleks kruvige Glemine
juhtraud alumise juhtrauaga kokku, nagu joonisel
3c on naidatud. Seejérel kinnitage kaablihoidi-
kutega (joonis 2/13) mootorijuhe juhtraua kiilge
(joonis 3d/A).

Kogumiskorvi paigaldamine (joonis 4a kuni
4d)

Pange alumine ja Glemine kogumiskorvi osa
(joonis 4a/14, 15) kokku. Jélgige, et imberringi
olevad plastist nagad fikseeruksid. Jargmisena
vajutage kogumiskorvi kéepide (joonis 4b/16) ko-
gumiskorvis olevatesse avadesse. Kontrollige, et
kaepide paikneks kindlalt ja korralikult.

Seejarel suruge sisedetail (joonis 2/17) kogumis-
korvi, nagu joonisel 4c naidatud. Kogumiskorvi
kulgeriputamiseks tuleb mootor vélja lilitada ja
I6iketera ei tohi pdorelda. Kogumiskorv riputatak-
se muruniiduki kilge mélema konksu abil (joonis
4d). Selleks avage Uihe kéega valjaviskeklapp
(joonis 4d/4) ja riputage teise kdega kogumiskorv
kulge. Valjaviskeklapp tommatakse vedruga vastu
kogumiskorvi.

Kogumisseadise tiitetaseme naidik
Kogumisseadisel on titetaseme naidik (jooni
2/18). See avatakse Shuvoolu abil, mille niiduk te-
kitab té6tades. Kui klapp niitmise ajal kinni kukub,
on kogumisseadis tais ja seda tuleks tiihjendada.
Taitetaseme ndidiku laitmatuks toimimiseks
peavad augud klapi all olema alati puhtad ja labi-
laskvad.

Loikekorguse reguleerimine

Téhelepanu!

Loikekorgust tohib reguleerida ainult véljalulitatud
seadme ja véljatdmmatud vérgukaabli korral.

Enne niitmise alustamist kontrollige, ega I6ikein-
strument ole niiri ning ega selle kinnitusvahendid
ole kahjustada saanud. Asendage niirid ja/voi
kahjustunud I6iketerad, et mitte tasakaalutust
tekitada. Selle kontrollimise ajal seisake mootor ja
tdmmake vorgupistik vélja.

Loikekorguse reguleerimine peab toimuma jarg-

miselt (joonis 5):

1. Suruge hooba (6) véljapoole.

2 Seadke hoob (6) soovitud I6ikekdrgusele.

3. Laske hoob (6) lahti ja kontrollige, et see ole-
ks kindlalt lukustatud.

Loikekorguse lugemine

Loikekorgust saab seadistada vahemikus 20-60
mm kuues astmes ja seda saab lugeda skaalalt
(joonis 5/B).

Elektriihendus

Muruniidukit véib Ghendada igasse pistikupessa

(220-240 V vahelduvvool). Siiski on lubatud ainult
maandusega pistikupesad, mis on varustatud 16
A juhtme kaitselllitiga. Lisaks peab olema eellili-
tatud kuni 30 mA rikkevoolukaitselliti (RCD)!

Seadme lihendusjuhe

Kasutage ainult selliseid seadme thendusjuht-
meid, mis ei ole kahjustunud. Seadme lihendus-
kaabel ei tohi olla suvalise pikkusega (kuni 50

m), sest muidu vaheneb elektrimootori vdimsus.
Seadme Uhendusjuhtme ristldige peab olema

3 x 1,5 mm. Seadme Uhendusjuhtmetel tekivad
muruniitmisest eriti sageli isolatsioonikahjustused.
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Selle p6hjused on muuhulgas:
Loikekohad juhtmest lles6itmise tottu.
Muljutud kohad, kui seadme uhenduskaabel
viiakse uste voi akende alt I&bi
Praod isolatsiooni vananemise tottu.
Murdekohad seadme Uhendusjuhtme as-
jatundmatul kinnitamisel v6i juhtimisel.

Seadme Uhendusjuhtmed peavad olema vahe-
malt HO5RN-F ttlpi ja 3-soonelised. Seadme
Uhendusjuhtmel peab olema tilbitahise jéljend.
Ostke ainult tdhistatud seadme Ghendusjuhtmeid!
Seadme Uhendusjuhtmete pistikud ja Ghenduspe-
sad peavad olema kummist ja pritsmekindlad.
Seadme Uhendusjuhtmed ei tohi olla suvalise
pikkusega. Pikemad Uhendusjuhtmed peavad
olema suurema ristldikega. Seadme juhtmeid

ja Uhendusjuhtmeid tuleb regulaarselt kahjus-
tuste suhtes kontrollida. Jalgige, et juhtmed ei
oleks kontrollimise ajal voolu all. Kerige seadme
Uhendusjuhe taiesti lahti. Kontrollige ka seadme
Uhendusjuhtme pistikute ja Ghenduspesadega
Uhendamise kohti.

6. Kaitamine

Enne Ghendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastavad vérguandmetele. Uhendage
vorgupistik (joonis 1/9) pikendusjuhtmega. Piken-
dusjuhe tuleb kindlustada kinnitusega, nagu on
naidatud joonisel 6.

Téhelepanu!

Tahtmatu sisselllitumise takistamiseks on muru-
niiduk varustatud sisselllituslukuga (joonis 6/11),
mida tuleb vajutada, enne kui lUlitusnuppe (joonis
6/12) saab aktiveerida. Kui ltlitusnupud lahti
lastakse, siis lUlitub muruniiduk valja. Viige seda
toimingut l1&bi veel méned korrad, veendumaks, et
seade t66tab nduetekohaselt. Enne remondi- voi
hooldustddde tegemist peate veenduma, et tera
ei poorle ja seade on vooluvdrgust eraldatud.

Tahelepanu! Arge avage viljaviskeluuki
kunagi siis, kui kogumisseadeldist tiihjenda-
takse ja mootor veel to6tab. Ringlev tera voib
pohjustada vigastusi.

Kinnitage véljaviskeklapp voi rohukogumiskorv
alati hoolikalt. Enne eemaldamist lllitage mootor
vélja.

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust kau-
gusest tera korpuse ja kasutaja vahel. Eriti ette-
vaatlik tuleb olla nélvakutel ja méekulgedel niites
ja s6idusuunda muutes. Tagage kindel asend ning
kandke libisemiskindla ja nakkuva tallaga jalats-
eid ning pikki pukse.

Niitke alati ndlvakuga risti. Ohutuse tagamiseks ei
tohi muruniidukiga niita Gle 15-kraadilistel kalla-
kutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi likumisel ja muruni-
iduki tdmbamisel. Komistamisoht!

Juhised Gigeks niitmiseks

Niitmisel soovitatakse ribati kattuvat t&oviisi.
Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukérred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta Idiketulemuse saavutamiseks juhtige mu-
runiidukit véimalikult sirgeid radu pidi. Seejuures
peavad need rajad alati mdne sentimeetri jagu
kattuma, et Uhtki riba muru pusti ei jadks.

Niitmise sagedus séltub peamiselt muru kasvukii-
rusest. Peamisel kasvuajal (mai-juuni) on soovi-
tatav muru niita kaks korda n&dalas, muidu Uks
kord nadalas. L6ikekdrgus peab olema 4-6 cm ja
jrgmise niitmiseni peaks muru kasvama 4-5 cm.
Kui muru on juba natuke pikemaks kasvanud, ei
tohiks te seda kohe tavalisele kérgusele tagasi
niita. See kahjustab muru. Arge niitke kunagi roh-
kem kui pool muru kdrgusest.

Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja ee-
maldage kindlasti murujaagid. Jaagid raskenda-
vad niiduki kaivitumist ning rikuvad I6ikekvaliteeti
ja muru véljaviset.

Nolvakutel tuleb I6ikerada méaekdljega risti seada.
Muruniiduki kdrvale libisemist saab takistada ule-
spoole kaldu asendiga.

Valige I16ikekdrgus vastavalt muru tegelikule pik-
kusele. Kdige muru mitu korda Ule, nii et Ghe kor-
raga niidetakse maha maksimaalselt 4 cm muru.

Enne terade mis tahes viisil kontrollimist seisake
mootor. Pidage meeles, et tera p6drleb parast
mootori véljalilitamist veel mdned sekundid eda-
si. Arge piilidke kunagi tera peatada. Kontrollige
regulaarselt, kas tera on digesti kinnitatud, heas
seisukorras ja korralikult teritatud. Vastupidisel
juhul lihvige tera vdi vahetage see vélja. Kui liikuv
tera puutub mingi asja vastu, seisake muruniiduk
ja oodake, kuni tera taielikult seisab. Seejarel kon-
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trollige tera ja terahoidiku seisukorda. Kahjustada
saanud tera ja/vdi terahoidik tuleb valja vahetada.
Asetage kasutatud Uhendusjuhe silmusekujuliselt
kasutatud pistikupesa ette maha. Niitke suunaga
pistikupesast vdi juhtmest eemale ja jalgige, et
seadme Uhendusjuhe paikneb alati juba niidetud
murul, et muruniiduk ihendusjuhtmest Ule ei
soidaks.

Niipea kui niitmise ajal jAdvad murujaégid murule
lebama, tuleb kogumiskorvi tiihjendada. Téhele-
panu! Enne kogumiskorvi mahavétmist seisake
mootor ja oodake, millal 16iketddriist seisma jaab.

Kogumiskorvi mahavétmiseks tostke Uhe kdega
véljaviskeklappi ning votke teise kédega kogumis-
korvi kandesangast hoides korv vélja. Vastavalt
ohutuseeskirjadele kukub véljaviskeklapp kogu-
miskorvi valjavétmisel kinni ja sulgeb tagumise
véljaviskeava. Kui seejuures jadvad murujaagid
avasse rippuma, on mootori hdlpsamaks kaivita-
miseks vaja muruniidukit umbes 1 m vorra tagasi
tdbmmata.

Arge eemaldage 16ikamisjaake niiduki korpuse ja
tédinstrumendi kiljest kée ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi kdsiharjaga.

Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb ko-
gumiskorvi ja eriti vorku parast kasutamist seest-
poolt puhastada.

Riputage kogumiskorv tagasi ainult véljalilitatud
mootori ja seisatud Idiket6driista korral.

Tostke véljaviskeklapp Uhe kdega Ules ja hoidke
teise k&dega kogumiskorvi kandesangast ning
riputage see Ulevalt sisse.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 292

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hd6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Hd6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel. Mu-
runiidukit ei tohi puhastada voolava veega,
kindlasti mitte kbrgsurvega.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid vdi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
Puhastage muruniidukit véimalusel harja voi
lapiga.

8.2 Siisiharjad

Uleméaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul sUsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Kulunud ja kahjustunud terad, teravéllid ja
poldid tuleb komplektikaupa asendada auto-
riseeritud spetsialisti poolt, et hoida tasakaal
paigas.
Muruniidukit ei tohi puhastada voolava veega,
kindlasti mitte kérgsurvega. Hoolitsege selle
eest, et kdik kinnituselemendid (kruvid, mutrid
jms) oleksid alati kdvasti kinni, nii et saaksite
niidukiga ohutult téétada.
Kontrollige sageli, ega murukogumisseadis
ole kulunud.
Asendage kulunud v6i kahjustunud detailid.
Hoidke muruniidukit kuivas ruumis.
Kasutusea pikendamiseks tuleb kéik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel dlitada.
Muruniiduki korraparane hooldus ei taga mitte
ainult seadme pikaajalise sailimise ja t66voi-
me, vaid aitab kaasa ka muru korralikule ja
lihtsale niitmisele. Puhastage muruniidukit
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véimalusel harja véi lapiga. Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks lahusteid voi vett.
Koige kulumisaltim osa on tera. Kontrollige
regulaarselt tera seisukorda ja kinnitust. Kui
tera on kulunud, tuleb see otsekohe vélja
vahetada voi teritada. Kui muruniidukil peaks
esinema liigset vibratsiooni, tdhendab see,
et tera ei ole Gigesti tasakaalus v6i on 166gi
tottu deformeerunud. Sellisel juhul tuleb see
parandada voi valja vahetada.

Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Tera véljavahetamine

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta terad va-
hetada selleks volitatud spetsialistil. Tahelepanu!
Kandke téokindaid! Kasutage ainult originaalteri,
sest muul juhul ei ole funktsioonid ja turvalisus
teatud asjaoludel tagatud.

Terade vahetamiseks toimige jargnevalt:

1. Vabastage kinnituskruvi (vt joonis 7a).

2. Votke tera maha ja asendage see uuega.

3. Uue tera paigaldamisel jélgige tera pai-
galdussuunda. Tera tiivad peavad ulatuma
mootoriruumi (vt joonis 7a). Kinnituskoonused
peavad olema kohakuti teras olevate salkude-
ga (vt joonis 7b).

4. Seejarel keerake kinnituskruvi universaalvot-
me abil uuesti kinni. Tdombemoment peaks
olema umbes 25 Nm.

Hooaja I16pus kontrollige muruniidukit Gldiselt ja
eemaldage kogunenud jadtmed. Enne iga hooaja
algust kontrollige kindlasti terade seisukorda. Kui
seade vajab remonti, siis p66rduge meie kliendi-
teenindusse. Kasutage ainult originaalvaruosi.

8.5 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

Varutera tootenumber.: 34.054.60

9. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste véltimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Transport ja hoiundamine

Ladustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas ning lastele ligipdédsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 °C
kuni 30 "C. Hoidke seadet originaalpakendis.

Transportimine
Enne seadme transportimist lilitage see vélja
ja eraldage vooluvdrgust.
Paigaldage koik transpordiseadised.
Kaitske seadet kahjustuste ja tugeva vibratsi-
ooni eest, mis esinevad eriti s6idukites trans-
portimisel.
Kindlustage seade libisemise vdi imberkuk-
kumise eest.
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11. Veaotsing

Viga

Mootor ei kéivitu

Mootori véimsus on
ndrk

Ebapuhas I6ige

Voimalik pohjus
a) kondensaator on defektne

b) pistikus puudub vool

c) juhe on defektne

d) luliti-pistik kombinatsioon on de-
fektne

€) thendused mootoril vdi konden-
saatoril on lahti

f) seade seisab korges heinas

g) niiduki korpus on ummistunud

a) liiga korge vaoi liiga niiske hein
b) niiduki korpus on ummistunud
c) voll on tugevasti kulunud

a) tera on kulunud
b) vale niitmiskérgus

Korvaldamine

a) laske klienditeenindustédkojas kon-
trollida

b) kontrollige juhtmeid ja kaitsmeid

c) kontrollige juhet

d) laske klienditeenindustdokojas
kontrollida

e) laske klienditeenindustédkojas
kontrollida

f) kaivitage niiduk madalas rohus voi
juba niidetud pinnal; vajadusel mu-
utke niitmiskdrgust

g) puhastage korpus, et tera saaks
vabalt likuda

a) korrigeerige niitmiskorgust
b) puhastage korpus
c) vahetage voll

a) vahetage tera vélja voi teritage
b) korrigeerige niitmiskdrgust

Tahelepanu! Mootor on kaitse eesmargil varustatud termoliilitiga, mis lllitab Gilekoormuse kor-
ral mootori vélja ning pérast liihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* Kiilrihm, stsiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleeritakse nende garantiitingimustega. See garantii ei puuduta Teie
seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest,
ning piirneb meie valikul nende puuduste kérvaldamise v6i seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tdttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel vdi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

ST ierice nav paredzéta tam, lai to lietotu cilvéki (tostarp bérni) ar
samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam, vai
ar pieredzes un/vai zinasanu trukumu, iznemot gadijumus, kad Sos
cilvékus uzrauga persona, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai Sie
cilvéki sanem no personas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodrosinatu to, ka vini nerotalajas ar ierici.

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats, razotajam vai ser-
visa dienestam, vai atbilstosi kvalificé€tai personai tas ir janomaina, lai
izvairitos no iesp€jama apdraudéjuma.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (skat. 8. att.)

1 = Pirms sakat lietot plaujmasinu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

2 = levérojiet attalumu!

3 = Uzmanibu! - Asi asmeni! - Pirms tehniskas
uzturéSanas darbu veikSanas vai piesleguma
vada bojajumu gadijuma atvienojiet
elektrotikla kontaktdakSu!

4 = Uzmanibu! Sargajiet piesléguma vadu no
griezéjinstrumentiem!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1./2. att.)

Augséjais rokturis

Roktura turétajs

Zales savacejgrozs

Izmetes vaks

Parnésasanas rokturis

Plausanas augstuma reguléSana

Vada nostiepuma atslogo$anas elements
Augséja roktura uzgrieznis ar atrspilédanas
funkciju

9. Elektrotikla vads ar elektrotikla kontaktdaksu
10. leslégSanas/izslégSanas slédzis

ONoG AN~

11. leslég8anas blokéSanas mehanisms
12. leslég8anas taustini

18. Vada stiprinaSanas skavas

14. Savaceéjgrozs, korpusa augséja dala
15. Savaceéjgrozs, korpusa apakséja dala
16. Savaceéjgroza rokturis

17. Savaceéjgroza ieliktnis

18. Piepildijuma raditajs

19. Paliekamas paplaksnes

20. Augseéja roktura montazas skrives
21. Apakséja roktura divi uzgriezni

2.2 Piegades komplekts un izsainosana
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Piegades komplekts
Elektriska zaliena plaujmasina
Zales savacejgrozs
Vada stiprinaSanas skavas (3 gab.)
Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi
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3. Mérkim atbilsto$a lietoSana

Zaliena plaujmasina ir piemérota privatai
lietoSanai majas darza un mazdarzina.

Par zaliena plaujma$inam privatiem majas
darziem un mazdarziniem uzskatamas tadas
masinas, kuru lietoSana gada parasti neparsniedz
50 stundas un kuras parsvara izmantojamas
zales vai zaliena kop$anai, nevis publis-

kos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

Uzmanibu! Sakara ar lietotaja kermena
apdraudéjumu zaliena plaujmas$inu nedrikst iz-
mantot krimu, dzivZogu un krimaju apcirpSanai,
vitenaugu vai zales grieSanai un smalcinasanai
uz jumta augu segam vai balkonu kastés, un
celinu tiriSanai (nosuksanai), un ka smalcinataju
koku un dzivzogu nogriezumu smalcinasanai.
Turklat zaliena plaujmasinu nedrikst izmantot ka
darza frézi un augsnes nelidzenumu, pieméram,
kurmja rakumu nolidzinasanai.

DroS&ibas apsvérumu dél zaliena plaujmasinu
nedrikst izmantot par piedzinas agregatu jebkada
veida citiem darba rikiem un instrumentu kom-
plektiem, ja vien to neparprotami nav atlavis
razotajs.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rapnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Nominalais spriegums.............. 220-240V ~ 50Hz

Jaudas patéring:..........cccccoviiiiieiiiiiiis 1200 W

Motora apgriezienu skaits: ........... 3300 apgr./min.

Plausanas platums:.........cccceeeveeneneninenenns 33cm
PlauSanas augstuma

reguléSana:........c.ccceveeenenne 20-60 mm; 5-pakapju

30 litri

82,5 dB(A)

3dB(A)

Izméritais skanas jaudas limenis, L,,,:92,17 dB(A)

KlGda, Kyl 3dB(A)

Garantétais skanas jaudas limenis, L,,,,:. 96 dB(A)

Vibracija uz roktura a, @ ........cccceennen <2,5m/s?

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSnu un vibracijas vértibas noteiktas atbilstosi
standartiem EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 un EN ISO 20643:2005.

NodroSiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
bitu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

deé| var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;
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Bridinajums!

Siierice darba laika rada elektromagnétisko lau-
ku. Elektromagnétiskais lauks noteiktos apstaklos
var trauceét aktivo vai pasivo medicinisko
implantatu darbibu. Lai mazinatu nopietnu

vai navéjosu savainojumu risku, personam ar
mediciniskajiem implantatiem pirms ierices
lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu un
razotaju.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Zaliena plaujmasina tiek piegadata izjaukta
veida. Pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas ir
jauzmonté rokturis un savacéjgrozs. Rikojieties
saskana ar lieto8anas instrukcijas noradijumiem
un skatiet attélus, lai atvieglotu montazas norisi.

Roktura montaza (3.a—3.d attéls)

Panemiet apaks$éjo rokturi (2. att./2. poz.) un no-
stipriniet to ar uzgriezni (2. att./21. poz.), ka redz-
ams 3.a attéla. Tapat rikojieties otra pusé.
Uzstadot aug8éjo rokturi, izveloties stiprinajuma
caurumu (3.b att.), varat regulét roktura augstu-
mu. Aug$éjo rokturi stipriniet caurumos L zemai
poZzicijai vai H augstai pozicijai. Sim noltikam
saskruveéjiet kopa augséjo un apaksejo rokturi, ka
redzams 3.c attéla. Péc tam ar vada stiprinasanas
skavam (2. att./13. poz.) piestipriniet rokturim mo-
tora vadu (3.d att./A poz.).

Savacéjgoza montaza (4.a—4.d attels)
Saspraudiet kopa savacéjgroza korpusa
apaks$éjo un augséjo dalu (4.a att./14., 15. poz.).
levérojiet, lai visapkart pareizi nostiprinatos vi-
sas plastmasas mélites. Péc tam savacéjgroza
rokturi (4.b att./16. poz.) iespiediet savacéjgroza
ligzdas. Parbaudiet, vai rokturis ir ciedi un pareizi
nostiprinats.

Péc tam ieliktni (2. att./17. poz.) iespiediet
savacéjgroza, ka redzams 4.c attéla. Lai
iestiprinatu savacéjgrozu, motoram jabdt
izslegtam un asmens nedrikst griezties.
Savacejgrozs zaliena plaujmasina jaiestiprina
pie abiem akiem (4.d att.). Sim noltkam ar vienu

roku atveriet izmetes vaku (4.d att./4. poz.) un ar
otru roku iestipriniet savacejgrozu. Izmetes vaku
atspere velk pret savacéjgrozu.

Savaceéja piepildijuma raditajs

Savacéjam ir piepildijuma raditajs (2. att./18.
poz.). Tas tiek atverts ar gaisa plusmu, ko rada
stradajo$a plaujmasina. Ja plauSanas laika
vaks aizkrit, savacejs ir pilns un ir jaiztukso.
Lai piepildijuma raditajs darbotos nevainojami,
caurumiem zem vaka vienmér jabut tiriem un
caurlaidigiem.

Plausanas augstuma reguléSana
Uzmanibu!

PlauSanas augstuma regulé$anu drikst veikt
tikai tad, kad ierice ir izslégta un ir atvienots
elektrotikla vads.

Pirms plausanas parbaudiet, vai
griezéjinstruments nav truls un vai nav bojati

ta stiprinajumi. Nomainiet trulus un/vai bojatus
griezéjinstrumentus, lai nerastos nelidzsvarotiba.
Veicot So parbaudi, izslédziet motoru un atvi-
enojiet elektrotikla kontaktdaksu.

PlauSanas augstuma regulé$ana javeic sadi (5.

att.):

1. spiediet sviru (6) uz aru;

2. noreguléjiet sviru (6) vélamaja plausanas
augstuma;

3. atlaidiet sviru (6) un parbaudiet tas drosu
poziciju fiksatora.

Plausanas augstuma nolasiSana
Plau$anas augstums ir 20—60 mm, to var
noregulét sesas pakapés un nolasit skala (5.
att./B).

PieslegSana elektrotiklam

Zaliena plaujmasinu var pieslégt jebkurai kon-
taktligzdai ar 220-240 voltu mainstravu. Tacu ir
pielaujama tikai kontaktligzda ar aizsargkontak-
tu, kuras aizsardzibai ir paredzéts 16 A linijas
aizsargslédzis. Turklat ieprieks ir jabut ieslégtam
automatiskas aizsardzibas slédzim, kas iedarbo-
jas nopludes stravas paradisanas bridi (RCD), ar
maks. 30 mA!
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lerices piesleguma vads

Lddzam izmantot tikai nebojatus ierices
piesléguma vadus. lerices piesléguma vada
garums nedrikst but neierobezoti gar§ (maks. 50
m), citadi mazinas elektromotora jauda. lerices
piesléguma vada Skérsgriezumam jabat 3x1,5
mm. Zaliena plaujmasinu piesléguma vadiem
1pasi biezi rodas izolacijas bojajumi.

To iemesli ir Sadi:
griezuma vietas vada parbrauk$anas dél;
saspieSanas vietas, ja ierices piesléguma
vads stiepjas zem durvim un logiem;
plaisas izolacijas noveco8anas dél;
l0zuma vietas ierices piesléguma vada ne-
pareizas stiprina8anas vai izvietoSanas del.

lerices piesléguma vadiem jaatbilst vismaz
HO5RN-F tipam un jabat ar trim dzislam. Tipa
nosaukuma uzdruka uz ierices piesléguma vada
ir obligata. legadajieties tikai ierices piesléguma
vadus ar markeéjumu! Kontaktdak$am un savieno-
juma ligzdam ar ierices piesléguma vadiem jabut
no gumijas un aizsargatam pret udens Slakatam.
lerices piesléguma vadu garums nedrikst bt
neierobezoti gars. Garakiem ierices piesléguma
vadiem jabut ar lielaku vada Skérsgriezumu.
Regulari japarbauda ierices piesléguma vadi un
savienojuma vadi, vai tie nav bojati. Uzmaniet, lai
parbaudes laika vadi butu atslégti. Pilnigi notiniet
ierices piesleguma vadu. Parbaudiet art ierices
piesléguma vada ievadus kontaktdaksas un savi-
enojuma ligzdas, vai nav lizuma vietu.

6. LietoSana

Pirms ierices pieslég8anas elektrotiklam
parliecinieties, ka tehniskie raditaji uz datu
plaksnites atbilst elektrotikla raditajiem. Sa-
vienojiet elektrotikla vadu (1. att./9. poz.) ar
pagarinataja vadu. Pagarinataja vadam, ka
paradits 6. attéla, jabat nostiprinatam ar vada
nostiepuma atslogoSanas elementu.

Uzmanibu!

Lai noverstu nejausu ieslégSanos, zaliena
plaujmasina ir aprikota ar ieslég8anas
blokéSanas mehanismu (6. att./11. poz.), kas
ir janospiez, pirms var nospiest ieslégsanas
taustinus (6. att./12. poz.). Ja ieslégSanas
taustinus atlaiz, zaliena plaujmasina izslédzas.
Vairakas reizes atkartojiet $o procesu, lai butu
drosi, ka ierice darbojas pareizi. Pirms ierices

remonta vai apkopes darbiem japarliecinas,
ka asmens negriezas un ierice ir atvienota no
elektrotikla.

Uzmanibu! Nekad neatveriet izmetes vaku, ja
tiek iztukSots savacéjs un motors vél darbo-
jas. Rotéjoss asmens var radit traumas.

Vienmer rapigi nostipriniet izmetes vaku vai zales
savaceéjgrozu. Nonemot to, vispirms izsleédziet
motoru.

Vienmer jaievéro vadibas roktura nodroSinatais
droSais atstatums starp asmens korpusu un
lietotaju. Jabut 1pasi piesardzigam plausanas
un kustibas virziena mainas laika slipumos un
nogazeés. leverojiet drosu staju, valkajiet apavus
ar neslidodam, raupjam zolém un garas bikses.

Vienmer plaujiet 8kérsam nogazei. DroSibas
apsverumu dél ar zaliena plaujmasinu nedrikst
plaut nogazés, kuru slipums parsniedz 15 gradus.

Esiet piesardzigs, virzoties atmuguriski un velkot
zaliena plaujmas$inu. PaklupSanas risks!

Pareizas plausanas noradijumi

Plau$anas laika ir ieteicams darba veids ar
parlaidumu.

Plau$anai izmantojiet tikai asus, nevainojamus
asmenus, lai nepléstu zales stiebrus un zale
nedzeltétu.

Lai panaktu tiru plau$anas virsmu, vadiet zaliena
plaujmasinu pa iespé&jami taisnakam trajektorijam.
Turklat 8§im trajektorijam vajadzétu vienmér par
daziem centimetriem parklaties, lai nepaliktu
nenoplautas joslas.

PlauSanas bieZums principa ir atkarigs no zaliena
augs$anas atruma. Pamata vegetacijas perioda
(maijs — junijs) plaujiet divreiz nedéla, cita laika —
vienreiz nedéla. PlauSanas augstumam jabut 4—6
cm, un lidz nakamajai plauanas reizei vajadzétu
izaugt 4—5 cm. Ja zaliens ir izaudzis nedaudz
garaks, nevajadzetu rikoties nepareizi, uzreiz to
noplaujot l1dz normalam augstumam. Tas kaité
zalienam. Tada gadijuma nekad neplaujiet vairak
par pusi no zales augstuma.

Uzturiet plaujmasinas tiru korpusa apaksdalu

un noteikti novaciet zales nogulumus. Nogulu-

mi apgrutina iedarbina$anas procesu, negativi
ietekme plauSanas kvalitati un zales izsvieSanu.
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Nogazés plausanas trajektorijai jabut Skérsam
nogazei. Zaliena plaujmasinas noslidéSana tiek
noversta, ja ta atrodas slipa stavoklt uz augsu.

Izvélieties plaudanas augstumu atkariba no
faktiska zaliena garuma. Veiciet vairakus gajienus,
lai viena reizé noplautu ne vairak par 4 cm
zaliena.

Pirms jebkadam asmens parbaudém izslédziet
elektromotoru. Nemiet véra, ka péc elektromo-
tora izslegSanas asmens vél dazas sekundes
turpina griezties. Nekad neméginiet apturét as-
meni. Regulari parbaudiet, vai asmens ir pareizi
nostiprinats, vai tas ir laba stavokli un ir labi
uzasinats. Pretéja gadijuma uzasiniet vai nomai-
niet asmeni. Ja rotéjoSais asmens saskaras ar
priekSmetu, apturiet plaujmasinu un pagaidiet,
[1dz asmens pilnigi apstajas. Péc tam parbaudiet
asmens un asmens turétaja stavokli. Ja tie ir
bojati, tie janomaina.

Novietojiet lietojamo ierices piesléguma vadu
cilpu veida izmantotas kontaktligzdas prieksa uz
zemes. Plaujiet kontaktiligzdai vai vadam pretéja
virziena un uzmaniet, lai ierices piesléguma vads
vienmeér atrastos noplautaja zaliena, lai ierices
piesléeguma vadam neparbrauktu pari ar zaliena
plaujmasinu.

Tikldz plauSanas laika paliek zales atlikumi,

ir jaiztuk$o savacejgrozs. Uzmanibu! Pirms
savacéjgroza nonemsanas izslédziet motoru un
nogaidiet, [1dz griezéjinstruments pilnigi apstajas.

Lai nonemtu savacejgrozu, ar vienu roku paceliet
izmetes vaku, ar otru roku aiz roktura iznemiet
savacéjgrozu. Iznemot savacejgrozu atbilstosi
droSibas noteikumiem, izmetes vaks aizveras un
noslédz aizmuguréjo izmetes atveri. Ja atveré ir
aizkerusies zales atlikumi, lai vieglak iedarbinatu
motoru, ir lietderigi zaliena plaujmasinu pavilkt
par apméram 1 m atpakal.

Noplautas zales atlikumus plaujmasinas korpusa
un iericé nenonemiet ar rokam vai kajam, bet Sim
nolikam izmantojiet piemeérotus paliglidzeklus,
pieméram, suku vai slotinu ar rokturi.

Lai nodro$inatu labu savak$anu, savacéjgrozs
un jo Tpasi tikls péc lietoSanas ir jaiztira no
iekSpuses.

Savacejgrozu iestipriniet tikai tad, kad motors ir
izslégts un griezéjinstruments ir apturéts.

Ar vienu roku paceliet izmetes vaku, ar otru turiet
savacéjgrozu aiz roktura un iestipriniet to virziena
no augs$as.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tirnsana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar firu dranu vai nopdatiet ar zema spiediena
gaisu.
Noberziet ierici ar tiru dranu vai noputiet
netirumus ar zema spiediena gaisu
pneimatiskaja sistéma. Zaliena plaujmasinu
nedrikst tirit ar tekoSu adeni, it ipasi zem
augsta spiediena.
lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lTdzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.
Péc iespéjas tiriet zaliena plaujmasinu ar
sukam vai dranam.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.
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8.3 Apkope
Nolietota vai bojata asmens, asmens
turétaja un tapu nomaina javeic pilnvarotam
specialistam, nomainot visu komplektu, lai
saglabatu lidzsvarotibu.
Zaliena plaujmasinu nedrikst tirt ar tekoSu
udeni, it pasi zem augsta spiediena.
Paripéjieties par to, lai visi stiprinajuma
elementi (skraves, uzgriezni utt.) vienmeér
butu pievilkti, un lai jus varétu drosi stradat ar
plaujmasinu.
Daudzkart parbaudiet zales savacéjus, vai
tiem nav nodiluma pazimju.
Nomainiet nodiluSas vai bojatas detalas.
Glabajiet zaliena plaujmasinu sausa telpa.
Lai nodroSinatu ilgaku darbmizu, visas
skrlivéjamas detalas, ka arf riteni un asis ir
janotira un péc tam jaieello.
Zaliena plaujmas$inas regulara tirisana
ne tikai nodrosina ilgstoSu darbmazu un
razigumu, bet veicina ari zaliena rapigu
un vienkarsu plausanu. Péc iespéjas tiriet
zaliena plaujmasinu ar sukam vai lupatam.
likvidéSanai.
Visvairak nodilst asmens. Regulari parbaudiet
asmens un ta stiprinajuma stavokli. Ja
asmens ir nolietojies, tas nekavéjoties
janomaina vai jauzasina. Ja paradas zaliena
plaujmas$inas parmérigas vibracijas, tas
nozimé, ka asmens nav pareizi nolidzsvarots
vai triecienu dé| ir deforméjies. Saja gadijuma
tas ir jasalabo vai janomaina.
lerices iek8pusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

8.4 Asmens nomaina

DroSibas apsverumu dé| asmens nomainu ietei-
cams uzticét pilnvarotam specialistam. Uzmanibu!
Lietojiet darba cimdus! Izmantojiet tikai originalos
asmenus, pretéja gadijuma noteiktos apstaklos
netiek garantéta funkcioné$ana un drosiba.

Lai nomainttu asmeni, rikojieties, ka minéts

turpmak.
1. Atskravéjiet stiprinadanas skravi (skat. 7a.
attélu).

2. Nonemiet asmeni un nomainiet to ar jaunu.

3. Montéjot jauno asmeni, lidzam ievérot as-
mens montazas virzienu. Asmens lapstinam
jabat paceltam elektromotora telpas virziena
(skat. 7a. attelu). Stiprinajuma tapam ir
jasakrit ar Stancéjumiem asment (skat. 7b.
attélu).

4. Peéc tam atkal pievelciet stiprinaSanas skravi
ar universalo atslegu. PievilkS§anas momen-
tam jabat apméram 25 Nm.

Sezonas beigas veiciet zaliena plaujmasinas
visparigu parbaudi un aizvaciet sakrajusos zales
atlikumus. Pirms katras sezonas sakuma no-
teikti parbaudiet asmens stavokli. Remontdarbu
veik8anai vérsieties musu servisa dienesta. |z-
mantojiet tikai originalas rezerves dalas.

8.5 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
PaSreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

Rezerves asmens preces Nr. 34.054.60

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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10. Glabasana un transportésana

Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalsto$a, ka ari bérniem nepieejama vieta.
Vispiemérotaka glabasanas temperatira ir
5—30°C. Uzglabajiet ierici originalaja iepakojuma.

TransportéSana

® Pirms transportésanas izslédziet ierici un at-
vienojiet to no elektrotikla.

» Uzstadiet transportéSanas aizsargierices, ja
tadasiir.

® Aizsargajiet ierici pret bojajumiem un spécigu
vibraciju, kas jo Tpasi rodas, transportéjot
transportlidzeklos.

* Nostipriniet ierici pret slidéSanu un
apgasanos.
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11. Trukumu noteikSanas plans

Bojajums
Nevar iedarbinat
motoru

Samazinas motora
jauda

Netira plauja

lespéjamais célonis

a) Bojats kondensators

b) Kontaktdak$ai netiek piegadata
strava.

c) Bojats vads

d) Bojats sledza un spraudna savi-
enojums

e) Atvienojusies savienojumi pie mo-
tora vai kondensatora

f) lerice atrodas gara zale.

g) Aizsérejis plaujmasinas korpuss

a) Parak gara vai parak mitra zale
b) Aizseréjis plaujmasinas korpuss.
c) Asmens ir loti nolietojies.

a) Nolietojies asmens
b) Nepareizs plausanas augstums

Novérsana

a) Japarbauda klientu servisam
b) Parbaudiet vadu un drosinataju.

c) Parbaudiet vadu
d) Japarbauda klientu servisam

e) Japarbauda klientu servisam

f) ledarbiniet laukumos, kur ir zema
zale vai kur ta jau ir noplauta;
iesp€jams, mainiet plausanas
augstumu.

g) Notiriet korpusu, lai asmens varétu
brivi rotét.

a) Mainiet plausanas augstumu.
b) Iztiriet korpusu.
c) Nomainiet asmeni.

a) Nomainiet vai uzasiniet asmeni.
b) Mainiet plauSanas augstumu.

Uzmanibu! Elektromotora aizsardzibai tas ir aprikots ar siltumjutigu slédzi, kas parslodzes
gadijuma izsledz elektromotoru un péc neilga atdziSanas laika atkal to automatiski ieslédz.

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 307

-307 -

04.11.14 14:11



2

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

DilstoSas detalas*

Kilsiksha, oglu sukas

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 309

- 309 -

04.11.14 14:11



Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas
prasibas §1 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas vienigi uz ierices trukumiem, kas ir izskaidrojami ar materiala defek-
tiem vai klimi razoSana, un ir iespéjama tikai So defektu novér8ana vai ierices nomaina.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéroSanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmantoSanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, l[idzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais gebéjimais bei tie asmenys, kurie
neturi patirties ir (arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos at-
kaip reikia prietaisu naudotis. Reikia priziuréti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad buty iSvengta
grésmes, jj pakeisti turi gamintojas arba jo klienty aptarnavimo servi-
sas, arba kitas kvalifikuotas asmuo.

-312-
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanéio nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 8 pav.)

1 = Prie$ jjungdami, perskaitykite naudojimo
instrukcijg

2 = Laikytis atstumo!

3 = Atsargiail - AStrus peiliai - kiStukg iStraukite
pries techninés priezitros darbus arba atsira-
dus pazeidimams jungtyje!

4 = Démesio, jungiamajj laidg laikyti toliau nuo
pjovimo jrankiy!

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
VirSutiné stimimo rankena
Stumimo rankenos laikiklis

Zolés surinkimo krepsys
ISmetimo dangtis

Laikymo rankena

Pjovimo auks¢io reguliavimas
Apsauga nuo laido iSsitraukimo
Virdutinés stimimo rankenos verzlé su greito
jtempimo funkcija

9. Tinklo kabelis su kistuku

10. Jjungiklis / ijungiklis

11. Jjungimo blokatorius

12. Jungimo mygtukai

13. Laido tvirtinimo gnybtai

ONoG AN~

14. Surinkimo krep8ys, virSutiné korpuso dalis

15. Surinkimo krep8ys, apatiné korpuso dalis

16. Surinkimo krep$io rankena

17. Surinkimo krep$io jdéklas

18. UZpildymo indikatorius

19. Poverzlés

20. Vir8utinés stumimo rankenos fiksavimo
varztai

21. 2 verZlés apatinei stimimo rankenai

2.2 Pristatoma komplektacija ir iSpakavimas
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo €ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos

prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotes bei

transportavimo apsauga (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti

transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio

laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Pristatoma komplektacija
Elektriné vejapjove
Zolés surinkimo krepdys
Laido tvirtinimo gnybtai (3x)
Originali naudojimo instrukcija
Saugos reikalavimai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Vejapjové skirta naudoti privac¢iuose namy soduo-
se ir sodininkams mégéjams.

Namy sodams ir sodininkams mégéjams skirtos
vejapjovés per metus paprastai naudojamos

ne daugiau kaip 50 valandy zolés arba vejy
priezilrai, o ne vieSose erdvése, parkuose, sporto
kompleksuose ar zemés ir misky Ukyje.

Démesio! Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
negalima atlikti Siy darby: karpyti kramy, tvory ir
brazgynu, pjauti ir smulkinti vijokliniy augaly arba
ant stogo ar balkono vazonuose augancios Zolés,
valyti (siurbti) 8aligatviy, smulkinti medziy ar Saky
liekany. Be to, vejapjovés negalima naudoti kaip
variklinio kultivatoriaus Zemés nelygumams, pvz.,
kurmiy iSraustiems kauburéliams, lyginti.

Saugumo sumetimais prietaiso negalima naudoti
kaip kity darbo jrankiy ir jrankiy komplekty varo-
mojo jrenginio, nebent tai aiSkiai leidzia gamin-
tojas.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Vardiné jtampa:........c.ccoecueenen. 220-240V ~50 Hz
GalinQumaS:.......cccoevvirerienceeesceeeeee 1200 W
Variklio apsuky skai€ius: .................... 3300 min.
Pjovimo plotis:........coooviiiiieieieeeeeeee 33cm
Pjovimo auksc¢io

reguliavimas:.........cccceeveene 20-60 mm; 5 pakopy
Zolés surinkimo krep&io tlris:................... 30 litrai
Garso slégio lygis Li.....cccoeveerevenieennne. 82,5 dB(A)
Nestabilumas K ,:.......coocnvvniiiiinnin, 3dB(A)
ISmatuotas triukSmo

galingumo lygis L, cveveveveeieincnee 92,17 dB (A)
Nestabilumas K, ......ccoooveviiiiii, 3dB (A)
Garantuotas triuk§mo

galingumo lygis L, ,: ......... ...96 dB(A)
Vibracija prie rankenos a, , .<2,5m/s?
Nestabilumas K:.. 1,5 m/s®
Apsaugos KIase: .........ccecveveriinerieeiiieeene /@
SVOFIS: ittt 11,5 kg

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés atitinka EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 ir EN ISO
20643:2005 standartus.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite
prietaisa.
Savo darbo pobidj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant $j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;
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Ispéjimas!

Jjungus §j prietaisg, susidaro elektromagnetinis
laukas. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
turéti jtakos aktyviesiems arba pasyviesiems
medicininiams implantams. Norédami sumazinti
dideliy arba mirtiny suzalojimy pavojy, medicini-
nius implantus turintiems asmenims patariame,
prie$ pradedant naudoti prietaisg, pasikonsultuoti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

5. Pries naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kiStuka.

Vejapjové pristatoma nesumontuota. Prie$ nau-
dojant vejapjove, reikia sumontuoti stumimo
rankeng ir surinkimo krep§j. Vadovaukités nau-
dojimo instrukcija ir sekite paveikslélius, kad
palengvintuméte darba.

Stu1mimo rankenos montavimas (3a-3d pav.)
Paimkite vieng apating stimimo rankeng (2 pav.
/2 poz.) ir pritvirtinkite jg su poverzle (2 pav./ 21
poz.) kaip parodyta 3a pav. Lygiai tg patj padary-
kite ir kitoje puséje.

Montuodami virSuting rankeng galite pasirinkti
tvirtinimo kiauryme (3b pav.), nuo to priklausys
rankenos aukstis. Pritvirtinkite virSuting rankeng
kiauryméje ,L“ (Zemesné padétis) arba ,H"
(aukstesné padétis). VirSuting stimimo rankeng
sujunkite su apatine, kaip parodyta 3c pav. Po to
kabelio laikikliais (2 pav./ 13 poz.) pritvirtinkite
prie rankenos variklio laidg (3d / A poz.).

Surinkimo krepsio montavimas (4a-4d pav.)
Sudékite kartu apating ir virSuting surinkimo
krepsio korpuso dalis (4a pav./ 14, 15 poz.).
|sitikinkite, kad aplinkui teisingai uzsifiksuoty
visos plastikinés noselés. Po to jspauskite surin-
kimo krepsio rankeng (4 b pav./ 16 poz.) j jame
esancias kiaurymes. Patikrinkite, ar rankena tvirtai
ir teisingai jsistaté.

Tada jdékla (2 pav./ 17 poz.) jspauskite j surin-
kimo krep$j, kaip parodyta 4c pav. Norint jkabinti
surinkimo krep$j, variklis turi bati iSjungtas, o
pjovimo peilis turi nesisukti. Surinkimo krep3ys
prie vejapjoves prikabinamas uz abiejy kabliy (4d
pav.). Tuo tikslu viena ranka pakelkite iSmetimo
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dangtj (4d pav./ 4 poz.) ir kita ranka prikabinkite
surinkimo krepsj. ISmetimo dangtj prie surinkimo
krepsio pritraukia spyruoklé.

Surinkimo jrenginio pripildymo indikatorius
Surinkimo jrenginyje yra pripildymo indikatorius
(2 pav. 18 punktas). Indikatoriy atidaro oro srové,
kurig darbo metu generuoja vejapjové. Jeigu pjo-
vimo metu voZtuvas uzsidaro, vadinasi, surinkimo
krepsys yra pilnas ir jj reikia iStustinti. Norint, kad
pripildymo indikatorius nepriekaistingai veikty,
reikia visada iSvalyti angas po voztuvu, jos turi
bati laidzios orui.

Pjovimo auks$éio nustatymas

Démesio!

Pjovimo aukstj reguliuokite tik iSjunge prietaisg ir
iStrauke tinklo kabel].

Prie§ pradédami pjauti, patikrinkite, ar pjovimo
jrankis néra bukas ir ar nesugadintos jo tvirtinimo
priemonés. Pakeiskite atbukusius ir (arba) sugadi-
ntus pjovimo jrankius, kad jrankiai neiSsiderinty.
Juos tikrindami, iSjunkite variklj ir iStraukite
apsauginj kistuka.

Pjovimo aukstis turi bati nustatomas tokia eilés

seka (zr.5 pav.):

1. Svirtj (6) stumkite nuo saves.

2 Svirtj (6) nustatykite pageidaujamame pjovi-
mo aukstyje.

3. Atleiskite svirtj (6) ir patikrinkite, ar ji patikimai
uzfiksuota.

Pjovimo aukstis
20-60 mm pjovimo aukstis nustatomas 5 etapais
ir ji galima pamatyti skaléje (5/B pav.).

Jjungimas j tinklg

Vejapjové gali bti jjungta j bet kurj apSvietimo
Sakutés lizdg (su 220-240 volty kintamaja srove).
Taciau leistinas tik vienas ,,Schuko” Sakutés liz-
das, prie kurio saugiklio turi buti apsauginis 16 A
linijos jungiklis. Be to, turi bati prijungtas apsau-
ginis daug. 30 mA srovés nutekéjimo jungiklis
(RCD)!
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Prietaiso prijungimo laidas

Naudokite tik nepazeistus prietaiso prijungimo
laidus. Prietaiso prijungimo laidas negali bati

bet kokio ilgio (daug. 50 m), antraip sumazés
elektros variklio galia. Prietaiso prijungimo laido
skerspjavis turi bati 3 x 1,5 mm. Labai daznai sug-
adinama prijungimo laidy izoliacija.

Galimos priezastys:
Prapjovimai pervaziuojant laidg.
Suspaudimai, kai prietaiso prijungimo laidas
tiesiamas po durimis ir langais.
|trikimai pasenus izoliacijai.
Sulenkimai dél netinkamo prietaiso prijungi-
mo laido pritvirtinimo arba nutiesimo.

Prietaiso prijungimo laidai turi bati bent jau
HO5RN-F tipo ir 3 gysly. Ant prietaiso prijungimo
laido yra uzraSytas tipo pavadinimas. Pirkite tik
pazenklintus prietaiso prijungimo laidus! Prie-
taiso kabeliy kiStukai ir lizdai turi bati guminiai ir
atsparus drégmei. Prijungimo laidai negali bati
bet kokio ilgio. ligesni prietaiso prijungimo laidai
turi bati didesnio skerspjuvio. Reikia nuolat tik-
rinti, ar prietaiso prijungimo laidai ir sujungimo
laidai nepazeisti. Pasirlpinkite, kad tuo metu, kai
tikrinate, laidai baty atjungti. Prietaiso prijungimo
laidg visiSkai iSvyniokite. Taip pat patikrinkite, ar
nesulankstyti prietaiso prijungimo laidy jvadai prie
kiStuky ir sujungimo dézuciy.

6. Valdymas

Prie$ jjungdami, jsitikinkite, kad prietaiso
duomeny lentelés informacija sutampa su tinklo
duomenimis. Sujunkite tinklo kistuka (1 pav./ 9
poz.) su ilginamuoju laidu. lilginamasis laidas turi
buti su apsauga nuo i8sitraukimo, kaip parodyta
6 pav.

Démesio!

Tam, kad baty iSvengta nepageidaujamo
jjlungimo, vejapjové yra sukonstruota su jjungimo
blokuote (6 pav. 11 punktas), kurig reikia nus-
pausti, kad buty galima nuspausti jjungimo
lankg (6 pav. 12 punktas). Jeigu jjungimo myg-
tukai atleidziami, vejapjové iSsijungia. Atlikite §j
veiksma kelis kartus, kad sitikintuméte, jog Jusy
prietaisas teisingai veikia. Prie§ remontuodami
prietaisg arba atlikdami jo techning prieziara, pri-
valote jsitikinti, kad peilis nesisuka ir prietaisas yra
atjungtas nuo tinklo.
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Démesio! Jokiu budu neatidarykite iSmetimo
dangcio, kol tustinamas zolés surinkimo
jrenginys ir variklis dar veikia. Veikiantis pei-
lis gali suzaloti.

Visada tvirtai pritvirtinkite iSmetimo dangtj ir Zolés
surinkimo krepsj. Prie$ jj iSimdami, i8junkite variklj.

Laikykités saugaus atstumo, kurj sudaro stimimo
rankenos tarpas tarp peilio korpuso ir naudo-
tojo. Pjaudami ir keisdami vaziavimo kryptj ties
kramais ir Slaitais bukite itin atsargus. Stabiliai
stovékite. Avékite avalyne neslystanciu, gerai
kimbang¢iu padu ir muvékite ilgas kelnes.

Visada pjaukite skersai Slaito. Dél saugumo nega-
lima pjauti 15 laipsnio nuolydzio $laity.

Bukite itin atsargus pjaudami atbuline eiga ir
traukdami vejapjove. Pavojus paslysti!

Teisingo pjovimo nurodymai

Pjauti rekomenduojama pagal persidengiant;
metoda.

Pjaukite tik astriais, nepriekaistingos buklés
peiliais, kad zolés stiebai neiSsiSakoty, o Zzolé
nepagelsty.

Norédami iSgauti Svary nupjautos zolés vaizda,
vejapjove stumkite kuo tiesesne trajektorija. Tai
darant pjovimo takeliai turéty keliais centimetrais
persidengti, kad nelikty juosty.

Pjovimo daznumas i§ esmeés priklauso nuo vejos
augimo greicio. Pagrindinio augimo laikotarpiu
(nuo geguzés mén. iki birzelio mén.) — du kartus
per savaite, kitu atveju — kartg per savaite. Pjovi-
mo aukstis turi buti 4-6 cm, o iki kito pjovimo veja
turéty bati 4-5 cm. Jeigu veja uzaugo Siek tiek
aukstesné, neturétuméte daryti klaidos jg tuoj pat
nupjaudami iki jprasto auk$c¢io. Tai kenkia vejai.
Tuomet niekada nepjaukite daugiau nei pusée
zolés auk&dio.

Zitirékite, kad vejapjovés korpuso apatiné pusé
baty Svari, ir batinai nuo jos nuvalykite zolés san-
kaupas. Sankaupos apsunkina paleidima, blogina
pjovimo kokybe ir sunkina Zolés $alinimg.

Ties $laitais pjovimo takelius formuokite skersai
Slaito. Kad vejapjové nenuslysty, pasukite jg sker-
sai j virsy.

Pjovimo aukstj pasirinkite pagal Zolés dydj. Pe-

reikite kelis kartus, kad vienu metu baty nupjauta
daugiausia 4 cm zolés.
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Prie$ tikrindami peilj batinai iSjunkite variklj.
Nepamirskite, kad peilis i§jungus variklj dar kurj
laikg sukasi. Niekada nebandykite sustabdyti
peilio. Reguliariai tikrinkite, ar peilis yra tinkamai
pritvirtintas, geros buklés ir gerai pagalgstas.
PrieSingu atveju jj pagalgskite arba pakeiskite.
Jeigu besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors
daikta, iSjunkite vejapjove ir palaukite, kol peilis
sustos. Tada patikrinkite peilio ir jo laikiklio bukle.
Jei jie pazeisti, juos reikia pakeisti.

Prietaiso prijungimo laida, susukta j kilpa, laiky-
kite ant zemés pries naudojama kistukinj lizda.
Pjaukite atokiau nuo kistukinio lizdo ir laido

bei jsitikinkite, kad prietaiso laidas visada guli
nupjautoje vejoje, kad ant jo neuzvaziuotuméte
vejapjove.

Kai pjaunant ant Zemés ima likti nesurinkty Zolés
liku€iy, reikia iStustinti surinkimo krepsj. Démesio!

Prie$ iSimdami surinkimo krep§j, iSjunkite variklj ir
palaukite, kol pjovimo jrankis sustos.

Norédami iSimti surinkimo krep§j, viena ranka
pakelkite iSmetimo dangtj, o kita iStraukite krep§j
uz rankenos. Pagal saugumo taisykles iSmetimo
dangtis iSimant surinkimo krep$§j uzsidaro ir
uzdaro galing iSmetimo anga. Jeigu angoje lieka
zolés liku€iy, vejapjove patraukite apie 1 m atgal,
kad baty lengviau paleisti variklj.

Nebandykite nupjauty liku€iy nuo vejapjovés
korpuso ir darbo jrankio Salinti rankomis ar ko-
jomis. Tai darykite atitinkamomis pagalbinémis
priemonémis, pvz., Sepeciu arba $luota.

Siekiant uztikrinti gerg zolés surinkima, po naudo-
jimo reikia iSvalyti surinkimo krep3;j ir labai gerai i$
vidaus iSvalyti tinklelj.

Surinkimo krep§j tvirtinkite tik iSjunge variklj ir
sustojus pjovimo jrankiui.

Viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj, o kita
laikykite uz surinkimo krep$io rankeny ir jj pritvir-
tinkite.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$§ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas
Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
nupuskite suslégtu oro, zemo slégio rezimu.
DraudZiama vejapjove plauti tekanciu vande-
niu, ypac veikiant aukstam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.
Jei jmanoma, iSvalykite prietaisg Sepeciais
arba skuduréliais.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk&¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Susidévéjusius arba paZeistus peilius, peiliy
laikiklius ir varZtus turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas, kad buty iSlaikytas teisingas
balansas.
DraudZiama vejapjove plauti tekanciu
vandeniu, ypa¢ veikiant aukStam slégiui.
Pasirtpinkite, kad visi tvirtinimo elementai
(varztai, verzlés ir kt.) visada buty tvirtai pri-
sukti, kad su vejapjove galétuméte saugiai
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dirbti.

Dazniau patikrinkite Zolés surinkimo jrenginj,
ar jis néra nudiles.

Pakeiskite susidévéjusias ar pazeistas dalis.
Laikykite savo vejapjove sausoje patalpoje.
Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty da-
lys, ratai ir adys turéty bati valomi ir tepami.
Reguliari vejapjovés prieziura garantuos ne
tik jos ilgaamziskuma ir naSuma, taciau taip
pat jtakos kruop$ty ir paprastg Jusy vejos
nupjovima. Jei jmanoma, iSvalykite prietaisg
Sepediais arba skuduréliais. Purvui pasalinti
nenaudokite jokiy tirpikliy.

Labiausiai besidévinti dalis yra pjovimo ve-
leno peilis. Reguliariai patikrinkite pjovimo
veleno peilio bukle, o taip pat jo pritvirtinima.
Jeigu peilis nusidévéjgs, jj reikia nedelsiant
pakeisti arba pagalasti. Jeigu vejapjové imty
nejprastai vibruoti, tai reiSkia, kad peilis yra
neteisingai subalansuotas arba dél smugiy jis
deformavosi. Tokiu atveju jj reikia remontuoti
arba pakeisti.

Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

8.4 Peilio keitimas

Saugumo sumetimais rekomenduojame dél peilio
keitimo kreiptis  jgaliotgjj specialista. Démesio!
Muvékite darbines pirstines! Naudokite tik
originaly peilj, nes prieSingu atveju, atsizvelgiant
i aplinkybes, nebus uztikrinamas tinkamas veiki-
mas ir saugumas.

Norédami pakeisti peilj, atlikite tokius veiksmus:

1. Atsukite tvirtinimo varztg (zr. 7a pav.).

2. Nuimkite peilj ir pakeiskite jj nauju.

3. Montuodami naujg peilj, atsizvelkite j jo
montavimo kryptj. Peilio mentés turi bati nuk-
reiptos j variklio ertme (Zr. 7a pav.). Laikantieji
elementai turi sutapti su peilyje iSmustomis
kiaurymémis (Zr. 7b pav.).

4. Paskui universaliu raktu priverzkite tvirtinimo
varztg. Sukimo momentas turéty bati apie 25
Nm.

Sezono pabaigoje atlikite bendraja vejapjovés
patikrg ir pasalinkite visus susikaupusius liku€ius.
Prie$ kiekvieng sezong batinai patikrinkite pei-

lio bukle. Dél remonto kreipkités | musy klienty
aptarnavimo tarnybas. Naudokite tik originalias
atsargines detales.

Anl_GEM_E_33_SPK7.indb 318

8.5 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Atsarginis peilis, prekés Nr.: 34.054.60

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Sandéliavimas ir gabenimas

Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 "C temperatiroje. Prietaisa
laikyti originalioje pakuotéje.

Gabenimas
ISjunkite prietaisg ir, prie§ gabendami, atjunki-
te nuo elektros tinklo.
Jeigu yra, uzdékite apsauginius gabenimo
jtaisus.
Apsaugokite prietaisg nuo pazeidimy ir stipri-
os vibracijos, atsirandancios gabenant trans-
porto priemonéje.
Prietaisg apsaugokite nuo slydimo ir apvirti-
mo.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Nepasileidzia va-
riklis

Mazéja variklio
nasumas

Nesvarus pjovimas

Galima priezastis

a) Sugedes kondensatorius

b) Jungtyje néra srovés

c) Sugedes laidas

d) Sugedes jungiklio ir kiStuko kom-
plektas

e) Nutrukusios jungtys prie variklio
arba kondensatoriaus

f) Prietaisas pastatytas aukstoje
zoleje

g) Uzsikim$es vejapjovés korpusas

a) Per auksta arba per drégna Zole
b) Uzsikim$es vejapjoves korpusas
c) Labai susidevéjes peilis

a) Susideéveéjo peilis

b) Neteisingas pjovimo aukstis

Salinimas

a) Turi patikrinti klienty aptarnavimo
techninés priezitros skyrius

b) Patikrinti laida ir saugiklj

c) Patikrinti laidg

d) Turi patikrinti klienty aptarnavimo
techninés priezitros skyrius

e) Turi patikrinti klienty aptarnavimo
techninés priezitros skyrius

f) Paleisti ant trumpos Zolés arba ant
jau nupjauto ploto; galbut pakeisti
pjovimo aukstj

g) I8valyti korpusa, kad peilis galéty
laisvai suktis

a) Pakoreguokite pjovimo aukstj

b) I1Svalykite korpusa

c) Pakeiskite peilj

a) Pakeisti arba pagalasti peil]

b) Pakoreguoti pjovimo aukstj

Démesio! Variklis, siekiant jj apsaugoti, sukonstruotas su Siluminiu jungikliu, kuris, esant per-
krovai, variklj iSjungia ir vél jjungia po trumpos ausinimo fazés!
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2

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* V dirzas, anglies Sepetéliai
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.

-321-
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reguliuoja papildomas garantines paslaugas. Si garantija neturi jtakos
teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Masy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik prietaiso defektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos.
Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei prieziarai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus graZintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapvpa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmm yaocToBepaeTca, YTO Cneaytolme npoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY
vaatimukset AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-pvpeKTBaTa ¥ HOpMUTE 3a apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Elektro-Rasenméaher GEM-E33 (Gardol)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC 2000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexv
[J2004/22/EC (X Annex VI
[11999/5/EC gois$:2rn:\7\7ltr/%i L\Ag; 92,17 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)

=1 i = cm
g 97/23/EC Notified Body: Société Nationale de Certification et d'Homologation
90/396/EC_2009/142/EC S.A.R.L (SNCH) (0499)

[[]89/686/EC_96/58/EC [J2004/26/EC
IX, 2011/65/EC Emission No.:

Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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